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Pindar composed two odes for Chromius (Nem. 1 and 9),
Hieron’s powerful and wealthy general. In his previous service as a
military commander for Hippocrates, tyrant of Gela (498—491),
Chromius had distinguished himself in the battle at the Helorus River
in 492 (cf. Nem. 9 40) against the Syracusans. He then joined
Hippocrates™ successor, Gelon, who became tyrant of Syracuse, and
upon Gelon’s death in 478, he served Hieron, who had succeeded his
older brother. Chromius was probably sent to protect Western Locri
from Anaxilas of Rhegiom in 477 and according to the scholia was
appointed governor of Aetna after its foundation in 476. The
inscriptions of two mss designate the victor as Chromimus “of Aetna™
(cf. “Zeus of Aetna™ at 6). If they are correct, the ode was composed
after 476.

This is one of two epinicia—the other is Nem. 10— whose
central narrative extends to the end of the poem. The account of
Heracles’ prodigious infancy is probably meant to reflect Chromius®
own divinely inspired beginnings (8—9). while the concluding
depiction of the apotheosis Heracles earned by hus arduous service to
the gods perhaps hints at the posthumous fame Chromius may win by
his own career.

The opening address names Ortygia, the eponymous

PINDAR

nymph of the 1sland enclosing Syracuse’s harbor, as the source of this
poem celebrating Chromius® Nemean chariot victory (1-7). After
reflections on the divine basis of Chromius® talents and the
glorification of success in poetry, Pindar praises Sicily for its fertility,
fine cities, and success in war and athletics (8—18).

He then praises Chromius for his generous hospitality, which
wins him friends to defend against detractors, and for his combination
of strength and wisdom (19—30). The poet personally endorses the
use of wealth to help friends and gain praise because all men hope for
relief from hardship and fame for achievements (31-33). The poet
declares his eagerness to sing of Heracles when he is treating great
achievements, and begins by recounting how, when Heracles and his
twin brother Iphicles were born, Hera sent two snakes to kill them in
their crib (33—43), but Heracles grasped one i each hand and
strangled them (43—47). Alcmene jumped up from her bed in panic to
protect her son, while Amphitryon came with a band of warriors
{48-33). His fearful expectations, however, tumed to relief and awe
when he saw the wondrous power of his son (34-39).

Tetresias, summoned to interpret the events, prophesied Heracles’
future career (60-61), telling that after slaying numerous beasts on
land and sea, and vanquishing savage men, he would help the gods
defeat the (uants at Phlegra, and that in reward for his labors he
would find peace with the gods on Olympus, with Hebe as his wife
(62-72).
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1. FOR CHROMIUS OF AETNA
1. XPOMIQI AITNAIGQI
WINNER. CHARIOT RACE, POST 476 B.C.

IMIOTOTE
i ) Hallowed spout’ of Alpheus, Sir. 1
A" ApmvEUpa GEUOV ALGE0D. Ortygia, offspring of famous Syracuse,

whewviy Zupaxoooity Balo: Oprtuyio, couch of Artemis,

H}lﬂm’ APIéFl}EU& MR TN and sister of Delos, - from you a sweetly worded

Addov koo, Gefiey aduemic hymn issues forth to render 5
e f:mﬂlﬁmrtqﬁﬁuw mighty praise for storm-footed

m’*"“""r“ﬂ“’fmm o horses in honor of Zeus of Aetna;

I it - e g and the chariot of Chromius and Nemea urge me

e otpuvel Xpopiow Nepsn to yoke a song of celebration for victorious deeds.

T EPYLOGHY VIKOQOpols Eykduoy fetim pEhoc. o _
e 62 Bfiaru Beiv The beginnings have been laid by the gods Amt. 1
with that man’s divine abilities,

Kefvou olbv GvBpoc donpovions dpetaic

joot
=

but in success 1s
the summit of absolute glory, and the Muse

loves to recall great contests.

10 EZomd’ gv evtuyin
movioliog axpov peydlov & astlov
Moioo pepvicton ouielL
1 Orrestimg place. The rver Alpheus fell m love with the nymph Arethusa
and pursued her under the sea until she came to the 1zland of Ortyvgia, where her
fountain was located and from which his waters were believed to re-1szue.
2 A cult center for Artemmis (ef Pyth 2.7), Ortyma 15 called sizter of Delos
(the birthplace of Artemiz), one of whose names 15 alzo Ortyza (cf Verg. Aen
3.124).
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OMEIPE vuv ayhoioy

VG vaco, ey ODAvuron SecmoTos
Zeic edoney Pepoenove, KUTEVEDGEY

TE Ol YOiTo: OMOTEBoLTOY EUKAPTO YBoveC
Zwehioy mistpoy 0poo-

NEMEAN 1

Sow, then, some splendor
on the island, which Zeus, the master of Olympus,
gave to Persephone, and with a nod of his locks
assured her that he would exalt

i D e } fertile Sicily to be the best of the fruitful earth Ep.1
4 GED': Fﬂpumﬂr‘n; “Dhﬂfw ™ with her lofty and prosperous cities;
TR 10 I:;puwm m}"E”_w and Cronus” son granted to her a people 46
; Lw i 1&.1.11.15?3:.'-:{:';‘ of cavalrymen enamored of bronze-armored war

Rty ﬂ?mlﬂm . ﬂ'ﬂ#‘i crnmmt t}h:"“' and often indeed crowned

w' 'I:w‘fm? E?-.EI.LI:I‘-" it with golden olive leaves
uL,.;EIEvm; m;j.nw W . from Olympic festivals ™ I have embarked on an occasion
. mtpw o y&uc:sa gﬂm for many topics without casting any falsehood.

- gotav & Em odeions Bopaic

&vBpdC EULENOD Ko pekTsLEvec, And T have taken my stand at the courtyard gates Sm. 2
Z o Hﬂl GpuGSIoV of a generous host as I sing of noble deeds, 20
Geimvov kexdoun oy, Baud & alodoandy where a fitting feast
oK GaTEipaTor 56101 has been arranged for me, for this home
Sviic JEhovys B8 pep 15 not unfamiliar with frequent visitors

popEvol: E0holc BEep Kamvi eépsty from abroad. It is his lot to bring
&w{wj S BY B B ‘ good men against his detractors as water

P17 & Ev evfsimg 08oic otefyovia papvecho AEnge strenke. Yavous micn e aions sk, £
ovi but one must travel in straight paths and strive by

‘ means of natural talent.
13 oazipe viv Beck e schol : Syaype viv codd.
24 zoiovc Anstarchus: sohoc codd. 3 Persephone, or perhaps Sicily.
4 Smee Chromms has no Olympic victones, this refers penerally to Sicihan
success at Olympia and perhaps as well to Gelon's and Hieron®s victories there.

4] 7
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MPACCEL Yap Epym Usv oBévos, For strength achieves its result through action, Ant 2
Bouvioiot 5& opijv, E0C0USVOY TPOioEty and wisdom through the counsels of those attended by
CUYYEVES 012 ERETAL mborn ability to foresee what will happen.
Amobapov moi, oo & auel Tpomm But, son of Hagesidamus, by virtue of vour character
30 v TE wol TV ¥PTjOLEC. there are uses for both of them. 30
QUK EPOACHL TOADY EV I do not desire to keep great wealth
UEYapO TAOTTOV KOToKpUWILS EXELY, hidden away in a palace,
)" EdvTmv £0 1 moPsiv ol dicod- but to succeed with what I have and be praised for
oo plhots S5upicEamv. wotvad yap Epyovt Shmibes helping friends, because to all alike come the hopes
m}“umrﬂf‘“" mﬁpﬁw Ep & H'r of much-toiling men ~ For my part. I gladly Ep.2
POKAZOC EVTELOHL RPORROVIDS embrace Heracles
i E?p“qim; ftp:ﬂw -Ll‘wm e when my theme is achievements™ great heights,
o upxumﬂ.r mj tﬂﬁ’mﬁ ) ? and rouse up the old tale,
35 o, E]:m mﬂ:’wfm E'Im MIEPD'; Erm_ how, as soon as Zeus’ son came down from his mother’s 35
o o Etccnmuﬂ ch SN A U womb into the wondrous brightness of day,
IR PRI =0niD fleeing her birth pains
P R PR, with his twin brother,
I ¢ ov Aobdav ypucobpovoy _ _
Hpav KpokoTéy onipyavoy Sxatéfa he did not escape the notice of Hera on her golden St 3
i Bdwv Bact.eo throne o |
10 omepyBeica Buud TEwTE SphKovac doup. when he lay down in his yellow swaddling clothes,
but the queen of the gods
37 o Hermam: ic v codd with anger in her heart immediately sent snakes. 40

39 poctizo Hevne: poovicn Boeckh: fociiawe codd.

5 £hmibec may be negative and imply “expectations™ of trouble or death (cf.
Nem 7.30-31) or positive and imply “hopes™ for fame after death AsE L.
Bundy (3tudia Pmdanca 87) points out, the forthcoming narrative culmmating in
Heracles” apotheosiz emphasizes the latter

6 Iphicles, Heracles™ half-brother and son of the mortal Amphitryon.
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Toi ey otyBetciy Toldy When the doors had been opened
£c Boddylon poyov su- they went into the deep recess of the bedroom,

pivv Efay, TEXvOLoLY dxeing yvaboue eager to wrap their darting jaws
aueeiifocton pepodtec 0 & op- around the babies. But the boy lifted

Bov WV AVTEWVEY Kapo, TEpdTo &8 mpdTov his head straight up and engaged in his first battle,
. qm':’rfl;‘ L grasping the two snakes by their necks Ant 3
PR IS Sy in his two inescapable hands. 45

45  phpyoic apoKToLs Yepoty Soic oo ) : .

: : A Vi and as they were being strangled, the passage of time
m‘r,{c:j usw:m; B e L exhaled the life from their monstrous bodies.
YOYC ONETVEVCEY LELEMV WOATOV. Hnbcarahle G

EK f*' op ﬂ‘fﬂ’fﬂt beng struck all the women who at the time
mhdEs yovoikoe, nﬁm_ were attending Alcmene’s bed,
Toyov Adxkunvac aprjyousat Agyer

? = 1 and even in her condition she sprang from her couch 50
50 xol yap oUTE TOCoLY WIETAQS OPOT-

to her feet without any robe and began warding off
the beasts’ attack.

And swiftly the Cadmean chieftains came running Ep. 3
in a group with their bronze arms,
and Amphifryon arrived brandishing his unsheathed
TOUVOV TIVAOTOY <QATYEVOV= sword in his hand,
WET , OEeions tovionol TUMEL:. stricken with piercing anguish
(for one’s own sorrow oppresses every man alike,
whereas the heart 15 soon free from pain
at someone else’s trouble).

OIS QIO CTPOUVEC Opm: auuvey DRpty
VOO0V,
To 82 Kabusiov éyol -
KEOLS TUv OmhoIS E6pauoy afpdot,
gv yepi & Auprpiov koheol

TO Yo otkelov MECEL maEvE opd::
£0BUC & drmjuaw padio
wiifoc Gue’ ailoTplov.
A" goto &€ Baupet Svopdpo He stood there, stunned with wonder both painful St 4
56 tepmved Te myBeic. eide yap Sovopov and joyvous, for he saw the extraordinary

52 <pacvovov= suppl. Moschopulus

N
iy
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Afjua Te woid Sovoy
viol moiyyhooooy 68 ol abavorol
ayyEhey prioty Bécay.
60 yeitoved Exxoiscey
Adc DwyicTov mpopdtoy E5oyov,
opBdpmvty Terpecion: 0 &2 ot
opals wod movTi oTpoTd, molon: oM oEL TOYL,
OOCTOL: PUEV £V YEPOTD KTUVEY,
oooous 68 Rovim Bfjpas wmbpodicm::
Ko TV OOV TTACCID

=%
(95 ]

avBpdv K6po CTElyovVTO TOV £30péTaTov
QACE viv SOTEY PLOpov.
Ko pip oty Bzoi v
nedie PAgypas [ryavisoow uayoy
avrialmaoty, felémy o pr-
MOLTL KEIVOU Qoudipay Yol TEQUPCECon KOpoY
EVETEV" QUTOV UiV &V Eipt}-
VL TOV QIUevVTO Ypovoy <Eve oyEpd
60 sxcodecey Tnelmms: sxoikesoy BpeDV]: sxodecey BacllV
64-64 Tove . . oreipovoe codd: v . . . oteipove Hermann
66 @dice viv doozw codd.: o £ fenoey Snell praseuntibus Wilamowitz et

Theiler | popo Beck
69 <gve suppl Hermann
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NEMEAN 1

determination and power

of his son, since the immortal gods had

reversed the messengers’ report to him_

He summoned his neighbor,
the foremost prophet of highest Zeus,

the straight-speaking seer Teiresias, who declared to him
and to all the people what fortunes he” would
encounter:

(=
=

all the lawless beasts he would slay on land, Ant 4
and all those in the sea;
and to many a man” who traveled
m crooked excess he said that 65
he'” would give the most hateful doom.
And furthermore, when the gods would meet the Giants
in battle on the plain of Phlegra,
he said that beneath a volley of hus arrows
their bright hair would be fouled

with earth but that he himself Ep.4
in continual peace for all time

1 1.e. Heracles had kalled the znakes not the reverse (zchol.).

§ Heracles.

9 Or a certain man: a scholien suggests Busins and Antaeus (cf Isth
4.52-33).

10 Heracles.
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70 Tjouyicy KOUATOV PEyihov
mowvay Aayovt Elmipetov
oApiow v Sopuot, dskdusvov
Goepiey "Hp oy axottiy ko yapoy
doncovto map Al Kpovidg,
GEUVOV QIVHTELY VOOV

72 vopov Pauw e schol.: &opov B1DU: yopov BsV
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NEMEAN 1

would be allotted tranquillity as the choicest 10
recompense for his great labors

in a blissful home, and, after receiving
flourishing Hebe as his wife

and celebrating his weddmng feast with Cronus® son Zeus,
would praise his' ' hallowed rule.

11 Zeus'
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{13-15). Among the brave Acharnians the Timodemidae are the
Timodemus, the namesake of his clan, the Timodemidae from foremaost in athletics (16—18). They have won four Pythian crowns,
Acharnae (an Athemian deme), has increased their impressive list of eight Isthmian, seven Nemean, and many local ones (19-24). The
successes by his Nemean victory in the pancratium  The poet citizens are called upon to sing praises of Zeus as Timodemus refurns
surmises that this is but the prelude (or down payment) to future in glory (24-23).

victories in the crown games, and suggests, by the analogy of Orion
following close behind the Pleiades, that an Olympic victory,
conspicuously absent from the family’s list, mav come in due course.
This optimism is bolstered by the example of Ajax from nearby
Salamis (where the scholia claim Timodemus was raised) and by the
proven success of the Timodemidae in athletics.

Because the poem 15 monostrophic and at the end calls on the
citizens to lead off in song, some have suggested that it was a
processional song intended for da capo repetition. There 15, however,
no external evidence for such a practice.

Just as rthapsodes begin their performances with a prelude to
Zeus, Timodemus has made a beginning with his victory at Zeus’
Nemean games (1-3), and if he continues in the tradition of his
fathers, he 1s likely to win many more times at the Isthmus, Delphi,
and (it 1s implied) at Olympia (6—12). Salamis raised a great fighter in
Ajax, and Timodemus is exalted by his victory in the pancratium

16 17
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2. TIMOAHMOI
AXAPNEI
ITATKPATFEI
A" Ofev mep kol Opnpidm

pomTdyy Emsmv Ti molk amboi

apyoviay, Ade e mpoouion, wod 08 avip

worofoliy iepdv ayd-

VOV VIKRQOopLes Sedexton mpdtov Neueatov

LN

£V TOADLUVITE Atd: ahasL
B° opeiher & Em moTpioy
gimep ko 066V viv svfumopIoS
idov Todc peydhos 6Edmxe woouov Abavou:,
otion Bopa pev Tobumadoy dpene-
Ko IoTov amtov v ITuBiows T vikdy
10 Tipovoow moid * 20TLd S0uKGs
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NEMEAN 2

2. FOR TIMODEMUS OF
ACHARNAE

WINNER. PANCRATIUM

Tust as the sons of Homer, those singers
of verses stitched together, most often begin
with a prelude to Zeus, so has this man
received his first instaliment of victory

in the sacred games at the moch-hymned
sanctuary of Nemean Zens.

But Timonods® son is still indebted—if indeed his life,
while guiding him straight on the path of his fathers,
has given hum as an adornment for great Athens—
to pluck again and again the fairest prize

of the Isthmian festrvals and to be victorious
in the Pythian games; and it 1s likely

1 Composers and reciters of Homenc poems were called “sons of Homer™ or

“rhapsodes™ (literally “singers of stitched-together verses™). Ther mdependent
compositions, like the Homenc Hymns, were commonly called “preludes ™

5 2

10
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I gpetdv ve Iedawidov
ur madbey Qopiovae veicho
woi iy o Toduopis ve Bpswan odTo ooty
duvarte. v Tpoin pév “E-

Ktop Alovios Grovosv: @ Tiuosnue, of & dhxd
TayKpoation Taabuuoc agker
A" Aydpvol 62 TOACHQUTOV

L

suivopec Oooo & aue” asflow,
Tipodnuidon e207 G TOTO TPOAEYOVTOL
mop pev vyruebovtt Mop-
voood Téooupas ££ asfiov vikoc exopudoy
20 adhi KoprvBiov vnd eontdy
E & £ohol TTEhomoc mruyois
OKTEH TTEQaEvOLS Eptyev R
emTiL & &v Nepgo, 1a & ool pdocov” aptbpod,
Mdc dydv. oV, © Toi-
o, Kopafete Tiwodhpo cbv s0xiél vooTo:
abopsiei &' EEapyETE @OV

e
Ly

14 pev Byz.: pav vett
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NEMEAN 2

that Orion is traveling not far behind
the mountain Plejades -
And mndeed Salamis 1s certainly capable of reaning
a fighter. At Trov Hector heard
from Ajax; but vou, O Timodemus, the stout-hearted
strength of the pancratium exalts.

Acharnae is famous of old
for brave men, and in all that pertains to athletic games
the Timodemidae are proclaimed foremost.
From the games beside lofty-ruling Parnassus
they have carried off four victories,
whereas by the men of Corinth

in the valleys of noble Pelops™
they have so far been joined to eight crowns;
there are seven at Nemea in £eus’ contest, and at home
too many to count. Celebrate ]:um O citizens,

in honor of Timodemus upon his glorious return,
and lead off with a sweetly melodious voice.

2 Ag constellations the Pleiades nze about the middle of May, Onion a week
later Given the nsng prestige of the envizioned victones—{INemean), Isthmian
Pythian—the presence of Onon probably hints at an Olympic victory to follow:

3 CEIL 7.181-272 and 14.402-420.
4 In the Peloponnesus.
3 Zeus.

21
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At the beginning of the poem the chorus of voung men is eagerly
waiting on Aegina to receive the song from the Muse, and at the end
we are told that the ode was late in coming. The poet, however,
provides no explanation for the delay. The central portion of the ode
sketches the principal exploits of three Aeginetan heroes, Peleus.
Telamon, and Achilles. In particular, Achilles’ vouthful prowess
exemplifies the inbomn greatness of the Aeacidae.

The poet summons the Muse to Aegina, where the chorus 15
awaiting her voice (1-3). A summary priamel emphasizes victorv’s
love of song (6—8). The Muse 15 requested to begin a hymn to Zeus
for the poet to impart to the singers and the lyre (9-12). He 1s pleased
to praizse this 1sland. home of the Mymmidons, and Aristocleides, who
has won the pancratium at Nemea (1218}

The assertion that Aristocleides has reached the limit of human
success, symbolized by the Pillars of Heracles, prompts a brief
digression on Heracles’™ exploration of the western Mediterranean
(19-26). Implying that his enthusiasm has carried him away, the poet
redirects his praise to the Aeacidae, a more relevant theme (26-32).

Peleus single-handedly subdued the city of Iolcus and captured
Thetis for his wife (32—36); Telamon and Iolaus sacked Laomedon’s
Troy and fought against the Amazons

22

NEMEAN 2

{36-39). A gnomic statement praising inbom ability and declaring
that mere learming lacks clear purpose and proves meffective (40—42)
leads to extended praise of Achilles, whose prodigious hunting
prowess at age six amazed even Artemis and Athena (43-52). A brief
priamel listing Chiron’s pupils culminates in his preparation of
Achilles for the expedition against Troy, where he fought against
Memnon (52-63).

After addressing Zeus as progenitor of the Aeacidae and patron of
Nemea, the poet praises Anstocleides for the glory he brings to
Aegina and for the hopeful expectations he inspires in the official
delegation to Delphi (64— 70). But it 1s through trial that merit is
revealed at each stage of a man’s life (70—74) We mortals are gmded
by four virtues and must live in the present (74—75). The poet states
that the victor possesses these virtues and, in imitation of hymmnal
style, bids him farewell (76).

He sends the victor this draught of song and admuts that it is late
(76—80). By implicitly comparing himself to an eagle swooping on its
prey, Pindar implies that he has nobly fulfilled his duty to praise
Anstocleides (80—82) and assures him that his victories at Nemea,
Epidaurus, and Megara have achieved recognition in poetry (§3—84).

23
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3. FOR ARISTOCLEIDES OF
3. APIETOKAEIAHI

AEGINA
AITTNHTHI
WINNEER. PANCRATIUM
ITATKPATIAYTHI
O mustress Muse, our mother, I beg of you, Si.3

A" Q moovio Mofow, pétep Guetépa, Jiooopon, come in the Nemean sacred month to this

Tév mohvZEvay £v izpopnvig Nepedd much-visited Dorian 1sland of Aegina_ for by the water

of Asopus” are waiting the builders of honey-sounding

revels, young men who seek yvour voice. 5
Different deeds thirst for different rewards,

but victory in the games loves song most of all,

fkeo Ampido viicov Atpwvoy: DAL yap
LEVOVT £ Acmicy Leliyaploy TEKTOVES
wOuoY veovioy, cEfsy Omo pondueEvoL

N

Soyr| &€ mpdiyos (o pév wdov,
asBhovirio 6 paloT aotbay Qusl, - .

] g PLLEL the fittest companion for crowned achievements.
CTEQMVEY OPETaEY 1€ SelioTdey onadov:

viic GoBovioy Srare wiToc Gudic Eo- Grant from my skill an abundance of such song, Ant 1
10 Gpye 8 obpavod Tokuvepéha kpsoviy BvaTep, bt bﬂi}iﬂ for the ruler of the cloud-covered sky, 10

SoKIoV DUvov: £76 OE Kefvoy T8 viv 0dpoLs
J0pa T2 Kotvacopo. yopisvia & £2a movov
yopoas avehue, Mupuboves tva mpotepot

a proper hymn, and I shall impart 1t to their voices
and the Iyre. It will be a joyous task to glorify
this land, where the Myrmidons of old

1 The mam over Asopus nuns through Boeotia, south of Thebes; an Asopus
alzo ran near Sicyon. Following a citation of Callistratus (2nd cent. b.c.) in the
scholia, G. A Pnvitera, n Quaderni Urbimmati di Cultura Classica 29 (1988) 6370,
has shown the hkelihood of a fountain called Asopus on Aegina connected with
local athletic contests in honor of Apollo Delphinims.

2 The Muses were daughters of Zeus by Mnemosyne (cf Hes. Th 33-53).

24 25

Find related works: Pindar, Greek Library, 600 BC — 300 BC, 500 BC — 400 BC, Poetry, Lyric, Encomium

DOIL: 1041535/ DLCL pindar-nemean_odas 1997



PINDAR. Nemean Odes

LCL 485:26-27

Go to page: GO

Find in a Library View cloth edition

I

B

[ad
L

PINDAR

Gxnoay. OV TokoipoTov dyopay
oK £Asyyésco AmoTord.sidos Tedy
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TOYKPUTION CTOAD" KENOTOAEnY O oy dv
QK0S Uyinpov &v puflumebin Nepsa

TO KOUATVIKOY QEPEL.
el & £iv Kohoc Epbov T owdTo popod
ovopEnls UIEpTaTous Emefa

moic ApIoTODAVEDS, OUKETL TPOTH
afdray aho Kidvay brep Hpaxdéoo meplv shpopéc,
fpog Bzo oc 26mxe voutdios Soydtog
LapTUpOS KAuTa: Sapacs 58 Bfpoc &v mehayel
mepdyous, 1810 T Epelviios TEVOYEDY
pOGC, OME TOLMUOY KoTEPutve vOOTOU TEADL,
®oi v ppabace. fous, tiva Tpdc o odomdy
axpoy Epdv Thdov Topupsifeo;
Adowcdd oz oo véver e Moiooy pépsty.
emeton 62 Loyo Sixos aoToc, “Eohdv aiveiv,”
o8’ dhlotpiey Epotec ovdpl pEpety KpEoooVES
owofiev nateve. Totipopov &8 koouov EhayEs

28 gciov BVsV1: eohog VIB1Dc]
31 Eneyec Bergk e schol: Slofiss codd
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dwelled, whose long-famed assembly place
Anstocleides did not stamn with dishonor,
thanks to your favor, by weakening in the mughty

course of the pancratium. And for his fatiguing blows
in Nemea’s deep plain he earns as a healing remedy

his victurj-'.:
If being fair and performing deeds to match his form,
the son of Aristophanes has embarked on utmost

deeds of manhood, it 15 no easy task to go vet further
across the untracked sea bevond the pillars of Heracles,

which that hero-god established as famed witnesses

of his furthermost vovage. He subdoed monstrous beasts

in the sea, and on his own explored the streams of the
shallows,”

where he reached the limit that sent him back home,

and he made known the land My heart to what alien

headland are you turning aside my ship’s course?

To Aeacus and his race I bid you bring the Muse.

The essence of justice attends the precept “praise the
good.”

but longimngs for foreign themes are not better for a man
to bear.

Search at home, for you have been granted a fitting
adomment

3 Or thiz victory song.

20

Sm 2

Ant. 2

4 Probably the currents in the Straits of Gibraltar, where the so-called pallars
of Heracles (Mt. Atlas and the Rock of Gibraltar) marked the lmits of the kmown

world.
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Kol movTioy ST KoTERopYEY

eykovitl Acougbovio &' svpoobeviic
Tehopov Toho TupaoTdTo: SV ETSpoEY
ol ToTe yohxdtofov Apoldvey et alwdy
EMETO 01, 0VGE viv ToTE @oPos avBpodauas
EMOLTEY QKUGY Qpaviy.
cuyysvel 8€ Tic endofin peyo Ppibsl
0c 68 S100KT EysL WEQESVWOC QTP
WAOT oo mvEmy o ToT aTpexel
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ZovBog 8 Aghevs Ta pév psvev Slidpag ev Sope,
Toic v afupe peyala Epyas yepol Bauva
Bpoyucidapov oxovio ToAiov 100 T avEpuols
Wiy LEGVIEOOY @YPOTEPOL EMPUTTEY QAVoY,
KATPOUC T Evoups: coueto 58 mapd Kpoviboy
Kévrowpov acBuaivovto xoumley,
gEgmnc 1O mpdTov, Ohov & EMELT v Fpovov:
tov g8aufeov Aptepic 1e wol Gpacsl’ Abdvo,
18 yodwdrolov V: yedsotéiov BD
39 axuiey V: sy BD

45 ot Moschopulus: ioov T codd.
46 piya Trclmins: &v weyo codd.

3 Peleus’ ashen spear from Mt Pehon (cf 11 16.143-144). For Peleus’

explomts, see Nem 4 34-65.
6 In the first zack of Troy with Heracles and Iolaus.
T Or never enters the contest with a sure foot.
§ Chiron’s mother.
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to laud in sweet song. In achievements of long ago

lord Peleus took delight, after cutting s matchless
Spear;

he took Iolcus all alone without an army

and captured the sea nymph Thetis

with great effort. And mighty Telamon,

fighting beside lolaus, destroyed Laomedon

and once jomned him in pursuit of the brave Amazons
with bronze bows, and never did man-crushing fear
check the sharpness of his mind.
One with inbom glory camies great weight,
but he who has mere leaming is a shadowy man;
ever changing his purpose, he never takes a precise
step, but attempts innumerable feats with an mneffectual
mind.

But fair-haired Achilles, while living in Philyra’s’ home,

even as a child at play would perform great deeds; often

did he brandish in his hands his short ron-tipped javelin

and, swiftly as the winds, deal death in battle to wild
lions

and kill boars. He would bring their gasping bodies

to the Centaur, Cronus’ son.

beginming at age six and for all time thereafter.

Artemis and bold Athena marveled to see uim

Lad
LN
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KIEIVOVT EhAovs aveD Kuviv Sokioy B epréav: slaying deer without dogs or deceitful nets, Ant 3
TOCGL TOp KPATECKE. Aeyousvoy 52 TohTo TpoTEpaV for he overtook them on foot. The story I have to tell
ero: £y Pabupfite Xeipov tpaos bive was told by former poets: deep-devismg Chiron raised
Tagov’ evbov Téyet, Koi Exetey Aokiomov, Jason in his rocky dwelling and then Asclepius,
35 TOV QopuaKoy SI00EE Lol oKOYEPE VOOV whom he taught the gentle-handed province of 35
vhUEsLoE & aUTiS aylodkoimov medicines.
Nnpeoc Buypatpo, yévov 1€ ol pEpTatoy Then too he betrothed the splendid-breasted
aTitehhey <&V apusvoiot wiol Gopdv ablaov, daughter of Nereus, and fostered her matchless
oopu Bolaooiow avEmy pLroict meppbsic offspring,
60 vmd Tpoiov SopikTomov dhokiy Aviov making his spirit great in all things fithng,

?“pwﬂé&’mﬁ@i :I'pui"réw o 50 that, when sent by the blasts of the winds at sea Ep. 3
AGPOVEY T, K0 ETLE0POPOIS EYLEIIN; to the foot of Troy, he would withstand the spearclashing 60
ﬂlﬂtﬂﬂ:&?ﬂ: PG EVaPaoLTes battle cry of the Lycians and Phrygians

imﬁ . DF{E_'; OPIoH 5] KDIpOVOL, OMiowm and Dardamians, and when grappling with spear-bearing
modky owad” dveynde Lopsviyc Eldévoro Mepvoy Ethiopians he would fix it in his mind

oL that their leader Memnon,

A" ThooyEs apape QEYYOC Alaxaddv aoToBev: 5 - -
TS PETTOS Helenus® fierce cousin, would not go back home agamn

The far-shining light of the Aeacidae is fixed from here. B 4

Zeus, yvours 15 the blood,  and yvours the contest, which 65
this hvmn has struck

with voung men’s voices as it celebrates thus land’s jov.

Loud acclaim 15 in order for victorions Arnistocleides,

32 mpotepan BsVs: mpotzpoy BIDVI who has linked this island to glorious praise

56 ayiooxoimov Bi(Vs): ayloaoxeprov Bs: ayiocxapvoy Vo aylaospovoy / ]
Dlit and the hallowed Delegation of the Pythian god

58 <&v= suppl E. Schmid | mior Mingarelli: movro codd

65 Zeb, teov yop oo, ofo & dydv, tov Duvos Efiey
OTTL VEMV EMLHOPIOY YOPUO KEARSEDY.
pod &g vikopopa cUv ApIGTOKLELDY TPETEL,
0C TavEe vioov sUkiél mpocstnKs Lovo
xoi oEpvoy aylooiot pepivots

8 Churon performed the mamage of Thetis and Peleus and tutored their son
Achilles (cf Isth 841-42)
10 Aeacus was Zeus' son by Aegina (cf Nem. 8 6-8).
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to splendid ambitions.  But in the test the result
shines clear, in what ways someone proves superior,

as a child among young children. man among men_ and
thirdly
among elders—such is each stage that our human race
attains. Then too, our mortal life drives a team of
four virtues, - and it bids us heed what is at hand.
Of these vou have no lack. Farewell, friend. I send you
this mixture of honey with white
milk, which the stirred foam crowns,
a drink of song accompanied by the Aeolian breaths of
pipes.
late though 1t be. Swift 1s the eagle among bards,
which suddenly seizes, as it searches from afar,
the bloodied prey in its talons,
while the cawing jackdaws range down below.
But for you, through the favor of fair-throned Cleo™
and because of vour determination for victory,
from Nemea Epidaurus, and Megara has shone the light
of glory.

11 Sacred Delegations (theorot) were sent from vanous crfies to Delphi.

Pindar zeems to imply that Anstocleides” wictory gives the Aegmetan delegation

hopes that he wall be victonious i the Pythian games.

12 The exact meaning of the four virtues 1s much dizsputed; Pindar seems to
adumbrate the canomical four virtues (wizdom, self-confrol, courage, and justice)

at Pyth 6.47-51 and Isth 824-26.
13 Ome of the Muzes (whose name means “Fame™).
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NEMEAN 4 The poet announces that he will resist the constraints of the genre,
the pressure of time, and his own destre to celebrate the new-moon
This poem in celebration of Timasarchus, a victorious boy

wresﬂ.er, reflects upon the intenelaﬂm:l.s]]ip u_fsnngz 5@@&,_ rival poets who would begrudge full praise to those who deserve it
suffering. and death. The ode opens with an image of limbs tired from {33—41). He then confidently strikes up a song for Aegina’s heroes

the contest for which song provides the most soothing remedy; we (41— 46). A seographical survey of lands ruled by the Aeacidae
soon learn that the boy's father, a musician, 1s dead; the brief account

of Heracles’ fight with the giant Alcvoneus stresses the suffering that

festival, and by not curtailing his narrative will prove victorious over

culminates in the exploits of Peleus, mcluding hus capture of Iolcus
after overcoming the treachery of Acastus and Hippolyta, his struggle

victory entails; and we are told that the bov's uncle, also a victorious to win Thetis, and their wedding attended by the zods (46-68).
athlete, has died. Although poetry provides consolation for suffering The poet t his ship of song from the inexhaustible glory of the
and death, it too requires struggle, and in a digression (33—43) on how D W - ﬂ;f T —— hav; :
best to execute his poem, the poet portrays himself in contention with commissioned him to announce their athletic victories in song
rival poets. He concludes by comparing himself to a wrestler as he (69-70). He politely declines. however, to sing the full praises of
praises the tmner Melestas. _ Timasarchus’ dead uncle, a former victor at the Isthmus, on the

Songs of praise are more relaxing even than warm water after srounds that Timasarchus” grandfather. who possesses firsthand
hard toil, for well-executed poetry survives after deeds are completed knowledge, is better qualified to eulogize him (79-92). But were he
(1-8). The poet hopes that he can fittingly praise Timasarchus and

to praise the trainer Melesias, Pindar imagines how formidable a
find favor with Aegina_ hospitable to foreigners (9—13). If Timocritus competitor he would be (93-06).

were still alive, he would be performing this song in celebration of his
son’s victories at Nemea, Athens, and Thebes (13—24). Mention of
Thebes prompts a digression on the achievements of Telamon and
Heracles, culminating in their battle against Alcyvoneus (25-32).
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4_For Timasarchus
of Aegina

WINNER, BOYS” WRESTLING

The best healer for toils judged successful

15 joyous revelry, but songs too, those wise

daughters of the Muses, soothe them* with their touch.

Not even warm water relaxes the limbs as much

as praise, the companion of the Iyre.

For the word lives longer than deeds,

which, with the Graces™ blessing,

the tongue draws from the depths of the mind.

May I set forth such a word for Cronus® son Zeus and
Nemea,

and for Timasarchus’ wrestling,

as my hymn'’s prefude; and may it find welcome in the

Aeacidae’s high-towered domain, that beacon of justice

protecting all foreigners. And if your father Timocritus

were still warmed by the blazing sun, often would he
have

playved an elaborate tune on the lyre, and, relyving on

this song, would have celebrated his trumphant son

I Ie the panful toils; others understand “him ™ the victor.

Smrl

LN
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PINDAR NEMEAN 4
I' Kleovoiov T an cydvos Oplov oTendvery for bringing a wreath of crowns from Cleonae’s games Str. 2
TELWOVTO Kol ATopdy and from shining,
sovipoy ar Abovdy, OnMPoc T &v EnTanhlon famous Athens, and becavse in seven-gated Thebes
20 obvex Appirpiaovos ayhadv mopd Topfov beside the glorious tomb of Amphitrvon 20
Eoadpsiol viv ovk agxovies avBeot peipvooy, the Cadmeans gladly crowned him with flowers,
Atyivas kot oo vip olloc £hBdy on account of Aegina - For, coming as a friend to
E&viov GOTU KOTESpOEY friends,
Hpoxiéo: olpioy mpos aiiay. he beheld the welcoming city
& giv @ mote Tpoioy kpotomds Tehapdy on his way to the blessed hall of Heracles,”
26 moptmos wai Mepomac with whom mighty Telamon once destroved Troy Su. 4

%ol TOV MEVOY TOAEIMOTOY Exmayiov Adxnovi, and the Meropes 6
oL TETpOOpiog YE Ipiv SLOLEKD TETPE and that giant warrior, awe Alcy .

ROOGE = el bl ey but not before he dashed twelve chariots with a boulder

30 5 TOGINIC, SRCIPAIRING SR K v and killed the horse-taming heroes riding in them—
‘t"'?zw [f' al MNE“? two 1n each. One would show himself inexperienced 30
, PRV T“E'E“ o f in battle if he did not understand this story, since
: Eﬂ mm 6 ELEVEREZIV EPUKEL 5 TEOIOC it 15 fitting for one who achieves something to suffer as
OpoiT Emetydusvol well
35 Ty & Ehxcopom TTop veourvia Brpsusy. _
Eumo, woinep Eye Podsln movias flu But the law of song keeps me from telling the long tale, Su. 5
and the pressing hours;
and by a love charm I am drawn in my heart to touch 35

upon the new-moon festival
Nevertheless, although the deep salt sea holds vou

2 The Nemean games, overseen by Clecnae, a nearby town

3 For the close relabionship between Aegina and Thebes, see Isth 8.16-185.

4 Presumably the Heracleion above the Electran gates in Thebes (cf Isth.
4.61-62 and Pauns. 9.11.4, 7).

5 For these exploits of Heracles and Telamon, see Isth. 631335

6 Presumably the festival at whach thiz ode was performed. The poet imphies
that he 1z eager to freat Timasarchus’ victory, but in the followmng Ines exhorts
himzelf to resist that temptation and not shnt the Aeacidae of their just praises, as
an mnfenor eulogist might do.
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by the waist. resist its treachery; we shall be seen

to enter the contest in the light, far superior to our foes.
Another man_ with envy in his eye,

rolls an empty thought in the dark

that falls to the ground. But whatever kind of excellence

lord Destiny has given me,

well T know that coming time will accomplish its fated
end.

Quickly now, sweet Iyre, weave out this song too

in Lydian harmony, one beloved

by Oenona  and Cyprus. where Teucer rules in exile,

the son of Telamon, but

Ajax holds the paternal home of Salamis;

and in the Fuxine Sea Achilles holds the shining
island.” Thetis rules
over Phthia, Neoptolemus over the far-reaching
mainland

where high cattle-grazing forelands descend,
beginning from Dodona, to the Ionian Sea.
But at the foot of Pelion, Pelens subdued Iolcus
with hostile hand,
and gave it over in bondage to the Haemones,

! The ancient name for Aegma_

8 After retummg to Salamis from Troy, Teucer was exiled for not having
saved hiz half-brother Ajax; he founded a new Salamiz m Cyvprus.

9 Leuce, m the Black Sea, where the shade of Achillez was believed to dwell
{cf Eur. Andr. 1260-1262 and Paus. 3.19.11).

10 Le mnEpirus (cf Nem 737-38).
11 Local Thessalian peoples.
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after he had experienced the treacherous wiles

of Acastus’” wife Hippolyta.

Using the sword of Daedalus, Pelias® son - was plotting
death for him from ambush, but Chiron averted it,

and he - carried out the destiny fated by Zeus.

After thwarting the all-powerful fire,

the razor-sharp claws of boldly devising lions

and the points of fiercest teeth,

he married one of the lofty-throned Nereids.

He beheld the fine circle of seats

on which the lords of the sky and sea sat

and revealed to him their gifts and his race’s power.

That which lies to the west of Gadira cannot be crossed:
turn back

again the ship’s tackle to the mainland of Europe,

because it 15 impossible for me to go through

the whole account of Aeacus’ descendants.

It is for the Theandrnidae that I contracted to come

as a ready herald of their imb-strengthening contests

at Olympia and the Isthmus, and at Nemea.

From there, when they compete, they do not return
without the fit

12 Acastuz. After Peleus spurned Hippolyta's advances (ef Nem 5 26-34),
she convinced Acastus to kill him. He stole Pelens” sword made by Daedalus (or
Hephaesiuz) and zet the Centaurs to ambush him as he searched for i, but Chiron
returned the sword to Peleus, who defeated them and captured Iolcus (cf Hes. Cat.
fr 209, quoted by the schol.).

13 Peleus; others take Chiron as subject.

14 In order to win Thetis, Peleus had to hold on to her as she assumed
faarzome forms.
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0V VEOVT QVEL OTEQVOV, TATPOV 1V GKOVOUEY, of glorious crowns to their home, where we hear,
Twdcapye, Tedv emvucioow aodoic Timasarchus, that vour clan is devoted
TPOmoAOV Eupsval. £ &€ To to victory songs. But if indeed
80 parpo p’ £n Keddudsl xeheiag vou bid me vet to erect for vour maternal uncle Callicles 80
1 orahay fsjiev Tupiou Aidou Azvctapay a stele whiter than Panan marble — St 11
0 pLoo ‘éwéugjm‘; refined gold
aUTyE Edeiley AnGOUL, Dlvos 52 T ayabdy displays all 1ts radiance, and a hymn
epypdray ootebor icodaijova mj:"rﬂ of noble deeds makes a man equal in fortune
83 pdtar Keivoc aue AYEPOVTL VAIETaOY £pdV to kings—let him'® who dwells by the Acheron 35
:’_r;@_ﬁﬁ_mﬂsﬁpﬁ 2 ﬁ%ﬂaﬁm" Opoapuyn find my voice ringing out, where, in the games
B s EyenVE fgmaceniia of the deep-thundering Wielder of the Trident,
Gainoe Kopivbion, oekivol he blossomed with Coninthian parsley.

B 1ov Evgdavm: 08hov yepmdc TPomaTmp

00 deicetol, moi, 6 obc Him will your aged grandfather Euphanes gladly S 12
: ? c. . 2
owot & cuxes Ao T 6 ooTd: aviimim, CElelate 18 S0ng. Ty tfﬂj’" _ -
Eameted T Exootoc SLoydTaTe eachuL For people belong to different generations, and each
man

otov ofvémv ke Meknaiay Emba otpépot,
hopes to express best what he has himself encountered.

prjoro TSy, Grikootos v Aoyo Eaxsty, :
But a praiser of Melesias, ~ how he would twist in a

LLOALOUCE U2V QPOVEDY ECLOIL,

]
Lh

TPOyDC 68 MOALyKOTOW E0ebpoc. match
as he wove his words, an unthrowable wrestler in
77 ¥ Hermamn: viv BDpc S

00 astoeow, 7o, o co; Mommsen: ¢ oo: dsicetoy, ol codd.: ooc dewsey : .
701z, 1o Boeckh Hermanmo pracemnte with gentle thoughts for good men, 95
but a rough backup ™~ against resentful adversaries.

15 That iz, to compose a memonal song. The sentence 13 interrupted by a
statement mplving a comparnzon (“as gold . . . 30 2 ymn™).

16 Callicles.

17 Boeckh’s emendation {ooc dswoév mote, mol “your grandfather once
celebrated him_ my boy™) assumes that Euphanes 15 dead.

18 The boy's trainer (cf OL 8.34-66). The poet has witnessed hus work and
could compete with anvone in praising ham

19 The ephedros waited to take on the winner of the current round
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This 15 one of four extant epinicia by Pindar and Bacchylides
praising the two sons of Lampon, members of an Aegmetan family
expert in the pancrativm. Pindar and Bacchylides (13) both composed
odes in celebration of this Nemean victory won by Pytheas, probably
in 485 or 483. Pindar subsequently composed Isth. 6 for Pytheas®
vounger brother Phylacidas, a boy victor at the Isthmus, and Isth_ 5,
also for Phylacidas after he had won a Nemean and second [sthmian
victory. The boys’ maternal uncle Euthymenes and grandfather
Themistius were also victors. All four odes are composed of dactylo-
epitritic triads and feature episodes from the sagas of the Aeacidae.

Contrasting his ode with statues that rest on their bases, Pindar
bids his song travel forth on all boats, large and small, from the island
of Aegina to announce the Nemean victory of young Pytheas, who
brings glory to the Aeacidae and to Aegina_hospitable to foreigners
(1-8). The poet abruptly adds that Peleus, Telamon, and their
half-brother Phocus praved to Zeus Hellanius that Aegina would be a
land of brave sailors (9—13), but reframs from stating what
subsequently caused the two brothers to be driven from Aegina, on
the grounds that not evervthing true needs to be said (14-18).

Eager to praise success, he tums mnstead to the

PINDAR

wedding of Peleus and Thetis on Pelion, at which the Muses sang of
how Hippolyta, the wife of Acastus, attempted to seduce Peleus, her
guest. When he rejected her advances, she falsely told her husband
that he had attempted to rape her (19-34). In appreciation of hus
virtue, Zeus rewarded him with the sea nymph Thetis for a bride
(34-39).

A gnomic reflection on the importance of inherited ability
introduces Pytheas™ uncle, twice victorious—perhaps at the
Isthmus—and at Nemea, Aegina, and Megara (40—40). After
expressing his pleasure at the whole city’s enthnsiasm for athletics,
the poet reminds Pytheas that he owes his victory to hus tramer
Menander from Athens (46— 49). He concludes with praise of
Themistius, the victor’s grandfather, who had won a double victory at
Epidaurus in boxing and the pancratmm (30-54).

View cloth edition
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5. ITYPEAI <AITTNHTHI
ATENEIOL= TTATEPATTAYTHI

A" Oux aviplovTomowds sl ot hwvicovia Epyalscton

Qydipot En avtids Pubpidoc
E0TOOT * QA EMi maoos

OAKABOC &V T axdTo, YAvkel aoba,
orely an Atyvivag Suryysliows , o1t
Admearvoc vids ITubBgac svpucbzic

7 vixn) Nepeiow maykpatiov oTépovoy,

O TEVOGL Qaivey TEPEIVOS
uotsp” otvavlos omdpay,

gk 5& Kpovou xoi Znvo ipoas alypatds gutsuvdévios
Ko amd Fpuositv Nprjidav

Aioxibag eyeporpey
uoTpomodiv Te, oilay Zévav Gpoupay:

TV TOT E0vEpOV T2 KOl VOowAnTay

6 tepetvas Drevkom: wpewvay BD | otvinvBay cmopas Pauw
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NEMEAN 35

5. FOR PYTHEAS OF AEGINA
WINNEER, YOUTHS® PANCRATIUM

I am not a sculptor, so as to fashion stationary
statues that stand on their same base.
Rather, on board every ship
and in every boat, sweet song,
go forth from Aegina and spread the news that
Lampon’s mighty son Pytheas
has won the crown for the pancratmum in Nemea's
£ames,
not vet showing on his cheeks late summer,
the mother of the grape’s soft bloom,

and he has glorified the Aeacidae, heroic warriors
bom of Cronus and Zeus and from
the golden Nereids, and his
mother city, a land welcoming to foreigners,
which Endais’ illustrious sons- and mighty prince

1 This elaborate periphraziz probably indicates that he won in the diasion of
the beardless (dyevawon) youths. Blass emended the mecnption to reflect ths.
2 Pelens and Telamon, whose mother Endaiz was Chiron’™s danghter

Sl

L

At 1
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10 B2coavto, moyp Popdv matspog Elbaviov
CTAVIEC, WiTvay T &C aibépa ysipos aud
Evboibos apryviite: vioi

ol o Powov Kpsoviod,

0 T Beol, ov Popabein tikt 2 pryyuivi movov.

aiféopon péya stsiv
£v HiKo TE Un KeKvEuveDILEVOY,

Lh

e 61 himov stichéo viiooy,
Ko Tic avBpus cxilnous
Soipoy an’ Otvévos Elacey.
GTOCOLOL" O TOL Ao Kepbiny
QOIVOITH TPOCHIoY ahafsl atpextc
xoi 10 orpdv molhaxic 0T Copo-
TToV (vl pdm votjoot
B 218 0hBov 1 yeipdv Bicev 1) crbopitey Emanvi-
oo ToAE oV SEAOKNTONL, Pospa Lot
20 ourobev alpef’ Dmookd-
MTOL TIC £30 YOvaTEY Oppity Shoppdy:
*Oi TEPOY TOVIOWD TAALOVT QUETOL
Tpoepoy &8 kol ketvows agd’ ev IMalin
17 arpexic B, drepsic D drpexcec Stobaeus

20 opudy shoppay Turyn: SAoppay oppay BD
22 oz’ ev Panw: asiber BD
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[
i |

Phocus, son of the goddess Psamatheia who bore lum on
the seashore.-
prayed would one day be a land of brave men
and renowned for sailing,
as they stood by the altar of father Hellanmus™

and together stretched their hands toward the sky. Ep.1
I shrink from telling of a mighty deed,
one ventured not in accord with jusﬁc&,"
how in fact they left the glorious 1sland 1
and what fortune drove the brave men
from Oenona ”
I wall halt, for not every exact truth
15 better for showing its face, |
and silence 15 often the wisest thing

LN

for a man to observe.

But if it 15 decided to praise happiness, strength of Str. 2
hands
or steel-clad war, let someone dig for me

H

a jumping pit far from this point, 20
for I have a light spring in my knees,

and eagles leap even beyond the sea.

Gladly did that fairest chorus of the Muses

3 Pzamatheia (“Sandy™) bore Phocus (“Seal™) upon the sea-shore of the
1sland.

4 Zeuns of Hellas, worshiped at Aegina from the time of the Mymudons (cf
Pae_ 6.125).

5 The murder of their half-brother Phocus by Pelens and Telamon, for which
they were exiled from Aegma Telamon gomg to Salamiz, Peleus to Iolcus.

6 The ancient name for Aegina
! Or (readmg drpeyzc) not every truth 15 better for showing its exact face.
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Mowzdv 0 kadlaoToc yopds, v BE uéomg
@Oputyy Amoliov ETTRYAOCooV
YPLCED TAAKTPO SudKaV
25 ayeito movTotmy voumy: ol 58 TpaTIoToV Py Luvi-
ooy AMoc apyousvol oepviy Ot
TInhsa @, @ 8 viv afipa
KpnBsic Tnmohite 86ko nedlica
N8sie Evvava Mopvritov okondy
meiomo axoitoy mowiiow Poviebuaoty,
WEUGTOY &€ mowToV cuvemats Loyov,
30 e Npovoppsios Ensipa
Keivog v LékTpol; AKaoTon
sovic T0 & Svorvriov E0KEV TOAAL YAP VIV TOVT

Bopd
MOPPOUEVD ATAVEDEY.
Toio & opydv wvilov aimewvol Aoyor
sBB0C 6 GmEVaVOTO VOLLDTY,
EEIVIOU TOTPOS YooV
Seiomc 0 8 20 ppaodn Koéven-
TEv 1€ ol opowepc €8 ovpavol

Lad
Lh

Zeic afevartov faotheic, OT &V Taysl
TOVTIOY ¥PUCUAKATOV TIvE N-
peidov Tpalety axotTty,

20 cwvemnls B: ouverhele D
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NEMEAN 5

sing for those men on Pelion, " while in their midst
Apollo swept his seven-tongued lyre
with a golden plectrum,

and led them in tunes of all kinds. And, after a prelude
to Zeus, they first sang of angust Thetis
and Peleus, telling how elegant Hippolyta, Cretheus’
daughter, sought to snare him by a trick, after she
persuaded her husband,” overseer of the Magnesians,
to be an accomplice through her elaborate designs:
she put together a falselv fabricated tale,
claiminyg that in Acastus’ own marmmage bed
he " was trying to gain her wifely

love. But the opposite was true, for agamn and again
with all her heart she begged him beguilingly.

But her precipitous words provoked his anger,
and he immediately rejected the wife,

for he feared the wrath of the father who protects
hospitality. " And cloud-driving Zeus,

king of the immortals, observed it well
and promised to him from heaven that he would soon
make a zea nymph. one of the Nereids

of the golden distaffs. to be his bride,

8 Le for the Aeacidae at the wedding of Peleus and Thehis (cf Pyvth

3.83-02).

=]

(R

el
L

9 Acastus. For lus attempt to lall Peleus m ambush see Nem_ 4. 39-60.

10 Pelens.
11 Zeus, “god of guests.™
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I yvouppov Ioocsbamva neico:, oc Atydfev moti after persuading ther kimsman, Poseidon, who often 5.3
HAEL- goes from Aegae'” to the famous Dorian Isthmus,
torv Bopo viceton Tofpov Aopioy: where jovous crowds receive the god
EvBo viv bopoves that to the sound of the pipe
UV Kohauowo fod Beov dexovTon, and compete with the bold strength of their limbs.
o obgver yuiov Epifiovn Bpocsi Inherited Destiny decides the outcome 40
40 Tlétuoc && wpivel ouyyeviic Epyav TEM of all deeds. Euthymenes, twice from Aegina
mavTov. To &' Atyivofe &ic, Eoftueves, did vou fall into Victory’s arms
NIk v aykoveEsot THTVEY and enjoy elaborate hymns.
MOV EYULOOC DUVEY. ; Indeed, Pytheas, now too vour maternal uncle, following Ant 3
ot p.EIﬂi%[.lL'; 55 0. i O CIpINE bR in your footsteps. glorifies that hero’s - kindred race.
keivou opdomopoy Efvoc, TTulso. Motnes St Hin B i
e Nepia p:—:w ey _ as well as the local month that Apollo loved."
- Em;.:e':npm; ov gine’ Andihav He defeated those of his age who came to compete at 45
45 ohacoc 6 EABGVTOC OKOL T EKpATEL R
Nioov T &v everyice Mogo. (oipo 8 ont and at Nisus® hill with its lovely glens. ' I rejoice
£choiot papvoror tépt mion Lok thiat the entire city strives for noble prizes.
o, yhokeitv Tot Mevavipou Remember that it was truly throngh Menander’s ~ good
oV To@ poyBov apoipay fortune that you won that sweet reward

emovpeo. 1o & an Aboaviiv téctov’ asfinraicw
Epuey. 12 A mltn:.enter of Poseidon in Achaea (cf I1. 8 203).
13 Peleus’; Euthymenes had alzo won at Nemea
1 ..':'L‘i.?{'l-'l:l.'EE EEI; Ed. Schwariz l'.'I'.‘i.‘r‘L‘l."l'.'tBED!.; ED 14 The AE-EI.IJ.E:tﬂII. IEI.{_!'II.&I. Df[klphﬂli’llﬂ-, zacred to J:'LPD]].G._ mn whose honor
43 pevoitous ot Byz, Wilamowitz, Turyn: pevoifovee BD | Tubéa the Jocal games (the Delphmia) were held.
Mingarelli e schol.: TTvééaz BD LY 21 hirgars.
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OCT asibewv, unrett piyer Sidot
@ovay, avie & iotio Teivoy

Tpog Cuyov Kopyaaciov,
TOKTOY TE VIV KOl TEYKPATion

pbyiu ehetv Emboipo S ooy
VKGVT apetay, Tpoftpowsy & Adokol
avBEmy TOUEEVIH DEPE CTEQMVE-

oo ooy Eovioic Xapoowy.

32 mopcpoeriov D: mopcperio B | duciooy B10Y povioov B
54 ovBewv Hemmann: dvieo BD | pgpe Wilamowatz: gspew BD
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for your toils. A fashioner of athletes ought to be from
Athens
But 1f 1t 15 Themistius vou have come
to sing, hold back no longer: give forth
vour voice, hoist the sails to the
topmost vard,
proclaim that as a boxer and in the pancratium
he won at Epidaurus a double
victory, and to the portals of Aeacus’ temple
bring the leafy crowns of flowers
in the company of the fair-haired Graces.

17 Pmdar plays on the similanity of sound in ath-letai and Athanai

I8 Pyitheas’ matemal grandfather (zchol ).
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Nemean 6

The victory of Alcimidas 1n boys™ wrestling marks the
twenty-fifth won in the crown games by his clan the Bassidae A
remarkable feature of the victor’s own family, which Pindar declares
holds more boxing crowns than any other 1n Greece, 1s its athletic
success in alternate generations. Alcimidas’ father 1s not even named,
but his grandfather, Praxidamas, was extremely successful. with three
victories at Nemea, five at the Isthmus, and one at Olympia. His
great-grandfather, Socleides, was not distinguished. but his great-
great-grandfather, Hagesimachus, apparently was. Two other famuly
members, Callias and Creontidas (whose relationship to the victor 1s
not clear), were also successful athletes.

Although we share the same mother (Earth) with the gods and
resemble them m mind and body, our mortality and mability to
foresee the future make us as nothuing in comparison to them (1-7).
Alcimidas’ inherited destiny has been like the fields, alternately
productive and fallow, for having won the boys™ wrestling at Nemea
he emulates his successful grandfather, Praxidamas (8—20), whose
own father. Socleides, denived his fame from his three successful sons
(20-24).

The poet declares that no other house has won more boxing
crowns than theirs, and expresses the hope that his

58
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bold claim 1s accurate (24—28). He summons the Muse to sing of the
Bassidae, whose achievements provide the Muses™ plowmen with
much work (28—34). He adds that other members of the family,
Callias and Creontidas, had been victorious at Delphi and Nemea
(3444

Eulogists have many ways to praise Aegina, because the
achievements of the Aeacidae are known far and wide (45— 49), even
to the Ethuopians, whose leader Memnon was killed by Achilles at
Troy (49-53). Former poets had much to say about the exploits of the
Aeacidae, and the poet, too, has followed their lead, but he now turns
to the occasion of his ode (33-57). His task 1s to announce that
Alcimidas has won his famaly’s twenty-fifth crown victory (37-61).
He mentions in passing that two Olympic victories were demied
Alcimidas and Polytimidas because of an unlucky draw (61-63). The
poem concludes with brief praise of the tramner Melesias (64-66).
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6. AAKIMIAAT ATTTNHTHI

TTATAT TTAMATSTHI

"Ev avopév, &v By vEvos ex udic &g mveousy
UOTPOS GUEOTEpOL Melpyst HE mHCH KeKpiusva
OUVOIS, GBS TO LEV oDAEY, O O

JOhKEOT GOPUAES cisv EdoC
LEVEL QUPOVOC. AL TL TPOCOEPOUEY SOV T

HEyoy

VOOV TTOL UGty abovaTols,

SI00TEC ODOE PETO VOKTOS
e TOTHOC
vy Evpoye opousiv moti otabpoy.
Terpoipet wod vov Alsauidos 1O ouyyeves ibsiy
dryl KUpIoQopoL; apovpacty. ait’ ausipopsvar
o1 PV v Plov avdphoty &m-

NETUVOY 2K TEdiey 000y,

8 texpoipzi E. Schmid: texpaiper 62 BD
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NEMEAN 6
6. FOR ALCIMIDAS OF AEGINA
WINNEER. BOYS” WRESTLING

There 1s one race of men, another of gods; but from one
mother’
we both draw our breath. Yet the allotment of a wholly
different power separates us, for the one race 1s nothing,
whereas the bronze heaven remains a secure abode
forever. Nevertheless, we do somewhat resemble
the immortals, either 1n greatness of mind or bodily
nature,
although we do not know
by day or in the night
to what goal destiny
has marked for us to run.

And now Alcimidas makes 1t clear to see that hus
inherted

nature 1s like crop-bearing fields. which alternate

and at one time give men abundant sustenance

from the plains,

1 I.e. Gaea, Earth

Str. 1

Ant. 1
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13b viv Triclinms: vy 2 BD
16 opowiots Schroeder
18 <Evewav> suppl. Bergk
20 tpeic Hermann- tpic BD
21 Eooxdeida’ Wilamowitz: coxieiba BD
22 Amowdyor’ Maas: eymowdyo BD | véov Wilhelm Schulze: vidv BD:

vigwyv Triclinius | véveto Trclindus: 2yéveto BD
25 <mleovon> suppl. E. Schmid e schol.

62

NEMEAN 6

but at another rest to gather strength.

For from the lovely games of Nemea

has come that bov competitor, who, following
such a fortune from Zeus,

has now shown himself

to be no empty-handed hunter at wrestling,

as he plants his step in the tracks

of his own true grandfather Praxidamas -

For he was the first Olympic victor to bring garlands
from the Alpheus to the Aeacidae,

and by winning crowns five times at the Isthmus
and three at Nemea_ he ended the oblivion

of Socleides. who became the greatest

of Hagesimachus™ sons,

since for him three victors” who tasted of toils
reached the summit of excellence. By the god’s grace
the art of boxing has revealed

no other house to be the steward of more crovms

2 Or (reading dumuiot) in the kindred tracks of hiz grandfather.

3 Orwas the eldest (schol ). Presumably he was greatest by having three
victorious sons. See Appendix for a possible reconstruction of the family
genealogy.

4 His three sons: Praxidamas and perhaps the Callias and Creontidas
mentioned m 3444

15b

Ep. 1
16

L4

Str. 2

L

ke "ol . - S e | e [ et " e e, et L L e S PR R g L L T T T



1 o

Find in a Library View cloth e

28b

30

PINDAR

Topiov otepavey poyd Eilados anacos. Eimopo
LEYO STV CROTOD CVTo TUYEDV
GT G tofon isic sb-

Buov’ £mi tobTov, ave, Moioco,
EUKAEQ" TUPOLYOUEVEV TUP HVEPGV
OO0 Ko AOYOL TO KOO GOV 0y EKOLLLTOY,
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wopie, Theptdoy apotos
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yeipag ipdvo debeic Ilo-
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27 ety oxonod avie Mingarelli: sty owo[mov I141: eindv ovia owomob

BD | toyeiv D: tetoyeiv B
28 &7 edd:d T B: o v D: ot ano 141

30 aowbai xoi Adyor Pauw: aowdol xod Lévior (oowor xar ko[ I141) BD
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NEMEAN 6

in the heart of all Hellas - I hope,
in making this great claim, to hit the mark head on.
shooting, like an archer, from my bow:
Come, Muse, direct to that house
a glorious wind 28b

of verses, because when men are dead and gone,

songs and words preserve for them their noble deeds, Ant 2
and of these the Bassidae have no lack; a family famed of 31
old,

they carry their own shipload of victory songs
and can supply the Pienians’ plowmen"

much to sing about because of their proud

accomplishments. For indeed, once m holy Pytho

Callias_ a blood relative 35
of that clan. bound his hands

with thongs and was victorious, 33k

having found favor with the offspring” of goldenspmdled

Leto. and m the evening by the Castalian spring Ep.2

he was ablaze with the clamor of the Graces:;
and the bridge of the unwearied sea honored
Creoniidas

3 It 1s unclear whether this refers only to the Isthmus or to all Greece
(schol.).

6 Le. poets.

| Boxers bound their hands with leather straps (himantes) to protect thear
knuckles.

8 Apollo and Artemis.

9 The Isthmus of Coninth.
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TULPOPOVE TPETpitt Kpeoviiday
Tipocs [ooasibaviov dv Tepsvoc
Potéva T2 viv mof” & AZovtoc
VIKOCOVT TjpE@e douoKiog
PihziobvTos DT @Yo Opeoy.
hoTsion movTobey Aoviowoy SVl Tpocohon
viigov sUKisn Tavde Koousiv emsi ooty Aloxido
Emopov Efoyov moay dpe-
TOLS CUTOOSUCVOLEVOL UEy i,

mETOTon & £ml T YOOova woi dud Boldcoos mhobey

ovou ooty kol £c Aiflomog
Mzpvovoc otk amovooTr-

covios Enohto” Popv 6 ooy
veikog Ajpheve
Euneoe yopo kotofols Q. appaTov.
pusvviic pidv 20T Svapifev Adoc dxcpud
£yyeoc LoxoTowo. Kol TebTe PEV ToAMOTEPOL
66OV dpafitov sdpov Emo-

Lo O KO oOTOC EYov LEASTOV
TO O TP Moo VaOC EATCOUEVOV Ol KOUATOY
ASYETON TTOVTL oot dovely

43 fipepz Hermann: Epeyz BDV

50 oux Triclinius: ovx av BD

52 zvapifey Trclinis: evapiiev BD | axud E. Schmid e schol.: agud BD

33 tmavte Pavw: tavtoy BD
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at the bienmal sacrifice of oxen by the neighboring 40
peoples

in the precinct of Poseidon;

and the lion’s herb " once crowned him

when he was victorious beneath the ancient

shadowy hills of Phletus.
Wide are the avenues from every direction for eulogists Str. 3
to adomn this famous 1sland, because the Aeacidae 46

have given them * a distinguished fortune
by displaving great achievements,

and their name flies far away over the land

and through the sea. and 1t leapt even to the Ethiopians,

when Memnon did not retum. - 50
Upon them fell

a heavy opponent, Achilles, 50b

after stepping down from his chariot onto the ground,

when he slew the son of shining Davwn with the pount At 3
of his raging spear. The older poets found in such deeds
as those a highway of song,

and I myself follow along. making 1t mv concern.
But the wave that rolls in the path of the ship
15 said to disturb every man’s heart

L_h
A1

10 Parsley from which the crowns at Nemea were made.

11 Either the Aeginetans or the enlogists (schol); of micn means fortune
(rather than portion), the former 15 more likely.

12 He was slain by Achilles (cf Nem_ 3.61-63, Isth 54041, and Isth.
2.54).
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Bupov. EKovIL O Eyo V-
T pebBemay dldvuov dyboc
drryehog Epav.,
MEUTTOV EML SIKOCL TOUTO YopUmV
styoc dyévay §mo, Tov: SvEmowoty iepovc,
Adx(ubo, o2y EMOPKECOL
whe1td yeved: dvo pev Kpoviov map tepsver
noi, o2 T evoomos kol [lodvnwidoay
Khdpoc mponemc avis’ Ohopmadoc.
dehrivi Kol Tayoc 61 dApos
ioov <k’ simoyn Mehnoioy
YEWPEV TE Kol ioyvog avicyov.
60 Alximba Hartung: alxapidas BD | o2 v enopxéomt Turyn: 16 ¢
gadpxecz BD
64 xoi Schreeder e schol : k2 BD: xev Triclinms
63 <x > suppl. Wilamowitz
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the most. On my willing back I accept
a double burden_’ :
and have come as a messenger.

proclaiming that this 1s the twenty-fifih

triumph won from the games that men call sacred

which you, Alcimidas, have provided

for vour illustrious familv—although a random ~ lot
robbed you, my boy, and Polytimidas of two wreaths
from the Olympic festival by the precmct of Cronus™ son
As swift as a dolphin through the sea

would I say that Melesias' - is,

that chanoteer of hands and strength.

13 Le. praize for both the victor and hiz family; his victory 1z their twenty-

fifth

14 Presumably an malucky draw of opponents prevented Alcimidas and

Polytimidas (a relative according to the scholion) from winning.
15 The trainer.
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This ode, which Gildersleeve called “the touchstone of Pindaric
interpretation,” 15 one of the most difficult to understand. There are a
number of textual problems, most importantly at 33—34; 1n several
places the tone becomes very defensive without any indication of
what 1s at 1ssue (e.g.. 6469, 75-76. and 102-105); one topic often
follows another without a clear transition; and finally the meaning or
point of several passages is doubtful (e.g., 1720, 31, 70— 73, 77-79,
and 102-105). Many scholars follow remarks in the scholia asserting
that Pindar 1s apologizing for his supposedly unflattering treatment of
Neoptolemus in Pae_ 6, but nerther poem can be dated and such
speculation has proved of little assistance in interpreting Nem. 7.
What is remarkable 1s that such a long, complex, and often beautiful
poem should have been written for a boy athlete.

A hymn to Eletthvia, goddess of childbirth_ leads to an
announcement of Sogenes” victory in the pentathlon (1-8). His city
Aegina_ home of the Aeacidae, fosters athletics and song (9—10).
Poetry serves as a murror to reflect and hold the memory of successful
deeds (11-16). Wise men, recogmizing that death 1s inevitable, do not
hoard their wealth (17-20).

Pindar claims that Homer has exaggerated Odysseus” real
experiences through his deceptive poetic craft (20—

70

PINDAR

23), and that if the majority of men had not been blind to the fact that
Ajax was the best fighter after Achilles, Ajax would not have killed
himself 1n anger over the decision of the arms (23—30). Although all
men must die, some are honored in posthumous song by a god’s
grace (30-32).

The poet brings his helping song to Delphi. where Neoptolemus
15 buried (33—36). After reigning briefly in Molossia, Neoptolemus
brought spoils from Troy to Delphi, where he was killed 1n a quarrel
(36—42). but he fulfilled his fate and now presides over festival
processions (43—47). No lengthy proof 1s required: Apollo 1s the
witness for Neoptolemus™ greatness (48—49). The poet could say
much more about Aegina and her heroes, but declines to do so
(50-53).

Gnomic reflections echoing those in the opening hymn conclude
with the observation that no one enjoys perfect happiness (33-58).
The poet praises his host Thearion for wise use of his good fortune
(38—63), and calls a descendant of Neoptolemus to witness that his
praise 1s just (64— 69). Turning to Sogenes, he compares his own
poetic efforts to those required in the pentathlon, and strikes up a new
prelude, celebrating Zeus, Nemea, Aegina, and Aeacus and ending
with Heracles (70-86), upon whom Sogenes can rely as a neighbor
because his home 1s located between two of Heracles™ sanctuanes
(86-94). The poet prays that Heracles may grant the victor, hus father,
and their descendants a happv life (94-101), and concludes by
declaring that he has praised Neoptolemus with fitting words and that
there 13 no need to repeat what 1s obvious (102-105).
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7. FOR. SOGENES OF AEGINA
1. EQTENEI ATTNHTHI

WINNER, BOYS™ PENTATHLON

TTAITAI TTENTAGAQI
: ] Eleithyia, enthroned beside the deep-thinking Fates, Str. 1
A" Eletbow, mapedps Moy pabuppdvay, aihter ot ehity Liks: Beaeiie,
o pevohoobeveos, dKon-

giver of birth to children. Without you
we behold netther light nor the darkness of night,

cov, Hpoc, yevetsipa TExven: tven osbey

0L QGOC, 0D Uehavay dPUKEVTES SDEPOVIY nor are we allotted your sister, splendid-limbed Hebe.
tedv Gbehpety Ehdyopsy dyhadyviov Hpav. Yet we do not all draw breath for equal ends. 5
5 GvoutvEopsY & Oy GmoVTeg M ion for different things constrain each man in destiny’s yoke.

eipyet 62 motpe Cuyavl’ Etepov Etepa. ouv O TiV But by your grace

o 7oic 0 Geapicvoc dpetd kpibsic Thearion’s son, Sogenes, 1s made famous in song

gbdoloc dsideton Lo- because he was distinguished for hus excellence
TEVTS METa TEvTaEion. among pentathletes.

oAV YOP QUAOUOATIOV OiKEL HOPIKTUTGMV

10 Aiaxabiv: piia 5 28&kov- For he lives in the song-loving city of the spear-clashing Ant. 1
ooy i O Bigdrsn: Aeacidae,” and they most eagerly cherish a spirit 10
that has been tested in competition.

1 O TUYT TS Epdoov, pehippov’ aitioy
If a man succeeds 1n an explost, he casts a honey-minded
6 motpo B: mdtpoc D | Zoyéve’ E. Schmid: Svydv §' BD

8 evdofoc B: evofog D(schol.)

1 Goddess of Youth.
9 Sopwcrunmov Bs: dopictumov Bi: dopixtorov D Z A

egina.

72 73
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pooict Mowgiv evefais Tod peydhon vop ko
OKOTOV TTOADY DUvay Exovil dzousvor
Epyols O Kuhols Econtpov IoUEY Evi GUV TPOTE,
=i Myvopootvos Sxott Amopauumoko
shprTon dmotva uoyBav

KADTOIS EME@V Go0ois.
GOQOL O PEAAOVTO TPLTOHOY GVELLOV
guobov, o0d” vmo kEpdeL PAaPev
QEveEDC TEVLYPO: T BuvaTtov Topa
GG VEOVTOL. £V0 O MALoV Ao
rovov Odvoogoc 1 maboy

o Tov advernd] yevéat Dunpov’
£mel Yool ol moTovid <Te™ poyovi
CEUVOV EMECTL TU COQI

O KALTTEL mopayouoo uobows. Toplov &7 Exst
Titop Suthos dvBpév O mhsioToc. & yap v
2v Tov Aabsiey 10Epsy, ol Kev oy yohmbsis
0 kuptepog Alag Emols dul ppeviv
hevpév Eipog dv kpamotov Ayihéog érep péng
EovB& Meveho dapapta xopico Booic

16 zvprror Hermann: svpntoi rig BD
19 agpveoc Triclinmws: agvede 12 BD

19-19 mopa cipe BD: répac apo Wieseler
22 <ite> suppl Hermann

25 2 tiv Boeckh: eav BDEyp: 2dv schol. Dionysius Charmidis filins
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cause into the Muses™ streams, for great deeds of valor

remain in deep darkness when they lack hvmns.

We know of a mirror for noble deeds in only one way,

if, by the grace of Mnemosyne with the shining crown, 1
one finds a recompense for his labors

in poetry’'s famous songs.

Lh

Wise men know well the wind to come Ep.1
on the third day™ and are not harmed by greed for gamn,

for rich and poor travel to the tomb

of death. I believe that Odysseus” story 20
has become greater than his actual suffering

because of Homer's sweet verse,

for upon his fictions and soaring craft Btr. 2
rests great majesty, and his skall
decerves with misleading tales. The great majonity
of men have a blind heart, for if they could have seen
the truth, mighty Ajax. in anger over the arms, 2
would not have planted 1n his chest
the smooth sword. Except for Achilles_ in battle he was
the best
whom the favoring breezes of the straight-blowing

(o

3 Le. a pleasing theme for zong.

4 Wizse men recognize the uncertainty of the future (1.e. the third day’s
wind), which eventually ends in death, and do not hoard their gain (cf Ol 2.56,
Nem. 1.31-33, and Isth. 1.67-68).

5 Or (reading mipos apc) travel together to the boundary of death
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GV Voot mopenooy sub-
Voo Ze@UpoLo TOWNTHL
Tpoc TAOD MOALY. GAAQ KOVOV YOpP EpyeTan
Ko Aldo, mecs & adoKNTOV
£V Kol OOKEOVTO TIL OE TIvETo
av Bedc dPpov abéer dvov TeBvaxdtav.
Pfoabodv Tol mopd pSyvey OpEolov SDPOKOATIOD
uorov yBovos. v [Tvbiowst 62 damedoig
xkeiton [Ipuapon moiw Neomrohepos enst mpabey,
1d kol Aoveol novnoov: 0 6 dmomhEmy
Zi0pov pev duepte, ThoyyBev-
12 & i Egupov tkovto.
Moktoooie & éupacitsvey Ohiyov
YPOVOV GTOP TEVOS OHEL PEPEL
TODTO ol YEpus. AYeTo O mpog Beov,
Kréor avav 1 potodey axpobuvicov
o Kpedv viv DITEp LLityols
EACCEV QVTITUHOVT avip poyoipo.
BapuvvBev 62 meproca Ashool ZevaryetaL
AL TO PHOPCoULOY QTEdGKEY”
SYpTiv 6€ Ty Evdov dACEL TUAMTATE
29 zubuavoou D: evBundpov B | mopnai BypD: mvooi B
33 Poabodw Famell: PoaBooy BD | mopa Hermann e schol - yap BD

34 polov Hermann: Zpohe(v) BD, Didvmus: guokov Typ: péiz Bundy
39 ozparD: pépev B
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Zephyr conducted to the city of Tlus

in swift ships, to retum his wife
to fair-haired Menelaus. But to all alike comes
the wave of Hades, and 1t falls upon the obscure

and the famous; vet honor belongs to those
whose fair story a god exalts after they die.
As a helper, then, I have come to the great navel
of the broad-bosomed earth. For in Pytho's holy ground
lies Neoptolemus, after he sacked Priam’s caty,
where the Danaans also toiled. When he sailed away;,
he missed Scyros, . but, after wandering,

he and his men reached Ephyra.

In Molossia he was king for a short

time, but his offspring have forever held

that privilege of his. He then went to visit the god,

bringing with him items from the finest spoils of Trov.

There, when he became mvolved 1n a quarrel over
sacrificial meats. a man struck him with a sword.

The hospitable Delphians were exceedingly gnieved,
but he had paid his debt to destiny, for it was necessary
that within that most ancient precinct

6 Or upon the unexpecting and expecting.
7 The i1sland where he was raized.

5 The capital of Thesprotia, a district of Epirus.
9 A district of Epirus.

10 Apollo.

Ant 2

40

Str. 3

77
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45 Aloaddy KpeovTav TO AOUTOV ELLLEVOL one of the royal Aeacidae remain ever after 45
Bzob mop’ svtstysn dopov, Npolons O mowmois beside the god’s well-walled temple, to dwell there
Bzuowomoy oiksiv 20vTo morvbvtow. as a rightful overseer of processions honoring heroes
SBMVOLLDY & OIKOY TPiol EMed MOpPKECEL with many sacrifices.
o0 WEbH O PAPTUC EPYLOCTY SMOCTOTEL When 1t comes to his just renown, three words wall
0 Afvvo, ey Aoc T ex- suffice:
vovery Bpoon pot 10" etnsiv no lying witness presides over his accomplishments
QUSVVILE peTeic 000V Kopiuy AOYwV Aegina I am emboldened to say 50
oixobey: dihd yap Gvamon- that for the splendid achievements
oI5 &V moVTL YAKETR EpYQ’ KOOV & £yeL of vour offspring and Zeus” there 1s a roval road of words Ant. 3
Ko peha sl T 2Ep vl Appodiows. stretching from your home; but rest 1s sweet
PUE & Exmovos upspopsy (ot Azpovies in every endeavor and even honey
7] AL B AN e O v imnuy s Apkirodiie’s deliphtil lovass éad be cloying.
EVROCIDVIIVERIESD: CV EAGIEVON UK Sy By nature each of us 1s allotted a life that sets him apart:
sinetv. Tivi Totto Moipa tehog Sumedov e posspi b this others i aod 4 & sl 55
apele. Beopiay, Thv o for one man to succeed in winning complete happiness:
. F:Gmﬁfft o ﬁi’aﬁnu, ) I cannot name any to whom Fate has given such a prize
Rt that lasts. But, Thearion, -~ to you
o). erfaony; Ote crnphure, Ppevi: she gives fitting measure of prosperity,
ESivOc Sl OKOTEWVOV GIIEY@Y WOyov,
B5ectoc s podic gihov e Bvp’ fyav and although vou have won boldness for noble deeds, Ep.3
1) Zoc EThTupoY Givéce' she does not harm your mund’s understanding. 60
sotipopo: B dyuboio pobdc odtoc I_am a guest-fnend. Keeping &T.ﬁ,“ay dark blame,
like streams of water [ shall bring gemuine fame
;;-ﬁp;l}é{:‘;;{:nk;m}vmv Hermann: apopéve oiveosi; BD Wy pra_ises O i
for that 1s the proper reward for good men.
11 Le. Apollo’s favor testifies to Neoptolemus® greatness. Others punctuate
this sentence to read: no lying witness presides over the accomplishments. Aegina,
of your offspring and Zeus’.
12 The victor’s father.
T8 79
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2oV 0" £yyig Aymog o0 PEYETEE 1L avip
Toviag bmep ahoc ot-

we@v, Kol mpolevia mEnod’, Ev 12 dopotos
OLLLOCTL DEPKOLLOL ACUITPOV, ouy DrepPoiay,

Pionoe movt £k modoc Epicos’ o O A0S SUppPEV

moTi ypovos Epmot. pobow 68 T avepsl
21 IO PEAOC EPYOLLL WEVIOV OUPOV EVVETHY.
Evéaviba matpabs Xayeves, amouvie
un) Teppe Tpopaic dxovl” o-

TE FOAKOMOPOOV OpoaL
Doy vidoooy, 0c S£EmeUyEY TOAUTUOTEY
ahyeva Kol oBévos ddioy-

tov. aibowvi Tpiv dhie yuiov Eumecsiv.
£i moVOC v, TO TEpTVOV ThEov TEdEpyeToL
£0L e VIKGVTL vE yapty, 1 T mepay aspbatg
CvERPOyoV, 00 TPayBC Sl KoTubguey.
sipetv oTEQavons shappov, davapaieo” Moiod to
Kohhl ypooov Ev T Asoxov Ehépavl’ aud
woi Asipiov avBspov mov-

Tiog Dpehoio’ EEpous.

66 vmepPaldw E. Schmid: drepBiliov BD

68 avepel Gildersleeve: av 2pei BD
72 efgmepyev Boeckh: éfgmepwe D: 2Zénepyas B

80
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If any Achaean man 1s nearby, one dwelling bevond
the loruan Sea  he will not blame me; [ also trust

in my host’s hospitality, and among his townsmen
my gaze is bright, since [ have not been excessive,
but have removed everything forced from my path. '

May time to come

approach favorably. One who knows me will proclaim
if I come saying a crooked utterance out of tune.
Sogenes from the clan of the Euxemdae, I swear
that I have not stepped up to the line

and sent my tongue

speeding like a bronze-cheeked javelin, which releases

the strong neck from wrestling without sweat,
before the body falls under the blazing sun -

If there was hard work, greater 15 the delight that

follows.

Forgive me. If in excessive elation I cried out, to a
victor,

at least, [ am not averse to paying a debt of honor.

Weaving crowns 1s easy. Strike up the prelude. The
Muse,

vou know, binds together gold and white ivory

with the lily flower "~ she has taken
from under the dew of the sea

13 Le. a descendant of Neoptolemus in Molossia.

14 T interpret this to mean that his praise of Thearion and Neoptolemus has
not been exaggerated or forced.

15 The pentathlon could be won with enough victories in earlier events such
as the javelin throw, thereby obviating the deciding wrestling match in the heat of
the day. The implication 13 that Pindar will spare no effort in praising the victor.

16 Coral

&1

atr. 4

D3

Ant 4
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80 Awog 6€ pepvapsvoc aupt Nepda But, after mentioning Zeus, set in motion Ep.4
moiueotoy Bpooy Duvay Hovel the famous sound of hymns for Nemea, 81
Novyl. Pactifjo 6& Bty mpensL softly. It 1s fitting to sing of the king of the gods
damsdov dv TOOE YOPLELEY T|HEPD on this holy ground ~ with a gentle
omi” ASvovTL vip Aloxov voice, for they say that through the mother

ViV D10 UUTPodOoKoL; yovais QuTshoon, who recerved his seed he begat Aeacus
B £nd pev mokiopyov sbeVONE TETPY. to be ruler of cities i my illustrious land, Str. 3

86 Hpaxiesc, oo 6 mpompaov

and. Heracles. to be vour kindly guest-friend
Enpev Egivov adshpeov T . £1 02 VEDETOL

] ; ; and brother. If man has any enjoyment

mfﬂpﬂ'; el s _q}u,w:zv = TE"IE:V 2 s i of his fellow man_ [ would say that a neighbor who loved
T e e B e his neighbor with fixed purpose 1s a joy to him worth
everything. And if a god " should also uphold this

el
(o

MOS0V L0 OTO Kot Be0c aveyot,

90 évriv 20shol Iiyovioc Oc SdGpacos, SOTOYGHC

i i principle,

Rt L XYy R ety then with vour help, subduer of the Giants, o0
Yooy 1pay R Sogenes might wish, as he cherishes a spirit of

pove CaBeoy dyoon: I
S . NI TaaE N for his father, to live joyfully on the well-built
S s i E}m " sacred street of his forefathers;

T201c, GuEOTEPas itV ¥EPOs. 6 paKap, | |

for, like the yvokes of a four-horse chariot, Ant 3

83 nuépo Benedictus (invit. schol metr): Bapepd B: Szuepic D

85 20 Hermann :

86 mpompdov’ zuuev Schroeder, Jurenka Turyn: mporpedva pav BD | on erther hand as he goes forth —~ Blessed one,
vevetor BsD, Anistarchus: Severor Bischol )

he has his home 1n vour precincts

17 The poet 15 addressing himzelf {or the choms leader).

18 In Aegina

19 The nyvmph Aegina

20 The first person implies that the poet 13 speaking for the choros or the
Aeginetans; many editors adopt Hermann's emendation 28 ("his own").

21 For Heracles as a god, see Nem. 3 22; for lus part in slaying the Giants,
see Nem. 1.67-65.

22 Sogenes had his home between two precincts dedicated to Heracles, like
the pole that ron: between the yokes on a fourhorse chanot (schol.).

82 &3
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95 tivd eméowsv Hpoc mocwy 18 meifsusy it 15 fitting for yvou to win over Hera's husband 95
KOpov T vAoKOmOo” dvvoaool 62 fpoToicty dixiy and the gray-eved virgin, for vou are often able to give
aucyavidy dvcphatov Bopd dbdousy. mortals defense against desperate difficulties.
£ v oot epnsdocbeven flotov apuocos [ pray that vou may match a steadfast life
NPo Amapd e yMpai Samhxons to their ~ youth and splendid old age and weave 1t
100 evdoipov’ 0vio, muidov to a happv end, and that 100
o0& mouides Syoev oisl their children’s children may always have such
T?Pﬂﬂé m ﬂzprxw ot [‘PEW"‘-’ Gty honor as they now enjoy and even greater hereafter. Ep.5
T0 & EUOV Ol OTE PACEL KEQP M ik il ricveriay
coppourRcs. Netumahsylony e\ oot thiat it Tem treated Neoptoloins witlivnyldaes
) et Tt (aamebis s words, but to plow the same ruts three and four times
5 ct.?mpim: TE}LEE}EL: mm . - is pointless, like someone vapping at children, 105
ote poyroiaxos  Awoc KopnBoo ™ "Coxinith belonss 1o Zéns."”
95 "Hpos Bothe: npav BD _ 21 Ast
98 gty Tnchioms: oyt S o v Mot 24 Sogenes and Thearion. Or (reading ol o) his.

104 tovta Boeckh e schol - tatta BD

84 &5
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Since the ode lacks a title 11 the mss_ the event must be
conjectured from the ambiguous notices in lines 16 and 4748, Some
editors argue that the victories were in the stadion, but most follow
Didymus and the scholia in assigning them to the diaulos, the double
stadion. The victor’s deceased father Megas had won the same event
at Nemea The main narrative, introduced as an 1llustration of the
power of envy to obscure true greatess. tells of Odysseus’ use of
deceptive speech to win the arms of Achilles, an episode also treated
i Nem. 7 and Isth 4.

The opening hymn to Hora, the goddess of adolescence,
emphasizes that her treatment of the young can be mild or harsh
(1-3). A gnomic statement recommending noble love is illustrated by
that of Zeus and Aegina which produced Aeacus. renowned for his
qust rule (4-12). The poet comes as a suppliant of Aeacus bringing
this tribute for the racing victories of Deimas and his father Megas
(13-16).

A enomic reflection on the longevity of god-given prosperity 1s
briefly illustrated by the example of Cinyras (17— 18). As if standing
at the starting line of a race, the poet draws breath before continuing
because, he avows, new words of praise are exposed to envy, which
delights in assailing good men. as when 1t caused Ajax’s suicide
(19-23).
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Because that hero was unable to speak for himself. the prize of the
armor was awarded in a secret vote to Odysseus (24-27). In fact,
however, Ajax had proven himself a much more effective fighter, but
malicious misrepresentation existed even then to abase good men and
raise up unworthy ones (28—34).

The poet prays that he may never be guilty of misrepresenting
true worth, but instead be forthright and leave behind a good name
for his children (35—37). In a brief priamel he states his desire to
bestow praise and blame where 1t 1s due (37—39). The wise and just
poet nurtures excellence (40—42). Although friends are most needed
during tumes of trial. they are also sought out in times of jov (42—44).
The poet cannot bring Megas back to life, but he can, in song. honor
his homeland, his clan, and his victonies, and thereby provide
consolation for pain (44—-50). The hymn of celebration predates the
war of the Seven against Thebes (30-31).
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=§. FOE. DEINIAS OF AEGINA

WINNEE. DIAULOS

Queen Hora, ' herald of Aphrodite’s
ambrosial acts of love,

settling upon the eves
of unwed girls and of boys,

yvou hold one person with gentle hands of necessity,

but another with hands of a different kand.
Pleasant 1t 15 not to stray from due measure

in each endeavor
and be able to win the loves that are more noble.

Such were the loves, shepherds of Cypris™ gifts,
that attended the bed of Zeus

and Aegina A son was born
as king of Oenona,

atr. 1

Lh

Ant 1

preeminent i strength of hand and counsels. Many men

often begged to see lum,
for without summons the best
of the neighboring heroes

were willing and eager to submit to that man’s kingship, 10

1 The personification of youthful beavty (cf O1 10.104).

2 Le rongh ones.

3 Aphrodite’s.

4 Aeacus.

5 The ancient name for Aegina.
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both those who marshaled the host in rocky Athens

and the descendants of Pelops 1n Sparta.

As a suppliant [ am clasping the hallowed knees
of Aeacus, and on behalf of hus beloved city

and of these citizens I am bringing

a Lydian fillet embellished with nnging notes,

a Nemean ormament for the double stadion races
of Deinias and his father Megas.

For truly, when 1t 1s planted with a god’s blessing,
happiness lasts longer for men;

such happiness long ago loaded Cinyras
with wealth on sea-washed Cyprus.
But here I stand on light feet
and draw breath before uttering a word.
For many things have been said i many ways, but

to discover new ones and put them to the touchstone

for testing 1s sheer danger, since words are dessert
to the envious, and envy fastens

always on the good, but has no quarrel with lesser men.

It was that which feasted on the son of Telamon
when 1t rolled him onto his sword.

Truly, oblivion overwhelms many a man whose tongue

15 speechless, but heart 15 bold,
in a grievous quarrel; and the greatest prize
has been offered up to shafty falsehood.

6 Le. thiz poem in Lydian mode accompanied by pipes. Victors wore woolen

ribbonz around their heads.

7 It 15 unclear whether they won two victones in the stadion or in the

double-stadion (diaulos) as a scholion claims.
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3% woliwot Wackernagel: xohiyow’ BD

92

NEMEAN 8

For with secret votes
the Danaans favored Odysseus, while Ajax_
stripped of the golden armor, wrestled with a gory death.

In truth, unequal indeed were the wounds they tore Ep.2
in the warm flesh of their foes
with succoring spears when they were hard pressed, 30

both in fighting over Achilles newly slain
and in the murderous days of their other
labors. Yes, hateful deception existed even long ago,
the companion of flattering tales,
guileful contriver, evil-working disgrace,
which represses what 1s illustrious,
but holds up for obscure men a glory that 1s rotten.

May I never have such a disposition, Str. 3
father Zeus_ but let me travel
the straightforward paths of life, 36

50 that when I die I may leave mv children
no such disreputable fame. Some pray for gold,
others for land
without end, but I pray to find favor with my townsmen
until I cover my limbs with earth,
praising things praiseworthy, but casting blame on
evildoers.
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Excellence grows like a tree Ant 3
that springs up to fresh dew;,

when lifted among wise 41
and just men to liquid

heaven. There are all sorts of needs for fnends,
and while help amid toils

15 greatest, joy too secks
to set in view

what 1s trustworthy.” O Megas, to bning back your life

15 impossible for me: that 1s the vain goal of empty Ep.3
hopes.
But for vour homeland and the Chariadae, I can erect 46

a loud-sounding stone”
of the Muses in honor of those twice famous

patrs of feet.' [ am glad to cast a fitting vaunt

upon yvour accomplishment, and many a man has

with healing songs made even hard toil painless. 50
Yes, truly the hymn of victory

existed long ago, even before that strife arose
between Adrastus and the Cadmeans

8 Le. celebratory poetry, which serves as a faithful pledze of noble deeds (cf
Ol 11.6).

9 00 (reading v’ elafpdv) it is easy to erect a stone of the Muses. Pindar
compares hiz poem to a commemorative stele.

10 The two running victories of Deinias and Megas.

11 That iz, there were encomia before the Nemean games were founded by
Adrastz and hiz army on thewr way to Thebes (schol ).
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The last three odes in the Nemean collection do not celebrate
victories in the Nemean games. This poem, like Nem. 1. 15 dedicated
to Chromius, Hieron's eminent commander, but was placed here at
the end of the roll because it celebrates a victory in the Sicyonian
games. Since Aetna, its place of performance, 15 called “newly
founded™ (2), the victory was probably won in 474 or soon thereafter.
In contrast to Nem. 1, which praises Chromius in general terms (and
by implicit comparison with Heracles). this poem concentrates on his
martial successes. It 15 not certain which ode was composed first.

The games celebrated at Sicyon i Pindar’s time had been
mstrtuted by Cleisthenes in honor of Pythian Apollo (Hdt. 5.67), but
the poet attibutes theiwr founding to Adrastus dunng his exile there
from Argos before his first expedition against Thebes. By placing a
prayer that battle with the Carthaginians may be long postponed
immediately after a narration of the disastrous expedition of the
Seven against Thebes, Pindar seems to imply that an invasion by
them would entail the same consequences.

The poem opens with a summons to the Muses to proceed from
Sicyon to Aetna and to Chromius” home swamped with guests, where
Chromius in his chariot calls for a song to honor Leto and her twins
(1-5). A gnomic
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statement on the need to praise achievement prompts the poet to
celebrate the equestrian contests mnstituted by Adrastus at Sicyon,
where he reigned after his expulsion from Argos by Amphiaraus
(6—14). Adrastus ended their quarrel by marrying his sister Enphyle
to Amphiarans (15-17). Subsequently, Adrastus disregarded Zeus’
unfavorable omens and led an expedition against Thebes that resulted
in disaster for the army and death for Amphiaraus (18-27).

The poet prays that Zeus may avert any such confrontation with
the Carthagimans as long as possible, provide good governance for
generations within Aetna, and foster festivals (28—32). He praises the
Aetnaeans for their horsemanship and uncorrupted sense of honor,
and Chromius for his courage in many battles on land and sea,
beginning with his early victory at the Helorus River (32—43). The
poet assures Chromius that the gods have granted him a happyv life;
when one 1s prosperous and famous, he has reached the limit of
success (44--47).

The poet calls for wine to be served in the silver bowls that
Chromius and his horses won at Sicyon, and concludes by praying
that he may surpass other eulogists in praising such achievement
(48-53).

a7

I: 10.4159/DLCL pindar-nemean odes. 1997

nd related works: Pindar, Greek Library, 600 BC — 300 BC, 500 BC — 400 BC, Poetry, Lyric, Encomium



Find in a Library View clotl

LO 10 page:

PINDAR

9. <XPOMIQI ATTNAIQI
APMATT=

A" Kopacopsy mop Amoiievor Zucvovobs, Moioo,
Tov veokTioTey £C Aftvay, &v8 GvomernTopsvot
Estveov vevikovto Bopat,
6hfrov &g Xpopiov
O . G EMEY YADKDV DUVOV TPACCETE.
TO KPUTOWIoV yap & dpp dvapoiveay
LOTEPL Ko MOBUOE TOLOE0o0Y hody IoviDEL
5 TToBdwoc atmerviic ouoxapoLs EMOTTTOIC.
B" Zom &2 Tic A0y avBpomay, TETSASCUEVOV ECA0V
un youod oryd xelvwor Bsonsola & Encov
Ak ava pev Bpopiey
QOpULYY . GviL & cbhov S abTOV OPGOUEY
immiev agbien kopuoav, @ e Poibe
Bixev Adpuctoc &1 Acanod pesbpois ov &y
10 pvaoBeic EMucknon KALToi: Tjpoo Ty,

-

7 woiyons Benedictos

98

NEMEAN 9
9. FOR. CHR.OMIUS OF AETNA
WINNEER, CHARIOT RACE

Letus go in revelry from Apollo at Sicyon, Muses,
to the newly founded Aetna where the wide-open gates
are overwhelmed by guests,
to Chromius™ blessed
home. Come_ make a sweet hymn of verses.
For. mounting his charniot of victorious horses,
he signals for a song to honor the mother and twin
children.” who keep joint watch over steep Pytho.

Men have a saying: do not hide a noble accomplishment
on the ground in silence. Rather, a divine song
with verses of acclaim 1s called for.
Let us rouse up, then_ the resounding byre
and rouse the pipe for the very apex of contests
for horses, which Adrastus established for Phoebus

by the streams of Asopus. Having mentioned them,
I shall exalt the hero with fame-bringing honors,

1 Leto and her children Apollo and Artemis.
8 ovtiv Ceporinus: avtév BD

atr. 1

Str. 2
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who, reigning there at that time, made the city famous

by glonfying it with new festivals and contests
for men’s strength and with polished chariots.

For in time past, to escape bold-counseling Amphiaraus
and termble civil strife. he had fled

from his ancestral home and Argos. No longer were
Talaus™ sons rulers; they had been overpowered by

discord.
But the stronger man puts an end to a former dispute.

After giving man-subduing Eriphyle as a faithful pledge
to Oecles” son for a wife, they became the preatest
of the fair-haired Danaans . _ _
and later they led an army of men
to seven-gated Thebes
on a journey with no favorable omens, and Cronus™ son

brandished his lightning and urged them not to set
out
recklessly from home, but to forgo the expedition.

But after all. the host was eager to march. with bronze
weapons and cavalry gear, into obvious disaster,
and on the banks of the Ismenus

2 Talaus was Adrastus’ father.

3 Le. Adrastus put an end to the quarrel by giving his sister Enphyle in
marriage to Amphiarans. Others take 1t fo refer to Amphiarans: the stronger man
puts an end to what was just before. The scholia support both interpretations.

4 Amphiarans. Enphyle persuaded him to embark on the expedition against
his better judgment

5 The sons of Talans. No convincing supplement has been proposed for the
lacuna at the end of the verze.

6 For lightning as a warning to hold back, see Od. 24 539544 If o0dé is
taken with both 2)elifuic and endtpuy’, the passage means: and by not
brandizhing hiz hightning Cronus’ son did not urge them to set out.

7 A river near Thebes.
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they laid down their sweet homecoming
and fed the white-flowering smoke with their bodies,
for seven pyres feasted on the men’s voung limbs ~* But
for Amphiaraus’ sake Zeus split the deep-bosomed
earth with his almighty thunderbolt and buried him with
his team._
before being struck in the back by Periclymenus™ spear
and suffering disgrace in his warrior spirit. For in panics
sent from heaven, even the gods™ sons take flight.
If possible, son of Cronus,
I would put off as long as can be such a lordly tnal
of life and death against the spears of a Phoemician host;
and I beg vou to grant the dispensation of good rule
long hereafter to the descendants of Aetna’s men,

father Zeus, and to bring its people together in

public celebrations. For they are lovers of horses here
and men who have souls supernior to

possessions. My words are hard to believe, for the sense
of honor  that brings fame 1s secretly stolen by

greed for gain. Had you camed Chromius™ shield among
the shouting infantry and cavalry and in sea battles,

you would have judged, during the danger of the fierce

battle cry,

8 There was a pyre for each contingent of the Seven.

9 A Theban defender, son of Poseidon and Chlons (Teiresias’ danghter),

with the zame name as the szon of Neleus at Pyth 4175 (schol ).

10 Aidos, the sense of honor and self-rezpect that gives one the courage to
keep his place in a hoplite formation and turn the tide of battle against the

OpPOSInE army.

Str. 6
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that in war that goddess' was urging on

his martial spirit to ward off the onslaught of Enyalius.
Few are able to counsel how,

with hands and soul, to turn the storm cloud
of imminent slaughter toward

the ranks of the enemy. Truly they say that Hector's
fame blossomed close by Scamander’s streams,

but beside the steep and rugged banks of the Helorus,

at the place men call Areia’s Ford. - such a beacon

has shone forth for the son of Hagesidamus i his
earliest vouth. I shall tell of his deeds on other days,

many on the dusty land
and others on the neighboring sea.

From labors which are bome in yvouth and with justice
life becomes gentle toward old age.

Let him know that he has recerved marvelous happiness

from the gods.

For 1if along with manv possessions one wins famous

glory, there 1s no further promontory
upon which a mortal may set his feet.

11 Ie Aidos.

12 An epithet of Ares.

15 The battle of Helorus in 492, where Chromins fought for Hippocrates of
Gela against the Syracuzans. From the time of the scholia the specific location and
the text have been in doubt. Some editors read 2vBa Péag nopov, “the passage of
Rhea ™ meaning the Ionian Sea {cf Aesch PV 837).
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Peace loves
the symposium, but victory increases

with new bloom to the accompaniment of gentle song,
and the voice becomes confident beside the

winebowl.
Let someone mix that sweet prompter of the revel, 50
and let him serve the powerful child of the vine in the Str. 11

silver bowls which his horses once won for Chromius
and brought to him along with the duly woven
crowns of Leto’s son'
from holy Sicyon. Father Zeus,
I pray that with the Graces™ aid I may celebrate that
achievement and surpass many in honoring victory
in words, casting my javelin nearest the target of the

Muses.

14 Apollo, patron of the games at Sicyon.
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Although Theaeus had previously been victorious in wrestling at
Nemea, this poem was placed with the other two anomalous odes at
the end of the Nemean roll because it celebrates his victory in the
Argive Heraea (or Hecatombaea). The first tnad contains an
impressive catalog of Argive heroes that culminates 1n Heracles,
Hebe, and Hera on Olympus. Mirroring his city’s abundance of
distinctions, Theaeus has won at all the major games, but lacks an
Obympic victory to become a penodonik@s. The poet tactfully
portrays this veteran wrestler as too modest to voice his hope for an
Olympic crown.

Thas 15 the only epinicion besides Nem. 1 in which the main
narrative continues to the very end of the poem. It 1s one of the most
impressive narratives in the corpus; its long dactylo-epitritic periods,
alternating speeches, martial subject, and concentration on one
moment of choice give it a decidedly [hadic character.

The Graces are summoned to sing of Hera's Argos, a city with
countless claims to fame (1-3). A catalog of Argive heroes (Perseus,
Epaphus, Hypermestra, Diomedes. Amphiaraus, Alemene, Dana@,
Talaus, Lynceus, Amphitryon, and Heracles) 1s rounded off with an
allusion to Hera (4—18).

The poet curtails his praise of Argos™ past achievements
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by expressing his inability to recount (and his listeners to endure) all
its glories (19-20). Turming his attention to wrestling, he lists
Theaeus™ achievements, beginning with his two victories in the local
games dedicated to Hera (21— 24), followed by his Panhellenic
crowns: one at Pytho and three each at the Isthmus and Nemea

(25-28). The poet prays to Zeus for an Olympic victory to follow and
cites as harbingers two previous successes in the Athenian
Panathenaea (29-36).

Theaeus™ maternal relatives are praised for their victories 1n horse
racing at the Isthmus and Nemea, and numerous victories are
mentioned at other games in the Peloponnesus (37—48). The poet
attributes the family’s athletic success to the favor of the Tyndaridae,
who were hosted by an ancestor named Pamphaés and have faithfully
watched over the family ever since (49—34).

A brief summary of the forthcoming narrative tells that after
Castor was killed Polydeuces chose to share his lot by spending every
other day in the underworld (55-59). The ensuing account describes
how Idas and Lynceus quarreled with the Tyndaridae and fatally
wounded Castor. After Polydeuces and Zeus killed the two sons of
Aphareus, Polydeuces returned to his dying brother and praved to
Zeus that he might die as well (60—79). Zeus granted him the choice
of remaiming immortal himself or sharing with his brother a daily
alternation between the underworld and Olyvmpus (80—-88). Without
hesitation Polydeuces chose to revive his brother Castor (89-90).
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NEMEAN 10
10. FOR. THEAEUS OF ARGOS

WINNER, WRESTLING

Sing, Graces, a hymmn to Argos, the city of Danaus Sr. 1
and of his fifty daughters on their splendid thrones.
Hera's home, fit for a goddess
It 15 ablaze with achievements
beyvond number because of 1ts valiant deeds.
Lengthy to tell are Perseus” dealings with the Gorgon
Medusa;
many the cities 1t established i Egvpt
through the efforts of Epaphus;
nor did Hypermestra go astray, when she kept
her sole-dissenting sword in its scabbard.-

Lh

The faur-haired Gray-Eved Goddess long ago made Ant 1
Diomedes an immortal god. |

1 Danaus and his fifty danghters fled from their Egyptian cousins and were
recetved m Argos.

2 For Hera's preference for Arpos, see Il 452

3 For Persens’ exploits, see Pyth. 10,4648 and Pyth. 12.6-17. Medusa's
head was supposedly buned under a mound near the marketplace of Argos (Paus.
2.21.6).

4 Son of Zeuz and Argive [o (cf. Aesch PV 846-832).

5 When the Danaids murdered their Egyptian husbands, Hypermestra alone
spared Lynceus, who succeeded her father Danans as king of Argos.

6 The Argive hero Diomedes received from Athene the gift of immortality
whach she had intended to confer on his father Tydeus (schol ).
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and at Thebes the earth. blasted with Zeus’
thunderbolts, recerved beneath her
Oecles” son the seer, a storm cloud of war.
And of old has the city excelled in lovely-haired women. 10
Zeus, in coming to Alemene and Dana#,
clearly proved that claim,
and in Adrastus” father and in Lynceus 1t™ coupled
the fruit of judgment with unswerving justice,

and 1t raised the spearman Amphitryvon. He had the Ep.1
supreme good fortune
to become that god’s” kin, when, in his bronze armor,
he had slain the Teleboae; for, taking on his likeness, 15
the king of the immortals entered his hall,
bearing the fearless seed of Heracles, whose bride
Hebe,
most beautiful of goddesses, walks on Olympus
beside her mother. the Fulfiller.

My mouth 1s too small to recount all the things Str. 2
that the holy precinct of Argos holds as its
portion of blessings; furthenmore, men’s satiety 20

15 grievous to encounter.

7 Amphiarans one of the Argive chieftains who attacked Thebes, was
swallowed up in the earth near Thebes (cf Nem_ 9.24-27).

8 Le. Arpos; some take Zeus as subject. Adrastus’ father was Talaps, whose
tomb stood beside Lynceus’ on the acropolis of Arpos (Paus. 2.21.2)

9 Zeus'.

10 Hera, Fulfiller of marniage; for Heracles as Hebe’s husband, zee Nem.
1.71-72 and Isth 4.58—60.
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Nevertheless, wake the well strung Iyre
and take thought of wrestling, since the contest for
bronze
calls forth the people to the sacrifice of oxen
for Hera and to the judging of the games,
i which Ulias’™ son. Theaeus. was twice victorious

and won forgetfulness of his bravely bome labors.

Before that_ he also defeated the host of Hellenes Ant 2
at Pytho, and coming with good fortune
won the crown at both the Isthmus and Nemea 26

and gave the Muses work for their plow,

by thrice winmng crowns at the gates to the sea,

and thrice on the hallowed ground in Adrastus’

Father Zeus, what i truth his mind desires
his mouth holds in silence, for fulfillment of all deeds

lies with you; but in asking for this favor, he offers 30
courage with a heart not unused to labor.

The god knows of what I sing. as does anyone who Ep.2
strives

for the summits of the ultimate games: Pisa holds

the highest ordinance of Heracles. Yet, as a prelude,

twice in the ntes of the Athenians did sweet voices

celebrate him_ and in earth baked by fire came fruit 35

11 The prize at the Argive Heraea (or Hecatombaea) was a bronze shield
(schol.).

12 Le. at the Isthmus.

13 Adrastus instituted the Nemean games on his way to Thebes (cf Nem.
8.51).
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of the olive to that brave people of Hera
in the richly omamented walls of jars.

Theaeus, honor for athletic success often attends Str. 3
the famous race of yvour mother’s ancestors
with the help of the Graces
and the Tyndaridae.
Were I a relative of Thrasyclus and Antias, -
[ would think 1t proper not to hide the light of my eyes 40
i Argos, for with how many victories
has this horse-raising city of Proetus
flourished in the glens of Connth;
and four times from the men of Cleonae'

and from Sicyon they departed laden Ant. 3
with silver wine bowls
and from Pellana wearing softest woolens
on their backs.
But 1t 15 not possible to reckon the vast amount 45
of bronze (there 1s too little leisure to count it),
which Clettor, Tegea,
the lofty cities of the Achaeans,

14 Amphoras containing olive oil were prizes at the Panathenaic games.

15 Ancestors on hiz mother’s side, whose fame came from horse racing.

16 Proetus and his twin brother Acrizins contended for the kingdom of
Arpgos and divided 1t between them.

17 The site of the Nemean games lay between Phlins and Cleonae; the
management of the games at this time was i the hands of Cleonae (cf Nem.

4.17).
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and Lycaeon = set beside the racecourse of Zeus
for men to win with strength of feet and hands.

But given that Castor and his brother Polydeuces came

for hospitality to the home of Pamphags, ~ 1t 15 no
wonder

that they have mbom ability to be good athletes, because

those stewards of spacious Sparta, along with Hermes

and Heracles,

administer their flourishing allotment of the games

and are very solicitous for men who are just. Yes, truly
the race of the gods 1s farthful

Changing 11 succession,
they spend one day with their dear father
Zeus, the other deep under the earth
in the hollows of Therapna,
as they fulfill an equal fate, because
Polydeuces chose that life rather than being wholly
divine and living i heaven,
when Castor was killed 1n war.
For Idas, somehow angry about cattle,
wounded hum with the pomnt of his bronze spear.

18 The games at Clettor were in honor of Perzsephone and Demeter, those at
Tegea in honor of Athena Aleaea (Paus. 8.21.2 and 47 3). Achaean cities are
named m Il 2.573-575, but which ones besides Pellana had athlefic games 13
wnknown Mt Lycaeon 13 in Arcadia where games for Zens Lycaeus were held
(cf. OL 9.95).

19 A maternal ancestor of Theaeus. For theoxenia, entertainment by mortals

of the Dioscur, who supervize games and bestow athletic prowess, see Ol
33441
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Watching from Taygetus, Lynceus had seen them' Ant 4
sitting in the hollow trunk of an oak tree,

for of all mortals
he had the sharpest

evesight. The sons of Aphareus - came at once

on swift feet and quickly devised a mighty deed,

and they suffered terribly
at the hands of Zeus, for immediately

the son of Leda came in pursuit, while they took
a stand against him beside their father’s tomb.

[
LA

From it they seized the grave marker of polished stone Ep.4
and threw it against Polydeuces’ chest, but they did not

crush him
or drive him back. He attacked them then with his swaft

javelin
and drove the bronze into Lynceus” side. 70
Zeus hurled agamnst Idas a smoldenng thunderbolt of

fire
and the two men bumed all alone. Strife against those

who are stronger is difficult for men to face.

The son of Tyndareus ™ retumed swafily Btr. 5
to his mighty brother

and found him not vet dead,
but gasping hard for breath.

20 The ancient commentators were divided on whether both brothers were
hiding in the tree trunk or only Castor. Boeckh’s emendation follows the account
in the Cypria (fr. 11 Allen).

21 Idas and Lyneens (different from [yncens, king of Argos_ in 12).

22 Polydeuces.

23 Polydences.
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Hot indeed were the tears he shed; he groaned 75
and cried aloud. “Father, son of Cronus. what releaze
will there ever be from sorrows? Grant me death
along with him here, lord.
Honor disappears when a man loses his friends,
and few mortals remain farthful in time of toil

to share the labor.” Thus he spoke. Ant 3
And Zeus came before him
and proclaimed these words. “You are my son. 20

But this man was conceived afterwards
by your mother’s husband. when that hero came to her
and sowed his mortal seed. But come. I nonetheless
grant vou this choice: 1f vou prefer to escape death
and hateful old age,
and come by yvourself to live on Olympus with me and
with Athena and Ares of the darkened spear,

that destiny 1s yours. But 1f vou strive on behalf of your Ep.5
brother, and intend to share everything equally with 86
him,

then you may live half the time beneath the earth
and half in the golden homes of heaven ™
When he had spoken thus, he ™ set no twofold plan
his judgment,
but freed the eye and then the voice 90
of bronze-armored Castor.

24 Polydeuces.
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in wrestling at Pytho and Olympia (22—29). This prompts the

The occasion for this poem is the installation of Aristagoras fora observation that too great or too little confidence can thwart success
year on the governing council of Tenedos. The early editors (29-32). Anistagoras bears the mark of his illustrious ancestry
presumably placed this ode among the epinicia rather than the deriving from Sparta and Thebes_ but not every generation produces
encomia because of its emphasis on Anstagoras’ youthful athletic the fruit of achievement (33—43). Men cannot know the future, and
prowess. Added to the praise of Tenedos and Anistagoras are frequent we often hope for too much success; moderation 1s best, for wanting
allusions to the limitations of human life_ lost opportunities for what 15 impossible results 1 pain (43-48).

success, alternation of achievement and failure, the uncertainty of the
future, and the suffering caused by excessive ambition—worthwhile
considerations for a future councillor. Hestia, goddess of the hearth
and of town halls. 15 invoked and requested to welcome Aristagoras
into her service (1-3). The council is praised for its rule on Tenedos
and 1ts celebration of Zeus, god of hospitality (4-9). After praying
that Anistagoras may successfully complete his vear’s service, the
poet praises him for his strength and courage (10—12). Reflections on
human achievement, mortality, and the need to celebrate success lead
to the announcement that Aristagoras and his family have won
sixteen victories at local games in wrestling and the pancratium
(13-21).

The poet avers that if Aristagoras’ overly cautious parents had not
held him back. he would have been victorious
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11. FOR ARISTAGORAS OF TENEDOS

INSTALLATION AS COUNCILOR

Daughter of Rhea, to whom city halls are allotted.
Hestia,

Str. 1

sister of highest Zeus and of Hera who shares his throne,

welcome Aristagoras into your chamber,
and welcome his companions beside your splendid

scepter,
who. by honoring vou, keep Tenedos upright,

often worshiping yvou first of gods with libations

and often with savor of sacrifice. The lyre and song
resound for them.

and the ordinance of Zeus Xenius 1s venerated

in continuous feasts. May he complete his term

of twelve months in glory and with heart unscathed.

As for the man_ I count his father Arcesilas blessed,
and praise him for his admurable build and inborn
courage.

L

Ant 1

10

Ep. 1

But if a man possessing riches surpasses others in beauty

of form_

1 Anstagoras.
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and in contests displays his strength by winning,
let him remember that mortal are the limbs he clothes
and that earth 1s the last garment of all he wall wear.

Yet 1t 1s necessary that he be praised in townsmen's
kindly words,

and that we celebrate and adorn him with honev-sounding
sOngs.

Sixteen splendid victories, won from the neighboring

peoples,” have crowned Arnistagoras and his famous clan

in wrestling and in the proud pancratium.

But his parents’ overly cautious expectations kept their
strong son

from competing in the games at Pytho and Olympia.

For [ swear that, in mvy judgment, had he gone to
Castalia

and to the well-wooded hill of Cronus. he would have
had

a more noble homecoming than his wrestling opponents,

after celebrating the four-year festival ordained by
Heracles

with a victory revel and binding his hair in gleaming

wreaths. But among meortals, empty-minded confidence

casts one man from success, while a timid spirit,

holding back by the hand another man too distrustful

of his own strength. deprives him of achievements that
belong to him.

2 Le inlocal games.
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It was easy indeed to infer the bloodline of ancient
Pisander

from Sparta—he came here’ with Orestes from Amyclae

leading a bronze-clad army of Aeolians—

and from the streams of the Ismenus 1ts blending

with that from Melanippus, his mother’s ancestor. The

talents of ancient tume

produce their strength in alternating generations of men;
for neither do the dark fields vield continual crops,

nor in all the circling vears are trees wont

to bear fragrant blossoms of equal worth,

but they vary. In like fashion destiny leads our mortal

race. As for that which comes from Zeus, no clear sign

attends men_ but all the same we embark on ambitious
projects

and yearn for many accomplishments, for our bodies are
enthralled

to shameless hope, and the streams of foreknmowledze he
far off.

One must seek due measure of gains;

too painful is the madness of unattainable desires.

3 To Tenedos.

Sir. 3

Ant 3

4 A Theban champion opposing the Seven (cf Aesch Sept. 407-414).
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ISTHMIAN 1
ments on the foresight gained through bitter experience (32-40).

The poem opens with a dramatic conceit. Pindar must postpone The lines that follow express the obligation of poets to praise
his composition of a paean (Pae. 4) intended for Ceans to perform in those who strive hard and at great cost to achieve success (41—46). A
honor of Delian Apollo because, it appears, Theban athletes have priamel listing various occupations and their rewards culminates in
won six crowns in the Isthmian games and his allegiance to his the praise earned by athletes and soldiers (47-51).
mother city requires him to celebrate her first. Pindar never mentions The poet thanks Poseidon for his help in winning the charniot
the names of the other athletes (although his praise of Castor and victory and alludes to other contests won by Herodotus (32—39), but
Iolaus suggests a variety of events), but concentrates instead on the claims that time does not permit mention of all his victories (60—63).
victory of Herodotus, who drove his own chanot, a noteworthy The poet hopes that Herodotus will be mspired by this praise to honor
achievement, since most noblemen hired their chanoteers. Thebes with future victories at Pytho and Olympia (64-67). The

The poet assures Thebe, the eponymous nymph of Thebes, that poem concludes with a gnomic portrayal of the victor’s opposite, a
her interests are his foremost concern (1-3). He asks Delos not to muiser who hoards his wealth and gains no posthumous fame (67—68).

resent his postponement of the paesan in her honor, for he intends to
complete both her poem and this one celebrating the Isthimus,
occasioned by the six crowns that Thebans have won there (3—13).
The poet proposes to link Herodotus with the charioteers Castor
and Iolaus, who are hymned for theiwr various athletic victonies
(14-31). After bidding farewell to these heroes, the poet alludes to

some musfortune that Asopodorus, the victor’s father, had previously
suffered, but contrasts 1t with his present good fortune and com-
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1. For Herodotus of
Thebes

WINNER, CHARIOT RACE

Mother of mine, Thebe of the golden shield,
I shall put vour concern above even my

pressing obligations. Let not rocky Delos

be angry with me, on whose behalf I have been toiling -

What 15 dearer to good men than their beloved parents?
Yield, O island of Apollo, for with divine help
[ shall combine the completion of both poems,

by celebrating in dance both unshorn Phoebus

on wave-washed Ceos with its seafaring

men and the Isthmus’ seagirt

ridge, because it bestowed

six crowns on Cadmus’ people from its games,

the glory of victory for their fatherland. 1n which
Alcmene too bore her dauntless

1 In composing a paean (Pae. 4) i honor of Delian Apollo.

3r. 1

Lh

Ant 1

10

2 The Isthmmusz. Theban athletes seem to have won six victories in the most

recent Isthmian games.
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£V TE YOLUWVOICL OTUOIOE CGQIGY £V
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xoi Abivols omoT £v Hlokol; eV
ob yip v meviadBlaov, dhA° 2o’ SxdoTo
EPYLLOTL KEITO TEAOC.
v abpool; avomoouevol Bopdss
Epvecty youto: pesbpowoi e Alp-
Ko Epovey kol mop Evpoto mshoc,

25 omdt’ v Hermann: omdtz BD: ondtav Trypho ap. Eustathium: mot’ ava

Ammonius
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son, before whom Geryon’s fierce dogs once cowered. Ep.1
But, for my part, in rendering honor to Herodotus

for his four-horse chariot, whose reins
he guided with no other hands than his own, I wish 15
to include him 1n a hymn to Castor or Iolaus,
for they were the mightiest charioteers of the heroes,

one born in Lacedaemon_ the other in Thebes.

and in athletic games they took part 1n the most contests, Str. 2
adorming their houses with tripods,

cauldrons, and bowls of gold. 20
whenever they savored the crowns

of victory; and their excellence shines clearly
i1 the naked foot races and in the races of

armor with clanging shields;
and how it shone as they hurled javelins from their Ant. 2
hands
and when they made casts with discuses of stone 25

(there was no pentathlon, but for each event
a prize was reserved).
They often crowned their hair with thick wreaths from
these events, and appeared beside Dirce’s streams
and close by the Eurotas,
3 A dog named Orthrus with fwo {or three) heads guarded Geryon'’s cattle

on an island near Gadira (Cadiz). Heracles slew the dog and took the cattle. Only
Pindar mentions more than one dog.
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the one, Iphicles” son belonging to the race of Spartos.”
the other, Tyndareus’ son dwelling among the Achacans

30 Towieoc uév moic OGUOdaNOC SV LIUpTEV YEVEL
Tovoupidos & &v Ajymoic

vyrimedov Oeplumvos olkemy 2000 on his highland home of Therapna. )
yoipet . Eve 62 Ilooabamwt ToBud 1= lobsn Farewell. But as [ array Poseidon and the sacred
UrymoTiuoty T MOVESTLY TEPIOTEALGY GOy Isthmus

YUPOCOUNL TODO GvOpOC &v TILCACY Qryochec TaY and Onchestus’ shores 1n my song,

Acaomodmpon moTpds aiooy

I shall proclaim_ while honoring this man_ that 1llustrious

' Epyopsvolo 1= motpooy dpovpay, fortune of his father Asopodorus
:.I"- e o - : r - ! =
30 E_“"i"- Epﬂ?ﬂﬂﬁm **"F‘f“[fr'lmu and his ancestral soil of Orchomenus,
£f GueTprjTog GAOC &V KPosooy which welcomed him from the boundless sea.
G e
ﬁE«-_F'«“jD fimT“T{‘ﬂ * when he was hard pressed by shipwreck
_ vov & aonig apyoiog ensPpace [Totpoc in chilling misfortune.
A ouryevig edapepiog O movi-

cong O vom wod mpopdBewy pEpet.
£l 6" apetd xoTdkEiTo ndouy Opyay,
GUPOTEPOV OUMEVILS TE KO TOVOLS,
FET VIV SDPOVIECOWY QYGVOPO KOLTTOV

Now, however, the Destiny of his family has once again
set him aboard the fair weather of old. One
who has toiled also gains foresight for his mind.

If someone 1s devoted wholeheartedly to excellence

i pBovepaiol pEpstv with both expenses and hard work,
45 i sl xovea Booic vBpt ; it Tr.:h ne-:i:ai}' t::l- give those who achieve 1t a lordly vaunt
with no begrudging

movt ayafov Sovov opBioot Kooy

140

thoughts, since it 1s a light gift for a man who 1s wise
to speak a good word in return for labors of all kinds
and to raise up a noble tribute shared by all.

4 The “Sown Men ™ After Cadmus slew the dragon that guarded the
fountain of Ares, he sowed the dragon’s teeth, from which armed men grew. The
five survivors of these became the ancestors of the Theban nobility.

5 Thesze Achaeans were the pre-Donan population of Laconia in Therapna,
on the heights southeast of Sparta.

& A Boeohan city northwest of Thebes near [ake Copais famous for its
sanctuary of Posetdon (cf. Isth. 4.19 and IL 2.506).

7 An ancient city of the Minyae at the northern end of Lake Copais (cf OL
14).

3 Probably exile az a result of political unrest; he may alzo have fought on
the zide of the Persians at Plataea (Hdt. 9.69).

9 Le. by the victor and iz polis.
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For a different payment for different tasks 1s sweet to Ep.3
e,
whether to a shepherd, a plowman_ a fowler,
or to one whom the sea nourishes,
sifice everyone strives to keep gnawing hunger from his
belly.
But he who wins luxurious glory in games or as a soldier 50
by being praised gains the highest profit, the finest
words from tongues of citizens and foreigners.

But 1t befits us to celebrate Cronus™ earthshaking son, Str. 4
our neighbor - and patron of horse racing, as we requite
his assistance to the chariots.
and to invoke your sons.  Amphitryon.
along with the glen of Minyas,
Demeter’s famous sanctuary of Eleusis,

and Euboea, when telling of circling racecourses.

L
LH

Protesilas, I include as well your precinct Ant 4
at Phvlaca belonging to Achaean men.
But recounting all the victories Hermes, patron of

[

games,
has granted to Herodotus
and his horses, my hymn’s brief length forbids.

10 Poseidon at nearby Onchestus 13 credited with helping Herodotus win his
Isthmian victory.

11 The Thebans celebrated the Heraclea (honoring Amphitryon’s son) and
Iolaea (honoring his grandson); Herodotus had won at one or both of these
(schol). The following lines allude to victories won in the Minyeia at
Orchomenus, in games dedicated to Demeter at Eleusiz, in games on Euboea, and
in games honorng Protesilas at Phylaca (in Thessaly).
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Bpvoc. 1 piey modhdsa kol 0 oEom- And in fact, what 1s left 1n silence
mopsvoy sobopioy petlo; eepat often brings even greater cheer.
) &t wﬂf Euquﬁw:r[:rspw JEGGR GEREVT. (R May he, lifted on the splendid wings of the melodious Ep.4
65 1hepioaw, en wui [1o- Piirisins also o Dytho:and Bossthe Obmipe 65

B8y Oloumadov T° EfopeTor
Adpeob Epveot ppalon yeipo TYLGY STTOITOAOL
EmPouct Tevyovt . &1 62 TS Evbov vELSL ToAoUTOV

games wreathe his hand with choicest garlands
from the Alpheus, thus bringing honor to seven-gated
Thebes. But if a man keeps wealth hidden mside

, Kpqu}c[i"ﬂv ooy and attacks others with laughter. he does not consider
BRIONGES SYRTn AR WKy S Ay that he is paying up his soul to Hades devoid of fame.
ob ppaleton H0Euc Gvevdev.
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in conveying the kindness of Xenocrates (whose name means host
Isth. 2 1s the last of Pindar’s four epinicia honoring the strength™), who was respectful of his fellow citizens, a breeder of
Emmemdae of Acragas. Pyth. 6 commemorates Xenocrates™ Pythian horses, a devoted worshiper of the gods, and a never failing host
chariot victory, probably won 1n 490. Ol 2 and 3 celebrate his brother (3542).
Theron’s Olympic chariot victory m 476. When Isth. 2 was In the face of men’s inclination to envy, the poet exhorts
composed, perhaps as late as 470, Xenocrates was no longer alive, for Thrasybulus to keep alive his father’s excellence and to make known
Pindar speaks of himn in the past tense (36—37). The ode was probably this poem, which he 1s sending via Nicasippus (43—48).

placed in this book because an Isthimian victory 1s cited first among
his past successes. As in the case of Pyth. 6, Pindar addresses the ode
to Xenocrates™ son Thrasybulus, for whom he also wrote an
encomium (see fr. 124).

The poets of old wrote spontaneous love poetry whenever a
beautiful bov took their fancy, but now the Muse sells her poetry and
endorses the saying “money makes the man™ (1-11). The poet
acknowledges Thrasybulus’™ awareness of this situation and recounts
Xenocrates’ [sthmian victory (12-17). After briefly mentioning
Xenocrates’ Pythian victory, the poet recalls the success in the
Panathenaea achieved by his chanoteer, Nicomachus (18-22). who
also won at Olympia for Xenocrates™ brother Theron (23-29).

The homes of the Emmenidae are well acquainted with victory
celebrations, and the poet finds 1t easy to bring praise to them
(30—34). He hopes in particular to succeed
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2. FOR XENOCRATES

2. <ZENOKPATEI OF ACRAGAS
AKPATANTINGI
WINNER, CHARIOT RACE
APMATI=
” The men of long ago. O Thrasybulus, Str. 1
AT O pev mokat, @ OpocvPovle, who used to mount
PETES, O1 YPOCHLITUKY the chanot of the golden-wreathed Muses,
g dippov Mooidv Efur- . taking with them the glorious lyre,
VIOV KADTOL WPH‘-TFL wmﬂﬂﬂh freely shot their honey-soundmg hymns of love
Pinga masbeiovg Er6Zevoy pekiydpvag Buvovs, at any boy who was beautiful and had the swestest
OOTIC SV Koo styev Appoditag bloom
0 £00pOVOL PVACTEWPGY GOICTOV OTMPEY. of late summer that woos fair-throned Aphrodite. 5
& Moioo vap o ouoxkspdnc
T For at that time the Muse was not yet .
W TOT TV 00 EPYOTIC ; ;
greedy for gain nor up for hire,

oLd EMEPVOVTO TADKEL- :
N - - nor were sweet, soft-voiced songs

TR | g SIS S s with their faces silvered over being sold
from the hand of honey-voiced Terpsichore
6 o1 D, Clem. Alex: mot B, schol Aristoph
T pelapBéyyor Heyne: pedipBoyyor BD 1 Le. poets ke Alcaens, Ibycus, and Anacreon (schol.).
2 The image 15 of a prostitote, the madam being the Musze Terpsichore.
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But now she bids us heed the Argive’s adage,
which comes . . . closest to the truth:

"Money, money makes the man_"
said he who lost his possessions and friends as well.
But enough. for you are wise. Not unknown 1s
the [sthrmian chanot victory that I sing,
which Poseidon granted to Xenocrates,
and sent a crown of Donan parsley
for him to bind upon his hair,
thus honoring the man of fine chariots,
a light to the people of Acragas.
In Crisa mighty Apollo
beheld him and gave him splendor
there too; and when he gained the glorious favor of
Erechtheus’ descendants
in shining Athens_ he had no cause to blame
the chanot-preserving hand. which the horse-striking
man
Nicomachus applied fittingly
to all the rems

3 The scholion attributes it to Anstodemus the Spartan and quotes Alcaeus
(fr. 360): yprjuar’ owvnp, néviypoc & ovd £ig méket 2ochoc ovdE Tiwoe, “money is
the man  and no poor man 15 noble or honorable ™

4 At the Panathenaic festival Erechthens was a mythical king of Athens.
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OV TS KOl KOPUKES G- and whom the heralds of the seasons™ also recognized,
pav aveyvov, omoviopopol Kpovida the Elean truce-bearers of Cronus™ son Zeus,
Znvoc Adsior, mobovies mov T euocsvoy Epyov undoubtedly having experienced some act of hospitality,
25 adomvom 1€ viv acmalovio Qv and they welcomed him with a sweetly breathing voice, 25
FPOTENS EV YOUVOotY miTvovro Nixog when he fell on the knees of golden Victory
TRV /R OELEHIY, et Tl Ep.2
tav & kehfoww Ohvpmiov Ao the one men call Olympian Zeus’
Ghnces: by et Esons Aol aion sanctuary. There the sons of Aenesidamus
raideg &v TG Suybev. were joined to tmmortal honors.
30 xad yap ovx &fﬁnqﬁg Upiv Eveil Sopot And so, yvour family’s houses are not unfamiliar 30
Oz o, & Dpmonfieds. - Epmy, il iR ok Tevels, D Thiasybalis,
Gt e L nor with songs of honey-sweet acclaim.
I" QU yUp MEyOC OVOE TPOTUVTIG
& xcEhsvBoc yiveTon, For there 15 no hall, Str. 3
i e Sty nor 15 the road steep,
Bopdiv SyoL Tyt FdsovidBov. when one brings the honors of the Heliconian maidens
30 LOKPO MOKNoULS GKOVTIoooiL TocoDd | ocov to the homes of famous men.
Sy May I make a long throw with the discus and cast the 35
ZEWOKPaTNC vEp avBponaoy yAvksioy javelin as far as
Eoryev. cdSodoc iy By dotole dheiv. Xenocrates surpassed all men with his sweet disposition.
A ——— He was respectful in the company of his townsmen,
gv [avehidvarv vouw' he practiced horse-breeding Ant. 3
in the Panhellenic tradition,
5 The Olympic heralds proclaimed a sacred truce in Zeus® name throughout
Greece during the season of the games and also announced the victors.
6 Aenesidamus was the father of Xenocrates and Theron. Evidently
Nicomachus drove the chariot when Theron won his Olympic victory m 476.
7 The Muszes, bormn in Pienia, dwelt on Mt Helicon in Boeotia (cf. Hes. Th
1-8).
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Bvordv Epévos aueupELLeVToL EATIOES,
UAT GPETGY TOTE COLYOTE MUTPOY,
LndE Tovod Dvous Emet Tol
OUK EANVDCOVTIOS CUTOUC EPYUGOLLOY.
TohTe, NiKaouwn' |, movaEloy, otoy

Esivov uov nlaiov E48nc.

39 Saivoc Morel e schol : Swita; BD
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and welcomed all the feasts

of the gods. And never did an oncoming wind
cause him to furl the sails at his hospitable table,
but he would travel to Phasis in summer seasons,

40

while i wanter he would sail to the shore of the Nile.

Therefore, since envious hopes
hang about the minds of mortals_
let the son never keep silent his father's excellence
nor these hymns, for [ truly
did not fashion them to remain stationary.
Impart these words to him_ Nicasippus, :
when you visit my honorable host.

8 Le. no circumstances curbed his generosity. A summer wind favored

traveling to the Phasis Biver (1n Colchis), a winter wind south
9 Le.like statues (cf. Nem. 5.1-2)
10 Otherwize unlnown, his name means “horse victor™

to the Nile.
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This and the following ode for Melissus of Thebes are often
treated as one poem by editors because they are metrically identical.
They are separated. however, in one of the two important mss (B) and
the scholia treat them as two poems. In addition, they celebrate two
different occasions: Isth. 3 makes a passing reference to an Isthmian
victory, but emphasizes a Nemean chariot victory; Isth. 4 celebrates a
victory in the pancratium at the Isthmus, with no mention of a chariot
victory. A plausible assumption 1s that after Isth. 4 was composed,
Melissus won the chanot race at Nemea, and instead of writing 1its
companion poem in a different meter, as is the case with other pairs
of odes (e.g.. Ol. 4 and 5. O1. 10 and 11, and Pyth. 4 and 3). Pindar
composed a tnad in the identical meter, which adumbrates several
themes treated more extensively in Isth. 4.

The ode opens with generalized observations on the need to
praise any citizen who is successful or prosperous and 1s not
excessive 1 his behavior (1-3). Zeus is responsible for great
achievements_ and a proper reverence makes prosperity more
enduring (4-6). A poet 15 obligated to praise a successful man (7—8).

Melissus 1s celebrating two victories, one at the Isthmus, the other
at Nemea in the chariot race (9—13). He has inherited his ability from
famous ancestors on both
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sides of his family, the Cleomymidae and the Labdacidae, who were
devoted to chariot racing (13—17b). The poem closes with a gnomic
statement contrasting the vicissitudes of an individual s lifetime wath
the abiding favor enjoyed by sons of gods (15—18b).
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OMIO=

Ei Tic avopév svmoymoos

1 ouv sudotou; asbions
1] GOSvaL TAOUTOD KOTEYEL QPUTiV CLonvT] KOpov,
alwog evhoyions aoTdv pepibo.
Zz0, usyiron & apetol Bvatois Emovio
ek gebev [oar be pacocav

o foc omiopsvay. mhioyios 68 QpeEVECTLY
oDy OGS TovToL ypovoy Bakhov ophei
sichEmv & Epyov dmotvo

YPT) NEV DUVT|OOL TOV ECAOV,
¥pM 68 xopalovt dyovoic yopitecoty factaco.
Eom 62 wod ddbouev asfiev Melicon
poipa Tpog evEPocUVEY TpEyaL YhvKelny
fitop. &v Pacomory Tobpod

oefopive otepavous, Ta 08 kotho AZovrog
sv Pafluotepvon vamag kapols GnPay
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3. FOR. MELISSUS OF THEBES

WINNEER, CHARIOT RACE

If a man 15 successful
etther in glorious games
or with mighty wealth, and keeps down nagging excess
1n his mind,
he deserves to be included in his townsmen'’s praises.
Zeus, great achievements come to mortals
from you, and men’s happiness has a longer life
when they are reverent. but does not flourish
as well for all time when 1t dwells with shifty minds.

In recompense for glonous deeds
one must hymn the good man
and must exalt him_ as he revels, with gentle poems of
praise.
Melissus has the good fortune of twin prizes
to turn his heart to sweet
festivity, for he won crowns in the Isthmian
glens, and then in the hollow valley
of the deep-chested lion he had Thebe proclaimed

1 By the herald who announced his victory at Nemea; Thebe 15 the
epontymous niymph of Thebes.

Str.
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tmodpopie xpatemv: avipiv & dpetay by winning in the chariot race. He brings no disgrace Ep.
CULPUTOV OV KOTEASYYEL upon the prowess mherited from his kinsmen
15 tote pov Kisovopov Surely you™ know the ancient fame 15
SOLoy ohoudy GpUoGTV of Cleomymus with chariots,
xod potpofs Aofdaxiboicty cuinvvopot and on his mother’s side as relatives of the Labdacidae
1 7b  mholTOVL MECTELOV TETPUOPLEY TOVOILC. they devoted their wealth to the toils of four-horse 17
aicov 02 KuhwvGopsEvons auEpos X aihot’ &5 chariots.
18b @ihalev. arpotol v pov moidss Oedv. As the days roll by, one’s life changes now this way
now that, but the sons of the gods remain unwounded. 18h

2 In the plural, thus addressed to the andience.

3 For the contrast between the vicizsitndes that beset individuals and the
abiding good fortune of the gods or a family, see OL. 2,357, Pyth. 5.34-535, Pyth
7.19-21, Nem. 6.1-7, and Isth. 4.4-21.
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This poem continues to treat themes touched upon in Isth. 3. Of
particular note are the successes and misfortunes of the victor’s clan,
which was famous for 1ts prowess in the past, but recently had lost
four men n war (perhaps in the battle of Plataea in 479). The victory
of Melissus in the pancratium at the Isthmus has awakened memory
of his clan’s earlier victories, but has also called to mind therr failure
to win Panhellenic crowns. Pindar rarely provides details about an
athlete’s appearance, but here he stresses the fact that Melissus was a
pancratiast of small stature who used his courage and skill to
overcome bigger opponents.

Melissus™ Isthmian victory and the achievements of his clan, the
Cleonymidae, furmish many avenues for praise (1-5). Although
individuals are subject to vicissitudes, the Cleonymidae have always
been famous for their hospitality, lack of arrogance, and unsurpassed
achievements, particularly in horse breeding and warfare (5-13).
Four of them, however, were killed in battle on a single day (16—
17b). Now the spring has come again with the celebration of a victory
at the Isthmus_ which has reawakened the clan’s former fame 1n
chariot racing at Athens and Sicyon (18-27). They also competed 1n
the crown games, but were unsuccessful (28—33). The gnomic

observation that a
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weaker man can overcome a stronger one by skill leads to the
example of Ajax, whose valor went unrewarded by the Greeks at
Troy (34-36b). Homer, however, immortalized his excellence in
verse (3742).

The poet hopes to accomplish for Melissus what Homer did for
Ajax (4343),. and praises him for his courage and skill, especially the
latter, because he was small (45—51). His slight stature calls forth the
example of the Theban hero Heracles, who skillfully defeated the
much stronger Antaeus (32-33).

After briefly sketching the career of Heracles and his apotheosis
on Olympus (55-60). the poet describes the evening sacrifices
performed at Thebes honoring him and his sons (61-66), and
mentions the following day’s athletic games, at which Melissus was
twice victorious as an adult and once as a boy (67—71b). The poem
concludes with brief praise of his trainer Orseas (71b—72b).
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4. FOR MELISSUS OF THEBES
4. =MEAIFEOI OHBAICOT

WINNER. PANCRATTUM
[TATKPATIO=
I have, through the gods™ favor, Str. 1
A "Eomt po Bsév Exomt countless roads in every direction,
L . I wehevboc, O Melissus—since at the Isthmian games you revealed
@ Mehoo', sdpoyaviay yap Epavag ToBpiow, an abundant resource—
bustépag apetac Huve doken

o e _ to pursue in song your family’s achievements,
ki b it o i which the Cleonymidae ever flourish

5 ouv Bed Bvatov Miépyov- with a god’s help. as they travel to the mortal end

Ly

wo1 Prdov téoc. Ghhote 8’ dhkofos ovpoc of life. At different times different winds
mévas évBpdroug enaicowy Shabvet rush upon all humans and drive them on
ot v v OrfPaior T - |
evies apyafey AEyovia But from the beginming they are said Ant 1
to have been honored in Thebes

MPOCEVOL T CUPIKTIOVEV Kehadewds T opomvol
Dppoc doon & en’ avBp@movc Ao
10 popropu obypsvey (odv T8 eothv

as hosts of neighboring peoples and free of loud-voiced

arrogance; and as for all the testimonials wafted among
mankind

of endless fame won by men living or dead, 10
they have attained them in all fullness,

and by their unexcelled manly deeds
oo Bonalde. e BIY have grasped from their home the pillars of Heracles:

TALTON 00l0C, EmSyon-
OV KOTOL TICY TEAOC GVOPEMLS & ECYOATOLTY
oixobev otohoncy dmtovl” Hpoxdetong

1 For the expression, see OL 3 4344,
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KO UNKETL MOKPOTEPEY GIELOSIY GPETLY. let no one strive for yet more distant achievement. Ep.1
UTMOTPOMOL T EYEVOVTO, They were breeders of horses
15 yohxiém T Apet adov. and found favor with bronze Ares. 15
ahh” apEpa yop v ud However, in a single day
TPOYSict VPO TOAEHO0 TECGAPMY a cruel blizzard of war stripped
17 avOplv SpMUMGEY LOKULPOY E0TION their blessed hearth of four men. 17b
VoV & o petd yewpépiov moucio prviv [opov But now again_ after a winter’s gloom lasting months,
18b  yBdw ote povvikeoiow avinoey podo; it 15 as if the dappled earth had blossomed with red roses 18b
B doupovov Povloic O kv by the gods™ designs. The shaker of the earth
mp 6& viic Oyymotov oiksamv dwelling at Onchestus
20 xod yépupoy movnadoe mpo KoptvBou teryéov, and at the sea bridge before the walls of Corninth 20
Tovde mopav yeved Buvpactov Duvov by granting this marvelous hymn to the clan
£1 ASYEmV GVEDYEL QOLOY TTOLAoCEY 15 rousing from its bed their ancient fame
SUKAEMV EpyeV’ £V DIV for glorious deeds, for it had fallen
VO TEGEY' G GVEVELPOLEVT ¥PGTO ACLTEL asleep; but now it 1s awake and its body shines
Aocpopoc Boantoc @ aocTpols &v ahow like the Morning Star, splendid to behold among the
25 @ 1 kav youvoic Abaviy other stars.
BPHO. KOGRZaMT KTy Tk i Bl s chisiol s vitony Ant 2
£V'T. ADpaCTERG BEUAOL, ZKUGVOS GNmosY bt o e Hicighits of Ardiens
SO NV SIE SOVIR A GORIGY: aiidd dethe maics o Ardrases at Sacyon: dnd sranmed 26
COOS D pRp s SOV oy such leaves of song as these from men who lived then
- e A Nor did they hold back their curved chariot
VERILOL EPA VO SRAL O R from national festivals. but competing with all Hellenes
J el ooy PO Sy aios Chaun they rejoiced to spend wealth on horses,
18 mowika Hartung: nosdhov BD sitice to those who do not take part belongs oblivious 30
silence.
2 For Poseidon’s sanctuary at Onchestus, zee Isth. 1.33.
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0TIV O QUQOVELD TUYOLS Ko LLOPVOLLLEVEY, But even when men strive, fortune remains hidden Ep.2
TPty TEAOS GKpov iksobon” before they reach the final goal,
TGV T Yop Kol Tév ddoi for she gives some of this and some of that,
KO KPECTOV vVOP@V YELPOVEV and the skill of inferior men can overtake
35 ECQUAS TEYVO KOTUUOAPWOLS © 1GTE Jav and bring down a stronger man_ Surely you know of 35
35b  Alovtoc ducav potviov, Ty oyl Ajax’s bloodstamned valor, which he pierced late at nught 35b
£V VUKTL TOUGV TEpl c-m:- QUOYOVE LOUQaV )£l on his own sword, and thereby casts blame
36b  moidscow Erddavav ocor Tpotovd™ Epav. upont all the sons of the Hellenes who went to Troy. 36b
I oAL " Oympoc oL terijia- Bt Ehto besure: s rade bin eiored Str. 3
Kev 61 avBipamav. oc antod among mankind, who set straight

RO OSSO G Ak SN Sy his entire achievement and declared 1t wath his staff
Uneermian: Ao plinpeny, of divine verses for future men to enjoy.

i

40 tolito yop abdvoatov povisy Epmet,

3 507 For that thing goes forth with immortal voice 40
E:Lngsusmr]n KIZI.T.E'[.CE‘;’—‘" v if someone says it well, and over the all-frustful
wopmoy Eml yBova ol &l movrov PePoxey Aramd Miroush tlie sea has pone
O A i the radiance of noble deeds forever undimmed.
rpoppovay Mowdv Toyrolusy,
May I find the favor of the Muses Ant 3

Keivoy Yo TUPCOV DLLVEY
to light such a beacon-fire of hymns

for Melissus too, Telesiadas’ offspring, a crown worthy

of the pancratium. For he resembles the boldness 45

of loudly roaring wild lions 1n his heart

xol Mehicon, naykpatiov otepdvep stafov,
45 Epvei Teheoudda. TOAUE YOP SIKOC
Bopov epiPpeustiy Bnpdv Asoviav
353 Gudol Trichnms: &boi tehos BD
46 Empdv Heyne: Onpdv BD 3 Or incors the blame of

4 The staff was the emblem of the thapsodic poets, the sons of Homer (cf
Wem. 2.1-3), who performed epic poefry.
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v m6ve, ity 8 dhdmE,

oisTol 4T avamtvousva poupov icyet
¥pr) O ;v EpoovT’ auowpdcot Tov Sxbpov.
on o oucty Qopuoveloy Eloyey'
dAl OVOTOC pEv 1620bom,
cuopmecsiv & axud Papoc.
xod Tol moT AvTotlov dopons
Gmpav do Kadpsibv popeav Bpaync,
Yyl & SxepToc, Tpocmaiaictv AAB dviip
o mopogopov Afvay, kpaviow Sppa Eévav
vaov [looswdanvos épepovia oysbor,
vioc Adsumvas o Ooiop-

movd Efo, volos TE TG
xoi Pofokpriuvoy modadc ahoc eCsvpav Bevap,
VOLTULOGL TE TopBuov NUspoOos.
viv 02 mop’ Aoy ko otov OAfov
CULLQETOV VOIEL TETIHOL-

o 18 Tpo: abovatey elhoc, "Hpov T omoist,

ypoosmy otkav avel kot vauPppoc Hpac.
51 axcud Pavw: atypd BD

56 Poatuxprpvov Heyne: PuBuxpruvor BD
38 Atndyo Trclinius: Atnwdyo Ad BD
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during the struggle, but 1in skill he 15 a fox,

which rolls on its back to check the eagle’s swoop.

One must do everything to diminish one’s opponent.

For he was not granted the build of an Orion;
but although he was paltry to look at,

to fall in with he was heavy in his strength
Yes. long ago a man came to Antasus’ home

in wheat-bearing Libya from Cadmean Thebes,
short of stature_, but of unbending spint,

to wrestle with him and stop him from roofing
Poseidon’s temple with the skulls of strangers.

He was Alcmene’s son, who went to Olympus,
after exploring all the lands

and the cliff-walled hollow of the gray sea,

and making safe the route for shipping_ '

But now he lives with the Aegis-Bearer,” enjoving

the noblest happiness: he is honored as a friend
by the immortals, he 1s marnied to Hebe,

he 15 lord of a golden home and son-in-law to Hera

5 Perhaps an allusion to a maneover i the pancrattum, whach allowed
ground wrestling. The fox that plays dead by lying on its back to catch birds is
well known in medieval fables; zee K. Varty, Reynard the Fox (Leicester 1967),

illus. 147-1533 (I owe thiz obzervation to J. Rusten).

6 Whenever Antaens, a son of Poseidon and Gaea (Earth), was thrown, he
would rise stronger because of contact with hiz mother Heracles overcame ham by
holding him in the air. Pindar 15 conflating him with Busins, the Egyptian son of

Poseidon who sacrificed all visiting strangers.
7 By ndding it of pirates and monsters (schol.).
8 Zeus.

Ep.3

|
&

33b

3tr. 4

L4
=




GO 1o page:

Find in a Library View cloth

PINDAR

1 pdv Adextpdy Brspbey
HoiTo mopoUvVovTES AoTol
Kol veoduote otegavouete Poudy ailopsy
EUMOPA FoAKOUPay OKTM Bovoviav,
Tovc Meyapa téxe oi Kpsovric viovc
65  toiciv &v dvbudicw odydv
QADE cveTElopEve cuveyEs movvoyilel
oifgpa rvicdevnt AoxTilowoo Kamve,
kol Sedrepov auop Stsicov tépr’ ddfhav
yiveton, ioybog Epyov.
evba Asvwmbsic xapa
) woptow; 66" avnp duThooy
VKOV GVEQGVTO ToUd@V <TE> TPLTHY
7/1b  mpocbev, xufepvaTipos ClUKOGTPOMOL
yvope tembov moivPfovio cov Opaia 68 viv
72b  xopafopo tepmvey emotalov yopty.
71 <te> suppl. Hermann

72b xoudfouo D: xopafoum B | 2motalov Triclinius e schol
B: émotoyilov D
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In his honor. above the Electran Gates Ant 4
we citizens prepare a feast

and a newly built circle of altars  and multiply

bumt offerings for the eight bronze-clad men who died,

the sons that Megara, Creon’s daughter, bore to him.

For them at sunset the flame rises 63
and burns all might long_

kicking heaven with its savor of smoke.

And on the second day 1s the conclusion Ep.4

of the annual games. the labor of strength.
There did this man_ his head made white

with myrtle, - bring to light a double 70
victory, and a third previously among boys,
when he heeded his guiding helmsman’s 71k
judgment rich in counsel. -~ I shall sing of him with

Orseas
i1 my revel song as I shed upon them delightful grace. 72b

9 One of the main gates of Thebes.

10 Presumably one for each of Heracles™ sons.

11 Either a general descrniption of the athlefic events (Bury) or a specific
reference to the pancratium (Sandys).

12 Victors in the Iolaea were crowned with myrtle (schol ).

13 His tramner Orseas.
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This 15 the last of the three poems Pindar composed for the sons
of Lampon. Phylacidas, younger brother of Pytheas (celebrated in
Nem. 5), had won an Isthmian victory as a boy (celebrated 1n Isth. 6).
As usual in odes to Aeginetan victors, Pindar includes praise of the
sons of Aeacus. Here he concentrates on the martial exploits of
Achilles, which provide a transition to his praise of the Aeginetan
satlors for their bravery during the battle of Salamis. The poem was
therefore composed sometime after 480. Theia, addressed in the
poem s opetung, 15 a little known goddess mentioned as the mother of
the Sun, Moon, and Dawn in Hesiod’s Theogony 371-374. Here she
seems to represent the principle of light and sight. The designation
“of many names™ indicates the multitude of ways in which her
powers are manifested.

A hymn to Theia associates her power with the luster of gold and
with the spectacle of competing ships and chariots (1-6). A series of
gnomic observations on the glory won by victorious athletes with the
help of the gods leads to the conclusion that mortals cannot aimfor
more than a portion of success and fame (7-16).

After briefly mentioning the victories of Phyvlacidas and Pytheas,
the poet announces his desire to sing of the Aeacidae (17-22). A

gnomic reflection on the need for
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praising successful toil 15 supported by the example of brave warriors
whose deeds have become the subjects of poetry (22-29). A priamel
lists heroes celebrated in various cities and culminates in the
Aeacidae, who twice sacked Trov (30—38). After invoking the Muse,
the poet lists four heroes from the Trojan War and asks who defeated
them, but instead of providing the name of Achilles gives that of his
ancestral homeland, Aegina (38—45).

Of all that the poet could say in praise of Aegina_ he singles out
her sailors” valor in the bloody battle of Salamis (46—350), but quickly
stops himself from exulting and tums to the city’s achievements in
athletics (31-54). The wvictor's family serves as an example to
aspiring athletes of the hard work required for success (34-58). The
poet reiterates his praise for Phylacidas and for his brother Pytheas,
who appears to have coached him (59-63).
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5. FOR. PHYLACIDAS
5. <OYAAKTAAT ATTINHTHI

OF AEGINA
TIAT KPATIOL WINNER, PANCRATIUM
4" Mazep Ashiov morvevops Osia, Mother of the Sun, Theia of many names, Str. 1
e E"‘I'“n wo peyacte] Ww‘fjmr because of you men value gold as mighty
YPUCoV vBpmmoL TEPLOCIOV CAAMY" above all other things:
_ Ko yop Epriopusvan then too, when ships contend

5 wiles Ev mOVTE Kol <0 > dpuoacty ot

Ly

on the sea or horses yoked to chariots,
OLOL TEQV. GVACTE, THIOY WHDOTVE- it 15 through your honor, O queen, that they become

To1g v apikioot Bevpooted Tehovor wondrous to behold in swiftly turning encounters;

v T oyaviows astiowot mobswvov
and in athletic competitions a man gains Ant 1
the glory he desires, when thick crowns
wreathe his hair after winming victory with his hands
or the swiftness of his feet. 10
But men’s valor 1s determined by the gods.
There are truly two things alone that foster the finest
sweetness of life in blossoming prospenty:

KA£oc Empoiev, vy’ abpool cTEgovoL
YEPOL VIKAGOVT avednooy E0sipoy
10 1 TogoTiT modd.
KptveTon & cdhacdy Hbe doipovos avopin.
ov0 62 To1 Coidlc eToV LoDVoL TToLpLc-
vovTt TOV dhamvicTtov sbaviet obv 0Afo,
2 céo Bergk: ggoy BD

5 <ug > suppl Bergk e schol : woi 2v appocy B: woi apuoacwy D 12
armnotov: avélmotov BD: almotov Callierges, Wackemagel
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&1 Tic 20 maoyv hoyov Echav duoti).
un poreve Zevs vevechon mavt Eysus
£l G2 TOUTOV Uoip  SOIKOLTO Koy,
Borvra BvoToict mpenetl

Tiv o &v ToBpd duhoa Bdhhows” apeti.
Puioxido, weiton, Nepo 68 wol apgoiv
[TvB2n 1=, moryxpatiov. O & Spov

20 ook datep Aloxkiddy Keop DUvEY YebeTo

B

-
5

i
LY

cuv Xapwotv 6 Epoiov Adpmovos vioic
TOvO £C EUVOUOV TTOALY. &1 O TETPOUTTOIL
BzodoTav Epvav kehevbov av xobapay,
un @Hoverl KOpmov TOV E010T Gowdd

253 K1pvausy oVl IOVa.

Kol vap Npoay dyoabol moAsmoTol

AOvov EkEpdavoy” KAZovTon & Ev TE Qoputy-
YEGGLV £V OAGV TS TOUQOVOLS OHOKATIS

LupLoV Fpovov' HeASTay 68 coploTais

Aoc Exon mpocpoiov cefrlopsvor

gv uev Altoldv Bucloo eovevvois

Oiveidon Kpatepot,

gv 8¢ OmPau; tmmocoas Todaog

vépag £xet, [lepoede & &v Apyer, Kaotopog 8 aiy-
ua [orvdevkeos T en’ Evpoto pesbpoic.

18 @vloxida, xeiton BD: $vloaxid’, ayxerrar Mass e schol.
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if a man succeeds and hears his praises sung.
Do not seek to become Zeus; vou have all there 15,
if a share of those blessings should come to vou.
Mortal things befit mortals.
For vou, Phylacidas, a flourishing double achievement
15 stored up at the Isthmus, and at Nemea for both you
and Pytheas m the pancratium. But my heart
tastes no hymns without including the Aeacidae,
for I have come with the Graces at the bidding of
Lampon’s sons
to this law-abiding city~ If someone has entered
into the clear road of divinely granted deeds,
do not grudge to blend into vour song a fitting vaunt
i return for toils,
for among the heroes brave warnors also
gained praise and are celebrated on lyres
and in the full range of pipes” harmomnies

for time beyond measure, and, thanks to Zeus, reverence

for them has provided a theme for wise poets.

In the splendid sacrifices of the Aetolians

the mighty sons of Oeneus have their honor,

while 11 Thebes it 13 horse-dniving Iolaus;

it 15 Perseus in Argos, and the spearmen Castor and
Polvdeuces by the streams of the Eurotas;

1 Phylacidas and Pytheas.

2 Aegma.

3 Meleager and Tydeus.

4 Iphicles’ son and Heracles' nephew.

Str. 2

—

k2
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35 Atoxo® moldov T2 TOL Kol GV Joyong
oic morwy Tpoev mpabov, Eomopsvol
Hpaschij mpotepov.
wod ooy Atpeldons. Elo vy pot medobsv
Agye, Tives Kukvov, tives "Extopa megvoy,

40 xod otpatopyoy Albwnov dagpofov
Mzepvova yokxoapoy Tic @p” ohov Trjhepov
Tphcey &6 dopi Kairov map” dybaic;

I toicw Alytvoy TPOQEPEL CTOLLM TIUTPOV,

OLWUTPETEN VGOV TETELYICTON O Ao

45 mopyoc vwmidic apetaic avoPatvery.
MOAALL HEV GPTIETHC
YAOCOW poL ToESUaT EYEL TEpL Kelvay
KeiodEoo” Kol viv ev Apsl pLopToprioot
Kev moalc Alovroc opbmbsico voitons
£v moiveBope Eahapic Awoc opfpo

50 avapiBuay avopdv yaholgsvi pove.
ahd” Bpes wadyuua kerdPpeye oyl
Zehe TA T Ko TO VELEL
Z=0c 0 movTey KDpoc. &v O EpaTEvE

36 mpabov écnousvor B: mabov emdpevor D

48 xelobzom Bruno Keil: xeladfjou BD
52 1a 12 woi Boeckh: taée xoi BD
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but 1n Oenona 1t 1s the great-hearted spirits

of Aeacus and his sons, who twice in battles

destroyed the Trojans™ city, first

as followers of Heracles,

then with the Atreidae. Drive me now up from the
plain;

tell which men slew Cyenus, which ones slew Hector

and the fearless general of the Ethiopians,

Memnon of the bronze armor? Who then wounded
noble Telephus

with his spear by the banks of the Caicus?

One’s mouth proclaims Aegina as their homeland.

that 1llustrious island. From of old has she been built

as a bastion for men to scale with lofty achievements.

My fluent tongue

has many arrows to ring out in praise

of them, and recently m war Salamis, the city of Ajax.
could attest that 1t was preserved by her sailors

during Zeus® devastating rain,

that hailstorm of gore for countless men.

But nevertheless, drench vour boast i silence;
Zeus dispenses a variety of things,

Zeus the lord of all. And in poetry’s delightful

5 The ancient name for Aepina

6 The command iz addressed to the Muse n her chariot, calling for a more
elevated freatment in the manner of epic. A scholion, however, interprets madoBzy
to mean “from the beginning ™

7 A nver in Mysta. Although the first three questions are posed i the plural,
Achilles 15 the anzwer to all four.

8 For the acclaim won by the Aeginetans in the battle of Salamis, see Hdt
8.03.
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yopl dyomelovil popvacto TiC Epdav
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sxpoboy 0DTOL TETDQAMTOL LLIKPOC
udyBos avopdy ovd’ OmoTon daTovo
SATIOOV EXVIC T Omiv.
aivem woi [TuBgay &v yomodapons
60 Puiaxide mhoyiv dpouov ebdumopficoL,
YEPOL 10V, VOO avTimohov.
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54 popvacBo Troclinims: pepvacto &2 BD
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omev D ehidov 2xonl’ omi Aristarchus: 2Anid’ aonfoy omey Wilamowitz
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honey such honors as these also welcome

joyous song of victory. Let a man strive to perfornm

in the games after thoroughly learming about the farmaly Ep.3
of Cleonicus, -~ for the long hard work of their men 56
15 certainly not hidden_ nor have all their costs
vexed the zeal of their hopes.
[ praise Pytheas too among those who subdue bodies
for guiding straight the course of Phylacidas™ blows, 60
being quick with his hands and a good match with hus

mind.
Take up a crown for hum, bring a fillet of fine wool,
and send along this winged new hymmn.

1

© Le. victories in athletics.
10 Father of Lampon and grandfather of Phylacidas (schol.).
11 Ie. pancratiasts. Pytheas had apparently coached his vounger brother.
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This 1s chronologically the second of the three odes written for
the sons of Lampon_ It 1s preceded by Nem. 3 for Phylacidas® older
brother Pytheas and followed by Isth. 5 for Phylacidas™ subsequent
Isthmian victory. A prominent theme of the ode 1s the greatness of
sons. The opening simile highlights the successes of Lampon’s sons,
the central narrative concentrates on Heracles™ prayer that Telamon
may father a great son, and n the poem’s conclusion Lampon 1s
praised for the care he lavishes on his sons. A parallel motif 1s that of
a drink offering. which also appears in the opening, in the narrative,
and at the end of the poem.

This ode 1s likened to the second of three libations at a
sympostum: the first was occasioned by Pytheas’ Nemean victory, the
present one celebrates Phylacidas™ Isthmian victory, and the poet
prays that a third may be called for by an Olympic victory (1-9). If a
man s hard work and expenditure lead to success and subsequent
fame, then he has reached the limits of mortal success (10-13).
Lampon hopes to accomplish this before he dies and the poet asks the
Fates to fulfill that wish for his friend (14-18).

When the victor 1s from Aegina, the poet 1s obligated to praise the
Aeacidae, whose numerous deeds are famous throughout the world,
whether those of Peleus, Ajax. or

184

PINDAR

Telamon (19-27), the last-mentioned of whom was Heracles™ ally in
the taking of Trov and in the destruction of the Meropes and of
Alcyoneus (27-33). Upon coming to Telamon’s house to summon
him to Trov, Heracles poured a libation and prayed that Telamon’s
wife Eriboea would bear him a brave son (35—49). Zeus answered by
sending an eagle (aietos) and Heracles urged Telamon to name his
son Ajax accordingly (49-36).

Citing msufficient time to recount all their deeds, the poet breaks
off his treatment of the Aeacidae and tums to the two brothers and
their uncle Euthymenes, whom he intends to praise in the briefest
terms (36—59). After summanily listing their combined victories,
which have brought glory in song to the clan of the Psalychiadae,
their grandfather Themistius, and ther city, he tums to their father
Lampon, praising the diligent training he has given his sons and his
civic-mindedness, hospitality, good sense, and knowledge of athletics
(60—73). The poem ends with Pindar’s offering to them a drink of the
Muses’ water from the fountain of Dirce at Thebes (74-73).

AT- 10 4159 CT mindar—iethmiisn odes 19097
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[TATAI TTIATKPATIOR=

O iovios vopEv m OTE CULTOGLO
devtepov kpathpo Mowcoiov pehsay
xipvopey Adpmovos svasfion veveds Dasp, ev
Nepsa pév mpétov, o Zeb,
Tiv deToV 6sLAUEVOL CTEQGVEY,
viv avte ToBpot deomdta
Nnpeibeool T8 TevIKovIo Teidey OTAoTRToD
Quiorido vikGvToo. £1n 08 Tpitov
CETHpt Topoaivovtas O-
Avpmicy Afywvay kato
omevosw peipboryol: aowdais
=1 yap Tic avlpomov dumiva T8 yopeis
Kol Tove Tpdcost BzodudTous apetos

5 ourte Hermann cum cod. I schol. Isth. 5 inser- ot &v BD
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6. For Phylacidas
of Aegina

WINNEER, BOYS™ PANCRATTUM

As when a drinking party of men is thriving,
50 We are mixmg a second bowl of the Muses™ songs
in honor of Lampon’s prize-winning offspring,

for first at Nemea O Zeus,
by vour favor they' received the choicest of crowns,
and now again, since by the grace of the Isthmus” lord
and the fifty Nereids the youngest of the sons_
Phylacidas, 1s victorious. May there be a third bowl
for us to prepare

for the Olympian Savior and pour upon Aegina
a libation of honev-voiced songs.

For if a man,_ delighting in expenditure and hard work,
accomplishes divinely fashioned deeds of excellence,

1 Orwe.
2 Le. for Pytheas” Nemean victory.

Str. 1

LA

Ant 1
11

3 The first libation at a symposium 13 to Olympian Zeus, the second to the
heroes, and the third to Zews Savior (schol). Nem. 5 was the first libation (to
Zeus, patron of the Nemean games), this ode 15 the second (celebrating Telamon
and Heracles), the third, to the Olympian Savior, will celebrate an Olympic

victory.
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guv T ol doiuey guTsvel doloy Smpatov, &- and in addition fortune plants lovely fame for him,
GYOTWAS 10T Tpoc oifov at the limits of happmess he has already

Bodtet doyxopoy Beomipoc o cast his anchor as one honored by the gods.

ToloUoty Opyois SUYETo The son of Cleonicus ™ prays

avriagos Atdoy vjpos e defucbol moiwov that with feelings such as these he may meet Hades

o Klzovikov moic eve & oyibpovov and welcome gray old age, and [ myself call upon

Kiobo kacryntos e tpoc- Clotho enthroned on high and her sister Fates
svveENm somecon K uTois to follow the noble

avopoc elhov Moipos epetuois commands of the man who 15 myv friend.

up.l{.m T @ w?‘pﬂﬂmt Adoxcidat, And as for vou, O Aeacidae with your golden chariots,

eIy 00 PR CrpECTITOY EUILEY I declare that 1 have the clearest mandate,

TEWEEI Wlmafiiﬁmi PORVEEN SLOTIL when coming to this 1sland, to shower you with praises.

e i Countless roads, one after another, one hundred feet
AL L5 AN wide. have been cut for their noble deeds

woil mEpoy Nethoto morydy kot 1 Y nepPopeouc beyond the springs of the Nile and through the

ond’ oty outm PapPapoc

Hyperboreans,
oUTe mohiyyAmooos oA, and there is no city so alien
dng oo IInheos aier kheos 1i- or of such backward speech
pooc, svdaipovos yopppod Bedv., that 1t does not hear tell of the fame of the hero Peleus,
ovd” arng Alovrog Tehapmdda the blessed son-in-law of the gods,

KO TOTPOST TOV JOAKOYOPLLOY £C TOASHOV
dys oiv TipuwvBiowoty Tpdopove cdppayov &
Tpotoy, fipool puoybov,

or of Telamonian Ajax
or of his father, whom Alcmene’s son led
as an eager ally into bronze-loving war, when he went

17 zomtobot Pauw: onéobar BD with his men from Tiryns  in ships to Troy,
25 aizt Hermann e schol. (xotoxotet): avet BD
4 Lampon.
5 Atropos and Lachesis.
& As far south as the sources of the Nile and as far north as the land of the
Hyperboreans (those beyond the North Wind); for a similar inclusive doublet, zee
Isth. 2.4142.
T Heracles performed most of his labors for Enrysthens, king of Tiryns.
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avOoKe & wdTd PEPTATOS
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0 6’ avoretvog ovpaved yeipog dudgous
DOOCE TOWODTOV EM0C

“Eimot’ gudv, @ L0 matep.

viv Og, VOV s0yoic vmo Beomeoions

riooouom moido Bpoacvy 2 Empotos

36 <yapov> vel <yauovc> suppl. Von der Mihll: <xeivov: suppl. Schroder:

alii alia
42 rowttov Heyne: towottdv 1 BD
44 Beogmzoio: Cepornnus: Beoreciav BD
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that labor for the heroes_
on account of Laomedon’s crimes.
He took Pergamum_ and with that man slew the tribes
of the Meropes' ' and that cowherd great as a mountain_
Alcyoneus, ' when he encountered him

at Phlegrae, and did not hold back
his hands from his deep-toned bowstring,

Heracles, that 1s. But when he came to summon Aeacus’
SDII: ;
to the voyage . . _ he found them dimng_
As Amphitryon’s son, a mighty spearman_ stood there
in his hion’s skin matchless Telamon bade him
pour out the first libations of nectar
and handed up to him
the wine-recerving bowl bristling with gold.
And he, stretching his invincible hands upwards to
heaven
spoke out such words as these:
“If ever, O father Zeus,
vou heard my prayers with a willing heart,

now, now with holy prayers
[ entreat vou to bring to term from Eniboea for this man

5§ When Heracles saved Laomedon’s danghter Hesione, who was about o be
sacrificed fo a sea monster sent by Pozeidon, Laomedon refused to give him the
horzes he had promized.

9 Telamon.

10 Inhabitants of Cos (cf. I1. 14.255 and 15.28).

11 A giant who stole the cattle of Helins and was associated with the Giants
againzt whom Heracles fought alongzide the Olympians at Phlegrae (cf Apollod.
1.6.1 and Nem_ 1.67-68). The same three exploits are named at Nem._ 4 25-30.

12 Telamon
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Pvhaxide yip nhbov, & Moico, Topias
ITubso e kopov EvBuops-
vEL T8 TOV Apysiav Tpomov
sipiosted mov wav Ppayiotol
CPOVTO YO VIKOS QIO TIOLYKPOTION
Tpeic o ToBuo®, toc & anm svguitov Neusos,
46 tide Trichinms: toide Bec: tovie D | Ezivov B: weivov D
47 peviv Stephanus: pipvor BD
33 wéxhzv Melanchthon: wéxizt BD
36 avarioacd’ Mingarelli: amooct’ BD
39 mov xdv Heyne: rovxév B:mox’ &v D
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a bold son to be my destined guest-friend.
one with a body as impenetrable as this hide
now wrapped around me from the
beast I once slew 1 Nemea as the very first of my labors,
and may he have a heart to match " Then_ after

he had said this, the god sent him 50
the king of birds, a great eagle.

Sweet joy thrilled him within,
and he spoke out like a seer and said, Str. 3

"You shall have the son vou request, O Telamon;

and call him_ as namesake of the bird that appeared.
mighty Ajax. awesome among the host

in the toils of Enyalius.”

After speakung thus, he immediately

sat down. But it would take me too long to recount all

their deeds,

since [ have come, O Muse, as steward

of the revel songs for Phylacidas, Pytheas,
and Euthymenes. ~ In the Argive manner

it will be stated, I think. in the briefest terms:

these splendid boys and their uncle took away three Ant. 3
victories in the pancratium from the Isthmus and others 61

L
LA

13 An epithet of Ares.

14 Their maternal uncle (schol ).

15 The Argives, like the Spartans_ had a reputation for brevity i speech (cf.
Aesch Sopp. 200-201).
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72 avdp v azbintaiov E. Schmid: avip’ 2v afinroicw BD: avEpacwy
aefinroicw Heyne
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from leafy Nemea = And what a portion
of hymmns have they brought to light!
They refresh the clan of the Psalychiadae
with the finest dew of the Graces;
having exalted the house of Themistius," ' they dwell 65
in this city beloved by the gods. In devoting industry
to his deeds, Lampon holds in particular
honor that saying of Hesiod,
which he quotes and recommends to his sons,

as he brings to his own citv an adornment all share Ep.3
and 1s beloved for his acts of kindness to foreigners, 70
pursuing due measure in judgment and holding fast to it;
his tongue does not stray from his thoughts; yvou would
say that among athletes the man is a bronze-taming
whetstone from Naxos compared to other stones.
I shall offer them a drink of Dirce’s” sacred water,
which the deep-bosomed daughters
of golden-robed Mnemosyne made to surge I3
by the well-walled gates of Cadmus.

16 Or three victonies, one from the Isthmus and the others from leafy
Nemea.

17 Phylacidas’ maternal grandfather (schol ).

18 Hes. Op. 412: pelem &2 toL Zpyov ooeider, “industry advances work.”

19 For the excellent qualhies of Naxian whetstones, see Pliny NH 36 .54,
164 and 37.100.

20 A zpring near Thebes, the city of Cadmus.
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(37—-39). Speaking in the first person. the poet recommends enjoying
The occasion of the ode, Strepsiades’ victory at the Isthmus, 1s each day as it comes, while avoiding overreaching ambitions such as
given but passing mention; instead. the poet concentrates on the those that caused Bellerophon’s demise (40—48). The poem ends with
victor’'s uncle, also named Strepsiades, who died in battle defending a prayer that Strepsiades may go on to win a Pythian victory (49-51).

his homeland of Thebes. Because Pindar provides no specific
information about the battle, there is little agreement on the poem’s
date.

In a lengthy priamel, the poet asks Thebe, the eponymous nymph
of the city, which former distinction has pleased her most, and
provides as possible answers numerous gods, heroes, and malitary
successes associated with Thebes (1-13). After meditating on the role
of song mn preserving the memory of bygone deeds. he 1ssues an
exhortation to celebrate Strepsiades’ recent Isthmian victory in the
pancratium (16-22).

The poet declares that the victor has shared his crown with hus
uncle of the same name who was killed in battle (23—23). After
extolling the glory that accrues to one who dies defending his
homeland, the poet addresses the uncle and compares him to the
heroic warnors Meleager, Hector, and Amphiaraus for fishting and
dying in the forefront of the army (26—36).

The poet expresses his personal grnief at the elder Strepsiades’
death_ but finds consolation in the recent victory and prays that the
present happiness may continue
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1 E. Schmid: r 6t BD
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7. For Strepsiades
of Thebes

WINNER, PANCRATIUM

In which of vour land’s former glories,
O blessed Thebe, did your heart
take most delight? Was it when vou raised up
flowing-haired Dionvsus as companion to Demeter
of the ringing bronze?" or when, 1n a midmght
SNOWStOrm
of gold. you recerved the greatest of the gods_-

when he stood n Amphitryon’s doorway
and sought his wife to beget Heracles?

or because of Tetresias™ profound counsels?
or because of the skillful horseman Iolaus?

or for the Sparto1 of the unwearied spears? or when you 10

otr. 1

Lh

Ant 1

sent back Adrastus from the fierce battle deprived

1 Dionysus is often associated with Demeter, but it was Cybele who was

normally worshiped to the clanging of cymbals.

2 Zeus. Pindar has transferred the shower of gold from the legend of Danaé
to that of Alemene (schol ). Pmdar’s Zeus alzo "snows" gold at O1. 7.534.
3 For the Spartoi ("Sown Men"), zee Pyth. 9 82 and Izth_ 1.30.
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pAgyeTon 6& tomioxowot Moioouc,

uatpot 8 opmvipe 6Edwmke kowvov Baloc,

yédxcaom & métpov pudv Apng Busitev

Tiuo & eyobolowy avTiKelToL

10T yop copss OGTIS &V TADTA VEQELL Fiha-
Cov aijotog Tpo @ilag TATPag ApvveTa,
22 aioypwov B: aioybuoy D: aicyio Triclinius
27 mpo E. Schmid: mpoc BD
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of countless companions to Argos, land of horses?

or because yvou established

on firm footing the Donian colony

of the Lacedaemonians, and your offspring, the
Aegeidae,

took Amyclae i accordance with the Pythian oracles?

But the ancient

splendor sleeps; and mortals forget

what does not attain poetic wisdom s choice pinnacle,
yoked to glorious streams of verses.
Therefore celebrate 1n a sweetly sung hymn
Strepsiades too, for he 1s winner of victory at the
Isthmus
in the pancratium; he 1s awesome in strength and
handsome to behold.
and his success 1s no worse than his looks.

He 1s being set ablaze by the violet-haired Muses
and has given a share of his crown to his namesake

uncle,
whom Ares of the bronze shield brought to his fated

end;
but honor 1s laid up as a recompense for brave men.
For let him know well, whoever in that cloud of war
defends his dear country from the hailstorm of blood

4 The Donan conquest of Lacedaemon was accomplizshed with the taking of
Ampyclae, a few miles south of Sparta (cf Pyth. 1.65-66). Schol. 13c reports
Arnstotle as saying (1n his lost treatize on the Spartan constriution) that when the
Spartans were told by an oracle to make allies of the Aegeidae in thewr war agamst
Amyclae, they went to Thebes and obtained their alliance.
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AOUyOV VIO QEPMV EVOVTIL CTPOTE,

QoTEV yeved penotov kKhéos ablov

Covmv T aumo wod Bovow.

T0 0, ArodoTO0 MO, poyoTay

aiveev Mehaypov, atveav &2 kol "Extopa
Apmuapaov Tz,
shovOsE’ OMEMVEDCOLS QALY

I mpoucdyov av oudhov, &vB’ apiotot

36 Eoyov MOASLOW VEIKDC EOYOTOLS EATITLY.

grhov 62 mEvlos ol QoTov' WAAL VOV ot

[Nodoyos shdioy Omacosy
SK YEULEVOC. OELCOLLOL YOLTOY CTEQOVOLTLY Op-

uolen' 0 & abovatov un Bpoocste ebovos.

40 0 T TEPIVOV SPUUEPOV OLOKGV

| &

= i

EX0UL0C EMEL VTP EC TE TOV MOPCLLOV

oicdvo. Bvackopey yap Ope: muviss
Soipey & CUoOoC TO UOKpo & &1 TS
morradvel, Ppayoc eSwecbom yolxonsdov Bedwv

Edpayv O o wreposts Eppuye [dryacoc

osomotoy £02iovt’ £c ovpavoD oTafpovg

ehBsiv usl’ opdryopv Bedlspogpoviay

28 avro pépov Thiersch: apivey BD: apmpPoidav A W, Mair
36 2oypdtaw ehmicw Callierges: 2oydrong 2n’ ehmic . - B (Eimiow B1):

eoydrtowcyy en ehmibey D
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by turning the onslaught against the opposing army,

that he fosters the greatest glory for his townsmen’s race,
both while he lives and after he 1s dead.

And vou, son of Diodotus, as vou emulated the warrior
Meleager and emulated Hector

and Amphiaraus,

you breathed out vour vouth in full blossom

i the host of fighters at the forefront. where the bravest

bore war’s strife with their ultimate hopes.

I suffered grief bevond telling, but now

the Earthholder has granted me fair weather

after the storm. I shall fit wreaths to my hair and sing—may
the envy of the immortals cause no disruption.

By pursuing the pleasure that comes day by day,

I shall calmly approach old age and myv fated

lifetime. For we all alike die.

but our fortune 1s unequal. If a man peers at distant

things, he 1s too little to reach the gods™ bronze-paved
dwelling Indeed, winged Pegasus threw

his master, when Bellerophon desired to enter
the habitations of heaven and the company

5 Poseidon, totelary god of the Isthmian games.

Ep.2

30

Str. 3

Ant 3

Ep.3
46

203




Search = | )

ROWSE ABOUT THE LIBRARY USING THE LIBERA
IDAR., Isthmian Odes LCL 485: 204
Go to page:

Find in a Library View cloth e

PINDAR ISTHMIAN 7
Z1voc. T0 O map Hixoy of Zeus. A most bitter end awaits
YADKD TIUCPOTOTO JLEVEL TEASVTO. that sweetness which 1s unjust.
dup 8, @ ypuota kope Bédd oy, mops, Aokia, But grant us, O Loxias” luxuriating in your golden hair,
S0 teoicw apiiioicy a crown in full blossom
svovBzsa kol [Tubor otépavov. in your contests at Pytho as well.

6 A title of Apollo.
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The dominant theme of the ode 1s “deliverance.” The prominent
treatment of the war ending in the expulsion of the Persians mn 479
provides a somber backdrop for the jovful celebration portrayed in
the opening five lines and makes it likely that Cleandrus won his
Isthmian victory in the following yvear. Since Thebes had joined with
the Persians at the battle of Plataea, whereas Aegina had remained
loval to the Greek cause, lines 16—18 may be seen as justifying a
Theban’s praise of Aegina by appeal to their past kinship. Many have
seen in the myth’s broad outlines (a threat to divine order averted by
the gods at the cost of death in battle) parallels with events on the
historical level (the Persian invasion and the death of Nicocles, the
victor’'s cousin). Because Cleandrus appears to be young, many
editors assume that his victory 15 in the boys™ (or youths™) division,
but that remains uncertain.

One of the young celebrants 1s told to go to Cleandrus™ home and
there begin the revel in honor of his victories at the Isthmus and
Nemea (1-5). Although gneved, the poet accepts the mvitation to
compose this song, since it 1s tume to cease from sommow now that the
gods have removed the Persian threat from Hellas (3—12). Although
life 15 full of uncertanty, one must live in the present with confident
hopes. especially when one has freedom (12—15a).
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A Theban poet 1s obligated to praise Aegina, for their namesake
nymphs were born as twin daughters of Asopus (16-21).

Praise of the Aeacidae for their bravery and good judgment
prompts the observation that even the gods recognized their virtue
when Zeus and Poseidon were quarreling over mamage to Thetis
(21-29). Themis prophesied i the divine council that Thetis was
destined to bear a son greater than his father, and urged the gods to
marrv her to the virtuous Peleus and let her bear hus son (30—423). The
gods assented, and the vouthful exploits of her son Achilles became
the subject of poetry (42—48). After providing a catalog of Achilles
victims at Troy, the poet reports that the Muses sang the dirge at his
funeral, since the gods deemed him worthy of such tribute (49-60).

Applying the same principle, the poet honors 1n song the
deceased Nicocles, who 1s hus day had been a victorious boxer at the
Isthmus (61-65). Cleandrus has lived up to his cousin’s achievement
and has won previous victories at Megara and Epidaurus (65a—68).
He deserves praise for his yvouthful accomplishments (69—70).
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2 Mitpov shidolov. o véoL kopdtav
noTpos dyhoaov Tehecapyou mopd mpobupov
10V CVEVELPETE
xéuov, Tobuados e vi-

Ko dmowve, kol Nepéo
as6h.ov OTL KpaTos £5-

shpe" TG Ko £V, KOTEp dynvOUEVo:
Bouov, oitEouo YPUCSny KOASo
Moicow. K peydiov 6 mevBsmy Avbevre
HNT £V OpQOVIL TEGMUEV GTEPAVEIV,
unte Kadeo Bepa-

MEVE" MODCUUEVOL O CTPOKTOV KOKEY
TALKD T1 dopmcopsba Kol peTe movoy'
£me1dT) TOV VIEP Kepohdc
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8. For Cleandrus
of Aegina

WINNER, PANCRATIUM

In honor of vouthful Cleandrus. let one of vou go,
O yvoung men, to the splendid portal

of his father Telesarchus

to awaken the revel, as a glorious requital

for his efforts and a reward

both for his Isthimian victory and because at Nemea

he gained trmumph in the contests.
And so I too, although gnieved
at heart, am asked to invoke the golden

Muse. And, having been released from great sorrows,

let us not fall into a dearth of crowns,
nor should you™ nurse
your troubles. Let us cease from incurable” ills

and sing for the citizens a sweet song even after toil,

sitice a god has turmed away

1 The poet is addressing himself
2 Orunavailing.
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AiBov v Taviahoon mupa

TG Etpeyey dpygn Beoc,
aroAuotoy Eiladt po-

yOov. il gpot deiua pev mopotyopsvoy
KOPTEPEY EMUVCE LEPILVEY” TO OE TTPO TOOOC
FPTLLC Ty SOAL0C Vi o~

@V ET CvOPACL KPELLILTC,
£hioowmv flov mopov: i-

ot & £oti Ppotoic cuv Y Ehevbepia
Kol TaL ypn © ayolbiy EAMIOT Gvopl PEAEY.
¥PpN 6 &v extoomiioict OmPous TpopavTa
Atyive Xopitev GoTov TPovELEY,
MOUTPOS ODVEKLL HlHV-

uot yevovto Boyvorpes Acomibay
omhototo, Zivi 1 abov facuhsl
O TOV eV Topd Ko A1pon
Aipra prhoppdtow moit-

¢ GKIGOEV Gyspova
o2 & £cvicov Oivoriey

EVEVKGV Kopdto, olov EvBo Téxss

10 LiBov ye Tavidiov Bergk: 12 Toviakov AiBov BacD: ye Tevrdlov AiBov

Bpc(zchol )JBD: tov Tavrahov AiBov Heimsoeth

11 moporyonsvoy Benedictus: mopoousvery BDH24

13 Blémerv H24: om. BD
17 Aconibov Heyne: Acwomibov 8 D
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from over our heads
the very rock of Tantalus,

that unbearable labor for Hellas.
But for me the passing of fear has halted
my strong anxiety; and it 15 always best to look
at each thing
right at our feet, for over men hangs
a treacherous time
as 1t unrolls the course of life, but even this
cat1 be healed for mortals so long as they have
freedom. A man must chenish good hope.
And one raised in seven-gated Thebes
must offer the choicest gift of the Graces to Aegina,
because these were twins, the voungest daughters
of their father Asopus,
and they found favor with king Zeus,
who established one beside the beautiful stream
of Dirce to dwell as mistress
of a chanot-loving city;

but vou he brought to the island of Oenopia .
and slept with you, and there vou bore divine

Str. 2

15a

l6a

20

Str. 3

3 Tantalus was punished by living in fear of a boulder suspended above his
head (cf Ol. 1.57-58), here a metaphor for the Persian invasion of 480.

4 mopovyousvey, found in the mss and P. Oxy. 24390, gives a strained
reading: “the fear of evils (now) gone halted my strong endeavor (Le. as a poet).”

5 The eponymous nymphs Thebe and Aegina Asopus 13 a Boeotian river.

6 Like Oenona an ancient name for Aegina reflecting its viticulture.
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Aeacus, dearest of mortals to his loud-thundenng
father, a man who
settled disputes even for the gods.

His god-like sons

and their war-loving sons’ 25

Aioxov Papuopapdye morpl kedvotatov
smyBovien 6 wod
OOUUOVECOL HiKo EMEt-
pove’ ToD pev avribsol
APICTEVOV MESC Vi~

£av T apnigthol moidss dvopEn were the foremost in courage

YOAKEOV GTOVOEVT CUUDETELY OROdOv,

CEPPOVES T E£YEVOVTO TvoTol T8 Bopov.

to tend the groaning din of bronze war, 25a

and they were wise and prudent at heart.

TOUTOL KO LOKADOY EUERVIVT OyOpai, Even the assembly of the blessed gods remembered this,
Zzog 0T appi Ocmiog when Zeus and splendid Poseidon
quarreled over marriage to Thetis, 26a
each wishing her to be his own beautiful
wife, because love held them in 1ts grip.

ayhooc T Eproov [locawday oo,
hoyov sustden Bl exatepog
ov Eppsv Epag yap Exev.

GAh” ob oo auPpotot TEAE- But the gods™ immeortal minds 30
ooy sovay Dedv mpamides, did not accomplish that wedlock for them,
"L ey S when they heard what was ordained. Str. 4

ooy etns & sufovioc v pécowot B,
EVEKEV TEMPMUEVOV TV, GEPTEPOV TUTEPOC
CEVOKTCL YOVOV TEKETV

For wise-counseling Themis said in their midst
that it was fated for the goddess of the sea

to bear a roval son mightier
f[m-nu::' EEG'*L’DG ‘r'iEPm-'" ) than his father, who would wield
vol T2 kpécoov dhiho Pehog another kind of weapon
OUDCEL YEPL TPLOOOV- stronger than the thunderbolt 35

TOC T GUOIPAKETOD, ZIVi HOYOEvaY or the tireless trident, if she was joined
27 zpwuov Benedictus: eproac D
20 syev E. Schmid cum paraphr. (xoteiyev): soyev D
31 Zmaxovcov Triclinius: nrovcoy D
32 eztvexev D: olwvexev Donaldson
32-32 motépog avoucro yovov Ahtwardt: yovov ovaxcon marpdc D 35 Zavi
Triclinius: 54D

T Although Aeacus settled disputes for men (Paus. 1.39.6) and became a
judge in the nnderworld, no arbitration for gods 1s otherwize known.
8 His sons were Peleus and Telamon; s prandsons, Achilles and Ajax.
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1 Awdc mop’ adedhopeoiow. "o To pev
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pov subi:c Xelpovos ouTi’ dyysiion
unde Nnpeos Buyammp veweoy metoho
ot eyyvahiléte
QUL £V OUoUTVIDECTLY

Of EOMEPOIS EPUTOV
ADOL KEV YoAVOV DO TPt

muplevies.” &g eato Kpovidois
svwemowoo Bed Tol & Eml vhiepapols
vebooy dfovaTouon” STE@Y O Kupmos
ov KaTepbuve. povil yop Sv’ ahsyey
Ko vapov Osnog a-

VOKTOL, Kol veopay Eda1iov copdv

37 <t'> suppl. Boeckh

3839 TInlévyépas Beduopov ondoom vauow Aiaxide Hermann: [Tnhei

Bzauopov omdacot yapov Ataxidg yépas D
40 panc Bothe: pacvy D
46a Evw’ ahgyery Hermann: covadgyewy BD

47 avoxte BD: avaxte Triclinius: ovoscrog Berghk
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to Zeus or to Zeus™ brothers. “Come, stop this.
Let her win a mortal’s bed
and see her son die 1n war,
a match for Ares with his hands,
and like lightning in the power of his feet.
My advice 1s to grant the divine gift
of this marriage to Aeacus’ son Peleus,
who 15 said to be the most pious man

the plain of Iolcus has reared.

Let the announcement go without delay
straight to the immortal cave of Chiron,”
and do not allow Nereus® daughter
to place in our hands the leaves of strife
a second tume. But during the evenings
of a full moon. - let her loosen
the lovely bridle of her virginity
in submission to that hero.” Thus spoke the goddess
as she addressed Cronus™ sons. and they nodded assent
with their immmortal brows. The frut of her words
did not wither away, for they say that the lord" 46a
joined the others in favonng that marmage of Thetis,
and the mouths of wise poets have revealed
9 Chiron marnied Peleus and Thetiz (cf: Nem. 3.56-57).
10 A favored time for celebrating great events, whether a noble mamage (cf.

Eur IA 717) or games (cf Ol 3.19-20 and O1. 10.73- 73).
11 Zeus.
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Achilles” youthful excellence to those unaware of it

He also bloodied the vine-clad

plain of Mysia 50
with the dark drops of Telephus’ gore,

he bridged a return home Str. 6
for the Atreidae and rescued Helen,

after cutting out Troy's sitnews '~ with his spear; they

had previously checked him

from marshaling the work

of man-slaying battle in the plain: proud

and mighty Memnon, Hector, and other champions, 55
to whom Achilles, guardian of the Aeacidae,

showed the house of Persephone, 33a

and made famous Aegina and his own descent.

Not even when he died did songs abandon him_ S6a

but the Heliconian maidens stood beside
his pyre and his tomb

and poured over him their dirge of many voices.

Indeed, the immortals too thought 1t best

to entrust a brave man like that, even though dead,
to the hymns of the goddesses.

i
2

12 For his youthful exploits, see Nem_ 3 .43-52.

13 Le. defenders who sustained Troy, listed below.

14 For the dirge of the Muses (Helicoman maidens) over Achilles, zee Od.
24 60—61, where auaifdpevar omi xolfj corresponds to moltQouov.
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Z'" 10 Kol viv QEPEL A0YOV, E0- That principle holds true now as well, Str. 7
cutol 1 Mowsoiov dpuo Nikowkheos and the Muses’ charnot 13 speeding forward
LVELLOL TIUYLEYOD KeloOTfGoL. YEPULPETE ViV, to sing a memorial to the boxer Nicocles. - Praise him_'
oc "ToBov av vamog who won the Dorian parsley
Ampiov Ehayey oshi- in the Isthmian glen,
VNV EEL TEPICTIOVIS since that man too in his day
50 EViKOoE 01 TOTE Ko conquered the men who lived around him, 63
Kefvos dvopas aeuKTo YepL KhovEmy. by driving them back with his mescapable hand.
63a 1OV pdv ob KoTeEhEyyet Kprod yeved Upon him the offspring’  of his father’s noble brother 65
moTpadsheeod’ diikoy T6 TiC apfpov casts no shame. Therefore, let one of his comrades,
6ba  dpgl morykpotiov Kieavdpe mheksto in honor of the pancratium, weave for Cleandrus 662
LUPCTIVOC CTEQUVOV, £- a luxurious crown of myrtle,
mel viv AdxoBoou T dyev oov Toya since the contest of Alcathods '~ and the yvouth
sv Embovpe 1e veoTas 6EKkETO Tphv' in Epidaurus welcomed him before with good fortune.
1oV aivelv ayubd mupeyst A good man has the means to praise him,
70 npav yap ovx ansipov v- for he has not suppressed in a hole 70
O ¥E1dl KAty OGpOGEY. a vouth without expenience of noble deeds.
63 avvaros Hermann: avamor D 15 Cleandmz’ cousin (cf. 65a).
65 agpixto Triclinus: agicre D: agicrg Maas 16 The plural imperative iz addressed to the celebrants (and perhaps also the
69 mopeyet Tnclinius: mopeyen D Muses).
70 el Tnclingus: yor meo D xolam Theiler: kodaow D C. Young 17 Cleandruos.

18 The games in honor of Alcathods, son of Pelops, were held at Megara A
crown of myrtle was evidently the prize there or at the Asclepieia in Epidanms.
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ISTHMIAN 9
ISTHMIAN 9

These eight dactylo-epitritic verses from the opening of an
epinicion for an Aeginetan are preserved in the Laurentian ms (D)
after Isth. 8. They contain topics often found in Pindar’s other odes to
Aeginetans.
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9. FOR. AN UNKNOWN
VICTOR FROM AEGINA

Famous 1s the story of Aeacus, and famous too 1s Aegina
renowned for her navy. By the destiny of the gods

the Doran army of Hyllus

and of Aegimius came and

founded her.* Her citizens live in obedience to their
rule,

transgressing netther divine law nor justice

due to strangers. As for their excellence,

they are like dolphins i the sea, and wise stewards

of the Muses and of athletic contests.

1 For the Dorian conquest of southern Greece, zee Pyth. 1.61-65.
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FRAGMENTS
INTRODUCTION

Apart from eight lines of a ninth Isthmian ode preserved in codex D,
fragments of Pindar’s poems have come to us from two sources: brief
quotations by ancient authors or copies found on papyvrus, particularly
on those from Oxyrhynchus.

Since the monumental edition of Boeckh (1821), the fragments of
the thirteen books of Pindar’s non-epinician poems have been
arranged according to the list of works given i the Ambrosian life
(1.3.6—9 Drachmann): hymns, paeans, dithyrambs (2 books),
prosodia (2), partheneia (2), poems separate from the partheneia,
hyporchemata (2), encomia, and threnos.

In making selections for this edition I have included fragments
generally believed to be from Pindar that (1) offer sufficient
continuous text to make sense; (2) treat a god or other important
subject; (3) are part of a longer poem; or (4) have a well-attested
Nachleben. I have supplied very selective entical notes; for a full
account readers are

1 The hist provided by P. Oxy. 24383639 (first published in 1961 and
emended by L Gallo) gives a different order and omits one book of hyporchemata:
dithyrambs (1), prozodia (2), paeans, partheneta (3), encomia (in which are also
skolia), hymns, hyporchemata_ and threnoi.
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FRAGMENTS

referred to the edition of H. Maehler (1989), upon which the present
work is principally based, and A. Turyn (1932).

In the case of quotations by ancient authors, I have supplied
enough context to make clear the point of the citation or to add
further nformation. Although the steady accumulation of new
fragments and new classifications of already existing ones have made
renumbering desirable, I have followed that of Maehler’s edition.

The symbol indicates the beginning or end of a fragmentary
poem. For papyn appeanng in The Oxyrhynchus Papyri, [ provide
the volume and year. On the Greek side Pindaric scholia are cited
according to Heyne’s numeration (used by Drachmann). on the
English side according to Maehler's.
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PINDAR
EITINIKOI IX¥OMIONIKATE
2.3 KAFMYAQT POAIOT ITYKTOI

2 Schol. Lucian. dial. mort. 10 p. 255.23 Rabe tobtov yobv OV
Tpopaviov kot tov dhiov (adshpov comt. Rabe) pgpnmron [livéapoc
£v i) @61 v ToBpmovucey ) eic Koopviov (Rohde: xoopniov
cod.) Pédov mixov” iotopst 82 ot (Rohde: ovtoc cod )

00" £0shov Te wod duvapsvos aPpd macyswy

v Ayvoundel Tpooovie 8 Exatofoiov

coppoviioy AaPov . . .

3 Plut. consol. Apoll. 14 109A xoi nepi Avoumboue 62 wod

Tpopaviov onoi [Tivbapoc 1ov vemv Tov &v Ashooic olkodounoovTos

oiTeiv mopd Toh Amoriovos ooy, Tov & awtoic smoryyeliacbo el
spooumy Nuspay amodncsty, £V TogoLTe & sbayeicbol
napoxeievoacBor Tobg 62 momoovias 10 mpoctayBey T £fdoun

VOKTL KomoxounBevios tehsvThico

2 Tpepovin Schroeder

228

ODES FOR ISTHMIAN VICTORS

Odes For Isthmian
Victors

2.3 FOR CASMYLUS OF RHODES, BOXER

2 Scholion on Lucian, Dialogues of the Dead. "Pindar mentions this
Trophonius and the other (or his brother) in the Isthmian ode to
Casmylus the Rhodian boxer. He tells the following™

He who is willing and able to live luxurniously,
by taking the advice of the Far-Shooter
given to Agamedes and Trophonius

3 Plutarch, Letter of Consolation to Apollonus. “And of Agamedes
and Trophomus Pindar says that after building the temple 1n Delphi
they asked for their wages from Apollo, who promised to pay them
on the seventh day and encouraged them to feast in the meantime.
They did what they were ordered, and on the seventh night, after
going to sleep, they died ™

1 Son of Enagoras, contemporary of Diagoras of Rhodes (cf OL. 7); zee also

AP 16.23 (attributed to Simonides).
2 Apollo.
3 Builders of Apollo’s temple at Delpha.
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PINDAR ODES FOR ISTHMIAN VICTORS

5 Apollon. synt. 2.114 p. 213.14 Uhlig (1dem de pron. P. 5 Apollonius Dyscolus, On Syntax. “But this too in Pindar’s

A8 0 Sl S a oo S BoDemoviac Titebapon RS A A ey

£Tapotey TOUS VIOV UCTITOULEVODS They ordered Sisyphus, son of Aeolus,

Aioiibov 6 Ziovpov KEAOVTO to raise up a far-shining honor

{E Moo THASPUVTOV OpaoiL for his dead son, Melicertes.

vepag pbueve Melaxképty

Scholion Introduction to the Isthmian Odes. “And so. a chorus of

schol. Pind. Isth. argum. a (3.192.13 Drachmann) yopebovco Totvov Nereids once appeared to Sisyphus and ordered him to conduct the
moté ol Nnpetdec Enzpdmooy 6 T1obeo Kol éxélsvcoay sic Tymy Isthmian games in honor of Melicertes ™

Tob Metaxeptov aysv o Tobpuo
e ; K 4 Le. to institute the Isthimian games. Melicertes 13 elsewhere the son of

Athamaz and Ino (ef Apollodores 1.9.1)
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PINDAR HYMNS
YMNOI HYMNS
29—35 | Hymn 1 29-35 Hymn 1
<EHBAIOLX EIX AIAT= FOR THE THEBANS IN HONOR. OF ZEUS(7)
29 Ps. -Lucian. encom. Demosth. 19 (3.371 Jacobitz) donsp ovv 6 This hymn_ which opened Pindar’s book of hyvmns, consists of
Ilivoapos £mi moild TG VO TPOITOUEVOS OUTMS TS NIOPTKEY” portions pieced together from many sources. Its subjects included an
A Tourpvov 1y yprouiaxoatoy Mehioy opetung catalog of famous Thebans, the marmage of Cadimus and
1 Kaduov 1| Emoptdv iepov vevos avopdv Harmomia and the umons of Zeus that produced the Horae, Artermus
1 Ty wocvoumono GnPoy and Apollo, and Athena For an overview, see B. Snell, "Pindar’s
1] TO mavToApov obsvos Hpaxdhsoc Hymn to Zeus,” in The Discovery of the Mind, tr. T. G. Rosenmeyer
5 1) Tov Awenvhoou TmoAuyubsn Ty (Harvard 1933).
1 yopov Asvkmievon Appovios _ | | _
Suviiconsy: 29 Ps -Lucian, In Praise of Demosthenes. “After Pindar turned hus
- mind to many topics, he expressed his perplexity thus™
Shall 1t be Ismenus_ or Melia of the golden spindle,
or Cadmus, or the holy race of the Spartoi,
or Thebe of the dark-blue fillet.
or the all-danng strength of Heracles,
or the wondrous honor of Dionvsus, 5
or the mammage of white-armed Harmonia
that we shall hymn?
232 A
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PINDAR

schol. p. 22527 Rabe dpyoi tedto téwv [Iivdapov tob pehomood
vuvey. schol. Pind. Nem. 10. 1a 6 6 [livéapoc ot Poviotto emoveiv
TOC TOTPlos TEV vevikkotay, abpoilety eimbs To mempoyueva Tois
nGheot nepupuvi], kb v T @87, g dpyri” Topmvov[m-dash]
Meshicev. Plut. de glor. Ath 4 347F v 62 Kopwva tov [Tivdapov, ovia
vEov ETL kod T Aoyomnm coPapdic ypausvov, vouBimoey o
Guovoov Svre Kol | Towivie wiBovs, & THc momTudic £pyov stvat
coufefrke, vAGOTIOC 08 Kol KUTOYPNGELS Kol UETUPPATELS KoL JEAT
ol puBuotc HivouaTta Toic Tpdyuacty DroTfEvie. oEddp’ ovv &
TTivbapo:c emomoo: Toic ASYOUEVOLS ETOINCEY SKsivo TO peioc (vv. 1,
2.4 et 3). darlapsvov &2 i) Kopiwnwn yehacaoa Sxetvr ) yeypt osiv
£on onsipety, ki pr Gho 6 Bukixo.

32 Anstid. or. 3.620 (1.498 Lenz-Behr) «dv toic Duvows diebicv mepi
TGV 2V GIovTL TG ypove cupfavovieoy mufnpateoy tois avBpamols
o T petofoific tov Kadpov enoiv dxoboot Toh Amoiiamvoc
uovcuoy opbay émbésucvopsvovu. Plut. de Pyth. orac. 6.397A 6 &2
TTivbapoc “axoboot,” ool ol Bzo0 Tov Kaduov émbsucvopsvou
LouGKoy opbany,” oUy NOSioy OVOE TPUPEPQY ODO EMKEKAQTUEVTTY
TOIC UEASTLY.

povauwiy opboy Embsuavousvon
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HyYMNS

Scholion on Ps -Lucian ad loc. “These are the first lines of the hymns
of Pindar the lyric poet.” Scholion on Nem. 10.1. "When Pindar
wished to praise the victors” homelands. he was in the habit of
cataloguing the conspicuous accomplishments of the cities, as in the
ode which begins with “Shall 1t be Ismenus, or Melia. ™ Plutarch,
Were the Athemians More Famous in War or in Wisdom? “"Connna
warned Pindar, who was still young and prided himself on his
eloquence, that he was unpoetic for not telling myths, which are the
proper business of poetry, but that he supported his works with
unusual words, strange usages, paraphrases, songs, and rhyvthms,
which are just embellishments of the subject matter. So Pindar, taking
her words to heart, composed that famous poem, “Shall it be Ismenus
... 7" When he showed it to her, she laughed and said that one should
sow with the hand, not with the whole sack ™

32 Anstides, Oration 3 (In Defense of the Four). “And even in the

hymns_ when (Pindar) narrates the sufferings and change of fortune

that befall men throughout the whole of time, he says that Cadmus

heard Apollo performing correct music.” Plutarch, The Oracles at

Delphi. “Pindar says. ‘Cadmus heard the god performing correct

music, not sweet nor voluptuous nor with ts melodies suddenty
T

performing correct music
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PINDAR HYMNS
30 Clem. Alex strom. 5.14 1371 [Tivéupoc 62 Gvtikpuc Kol coThpa 30 Clement of Alexandna, Miscellanies. “Pindar nght away
Ado covouwotvio B2 udt siodyer, Pucih S0 COTHPE MOV EPLITVEDOY introduces Zeus Savior s marriage to Themis, calling him a just,
@dE T savior king in these words™:
mpiTov pev sbfoviov Oy ovpavicy First did the Fates bring wise-counseling. heavenly
YPUCEmoty tmols Okeovol mupd morydy Themis
Moipou moti s ipoKo oepveey on golden horses from the springs of Oceanus
éryov Ovhdpmon Amapdy ko’ 686w along a shining road
3 COTHpo: dpyoiey ahoyov Ao Eupesy to the hallowed stair of Olympus
@ 02 TOS YPOCOLITUKIS CyACOKAP- to be the primordial wife of Zeus Savior; b
mon: Tiktey ahoabsoc Opoc. and she bore the golden-filleted

bearers of splendid fruit, the ever-true Horae.
33 Plut. quaest. Plat. 8. 4 3 10078 &viot téw Erooucdvy . . v &

oboioy obTob (sC. TOD ¥Ppovor) Kol Ty dUuvopy o0 CUVOPEVIES, TV O 33 Plutarch, Platonic Questions. “Some Stoics . . . not realizing its
ve [Tivbopos Eoikey 00 QovA@S DITOVOEV simeiv: (time’s) essence and power, which Pindar seems to have surmised
T OO W o astutely when he said™:
Batiovia Xpovov poxapoy Time, the lord surpassing
all the blessed gods

33b Clem. Alex strom. 1.21.107.2 (2.69 Stahlin) [Iivéapoc ypagpser

&v ypéve 5 Eyeve” Ambhhav 33b Clement of Alexandna Miscellanmes. “Pmndar writes™:
in the course of time Apollo was bormn

7 ahofzos Vpoc Boeckh ex Hesychio (o 2733): ayafd comipas Clemens

1 ave<xte> suppl Heyne 5 According to Hes. Th. 901-904 Themis bore both the Horae and the Fates

to Fens
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33¢c Theophr. phys. opin. fr. 12 (Doxogr. p. 487 Diels) ap. Ps —Philon.
nepi apbopoios koopov 23 (6.109 Cohn—Wendland) ITivoapoc &mi
i Anhov gnoi

yoip', o Osodpdra, AMmopOTAOKALOD

moidecot AoToDhs IEpOSCTUTOV EPVOC,

movTow Buyatep, yBovos spet-

oc axtymTov TEpac, av 12 fpotot

Adhov xudnoxowoy, paxopss & v Ohopmm

L&

MAEQUVTOV Kuaveds yBovos actpov.

33d PSI 141391, vw. 7-11. Strabo 10.5.2 pnoiv 6 [Tivdapoc
v yip 0 mipoife vopnTa
KDUATECCLY TUVTOOMITERY CVELLGY
pumcdcn” did’ & Kowyewvnc omoT moi-
veoo Bulows” dyyitoxos Smefo
3 viv, OT) TOTE TEooupss opbod
MPERVEY CImpovcay yHovioy,
v & emucpavols oysbov
METPCY AOUUOVTOMEDULOL
wioves, evba Texoi-
10 G S0OOUOV ETOYWMTO YEVVIY.
I |
2 moidecot Boeckh: noid’” ot M: noifec ot UHP <t >dvépov suppl.
Schneider
6 miegpoviov Bergk: mpspatov codd.

3 xowoyevnc V- xmoyevs rell.
4-5 emzfavev Vo emPatvery rell
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33c Theophrastus, Doctrines of the Natural Philosophers. "Pindar
savs of Delos™:
Hail. O heaven-built 1sland. offshoot most desirable
to the children” of shining-haired Leto,
daughter of the sea, immobile marvel
of the broad earth, whom mortals
call Delos, but the blessed gods on Olympus
call the far-shining star of the dark-blue earth.

33d Strabo 10.5.2. "Pindar says {of Delos) ™

For previously it was carmed
on the waves by the blasts of winds

of all sorts. But when Coeus’ daughter.
frantic with the pains of approaching birth,
set foot on 1t, then did four upright columns

with bases of adamant rise

from their foundations in the earth

and on their capitals support

the rock. There, after giving birth,
she beheld her blessed offspring.

6 Apollo and Artemis, who were bormn on Delos.

7 Delos was bom from the sea, like Rhodes (cf O1. 7).

8 Asteria (‘star ) was an old name for Delos {cf. Pae. 5.42).
9 Leto.

239

LA

LF

10




PINDAR

34 Heph. p. 51.16 Consbruch dviesctpoppsvov 6€ o1t TovTo (sC. 6
IDotovikd) 1o [Ivdapucov kohovpsvoy
Oc Ko ToEl: v mehixer TEETo Sov-
Bdev ABdvay

35 Heph. p. 61.7 Consbruch

wetvay Aubsvies ouis OO yepoiy, val

31 Anstid. or. 2.420 (1.277 Lenz—Behr) ILivoapoc. . . v Awog yapwm
o Tob: Beoc odTovs pnoty Spousvou Tob Aoc, &1 Tov dEovTo,
citiicol momococtol Tives abtd Bzods, oltves Td peydho Tabta Epya,
KO MACGY YE OT) TV SKEIVOD KOTHKSUTV KOTOKOGUNGOUGTL ADVOLS KOl

LLOUDGLAT].
35a Anstid. or. 43.30 (2.347 Keil) abtoc (sc. Zebc) Gv povos eimdwv &
¥pN mepl coToD, Beoc dre

TAZOV TL Aoyen”
ToBTo ip ovv [Tivdépe kédiov 1 AL éniotv dtmotv siprte mepi
Awoc
35b Plut. consol. Apoll. 28 116D ¢ &2 [Livéapos (onowv)

CoQOoL 68 Ko TO UNOEV Cyoy ETOC oiv)-

OOV TTEPUTOC

240

HYMNS

34 Hephaestion, Handbook on Meters. “The converse of that (1.e. the
Platonic metron) 1s this one called the "Pindanc™

who, * struck with a sacred ax. gave birth
to fair-haired Athena

35 The Same.
having been released from them by your hands. lord

31 Anstides, Oration 2 (In Defense of Oratory). “"Pindar . . _ says in
the mamage of Zeus. that when he asked the gods themselves if they
needed anything, they requested that he create for himself some
gods, — who would adorn with words and music those great works
and all those arrangements of his ™

35a Anstides, Oration 43 (To Zeus). “"Zeus . . . alone could speak
correctly about himself—as a god

allotted a larger share,

for this expression by Pindar surpasses anything else said by anvone
about Zeus ™

35b Plutarch, Letter of Consolation to Apollonius. “Pindar says™:

the wise have also given surpassing praise
to the saying. “nothing too much™

10 Zeuws.
11 The Titanz’ bonds (cf Pyth 4.291).
12 Le. the Muses.
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PINDAR

35c Heliod. ap. Priscian. Gr. Lat 3 428.17 Keil idem (sc. Heliodorus)
ostendit Pindarum etiam trisyllabos 1n fine versus posuisse,

VOV axovoviss Beoduotov kElmbov
36 EIZ AMMONA
Schol. Pind. Pyth. 9 90bc Ty AdPumy Awoc sifjmov Asyer (Pyth. 9.53) .

.. 0wl 1o Tov Appcove Alo vopilsobo
Appcy Didumon dsomoTo

37 EIE ITEPEEQONHN

vit. Pmd. Ambr. (1.2.9 Drachmann) ) Anprimp ovop smotdoe onted
SUEUYOTO OTL LoV TV Bedv oby Duwynoev” 0 & i adTv £moinos
moinpa ob 1 '

[Tomvio Becuoqope ypuooviov

38 Anstid. or. 3.466 (1.451 Lenz—Behr) movo yoap pst’ dinBetos
(ITivbapoc) vuvmosy:

ov gbgvoc
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35¢ Priscian. Grammar. ““The same Heliodorus " shows that Pindar
put even three syllables (viz. tribrachs) at the end of a verse™:

heanng the divinely fashioned sound of melodies

36 IN HONOR. OF AMMON

Scholion on Pyth. 9.53. "He calls Libya the garden of Zeus . . .
because Ammon 1s considered to be Zeus™

Ammon, master of Olympus

37 IN HONOE. OF PERSEPHONE

The Ambrosian Life of Pindar. “Demeter appeared to hum m a dream
and criticized him because she was the only goddess he had not
hymned. He composed a poem for her which begins™:

O law-bringing mistress of the golden reins

38 Anstides, Oration 3 (In Defense of the Four). “In complete truth
Pindar sang ™

13 Metrician, 1st cent. A D. This quotation is an iambic trimeter that
concludes with - -- nstead of the usuoal -

14 According to Pansanias, the epithet ypocoviov applies to Hades: hence
Boeckh conjectored ypucomvicw <Andov dauap> "wife of Hades of the golden
remns.” The Ambrozian life and Eustathins ascnibe the ode to Demeter; Pavsaniasz
to Perzephone.
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42 Stob. flor. 4451 (4 993 Wachsmuth—Hense) [Trvddpou Duven:
... WAoTplowcy U TPOQAivELY, TS GEPSTOL
poyfoc duuny TOUTO YE TOL EPEM’
KOGV Pév @v Loipéy T8 Tepmvey
& péoov 1pi mavei had
deucviovar &1 6€ Tic aevBpo-
mowot B20CH0ToC ATACTO KOKOToK
TPOCTUYT]. TOUTHY GKOTEL KPUMTEWY E01KEV.
43 Athen 12.7 513C towdtos sotry ol (Apmapood) 6 mopandy
Apouhoye 16 modl’
“& Téxvov, movtiov Bnpoc meTpaion
YPOTL LOAACT VOOV
TPOGEEPEV TIATHS TOAECOTY OULAEL
TG TOPEOVTL & EMUVT|COLS EKOV

AAoT GAdoio opoveL
31a—d EIZ ATIOAAQNA ITTQION
51a Strabo 9.2 33 (ex Apollodoro) ol g mownToi KocpoboY dAG
KOAOUVTES TO iSpOL TICVTOL KOV ﬁ WLAG TOLODTOV £0TL Kol 70 ToD
[Twvdapov mepi Tod Amoidovos Asyousvor”

6 arthate xaxdtac Boeckh: athmpopkdtos Vind.
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42 Stobaeus, Anthology (One Must Display Successes, Hide Failures,
and Make Good Use of What is at Hand). "From Pindar’s hymns™:

.. . do not display to strangers what toil

we are bearing; this at least I shall tell you:

one must show one’s portion

of noble and pleasant things openly

to all the people; but if any heaven-sent, 3
unbearable trouble befalls men,

it 15 fitting to hide 1t i darkness.

43 Athenaeus, Scholars at Dinner. “Similar 1s the man (sc.
Amphiaraus) who advises his son Amphilochus™:

“0 son, make yvour mind most like

the skin of the rocky sea creature

in all the cities you visit;

readily praise the person who 1s present,

but think differently at other times ™ 5

51a—d IN HONOR OF APOLLO PTOIUS

This poem in honor of Apollo, father of Tenerus and Ismenus by
Melia, relates the founding of his oracle and temple at the foot of Mt.

Ptoion in Boeotia.

51a Strabo, Geography (quoting Apollodorus). “But the poets are
using embellishment when thev call all sacred places groves (»lsh),
even if they are bare of trees. An example 15 what Pindar says about

Apollo™

15 The octopus (cf Theognis 2153).
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PINDAR HYMNS
npo[.JumPeic smfjev ... he traversed
yiiv T2 <micov= kol Bolocooy all the land and sea
ok ﬁmmfftf [Gxcp]ars Opeawv Unep EoTa . and stood over the lofty look-outs of mountains
wo g Do e ol W ina: Bloeo. and explored the depths, as he laid the foundations of
groves.

51b Strabo 9.2 33 10 62 Trpvepixov mediov amo Trvepou
mpoaryopeuTon” poubseton & Amoihovos viog ek Mseiioc, mpoenme
toD pevisiov kot o [zdov dpoc. & enow SV TPIKOPUOOY & odTOC

O TS

51b Strabo, Geography. “The Teneric plain 15 named for Tenerus. In
myth he was the son of Apollo by Melia, prophet of the oracle on Mt

Ptoion, which the same poet (sc. Pindar) says 1s three-peaked™
Kol TOTE TOV TPIKOPUVOV
... and one day the son -

inhabited the three-peaked cavern of Ptoion.

[Trewiov xevdpudva xotéoyehs wob[pod]

51c Schol. Paus. 9 23 6 Thivéapoc 6 &v buvorc Amoilovos Ko T
51c Scholion on Pausamias, Description of Greece. “Tn his hymns

Pindar says that Ptofus was the son of Apollo and of Zeuxippe.
51d Strabo 9.2 34 & avtoc mommre (sc. [Tivoapos) - . . kol oV Athamas” daughter.™
Trpvepov xohet

ABduovios Buyatpoc Zeviinmme (sc. vidv sived onot ov [Tuéov).

51d Strabo, Geography of Greece. “And the same poet calls Tenerus™
<-DU 7= VOOTOAOV LOVTEY DUTEOOLTTY OOKAEN
the temple-tending seer with the same name as the plains

1 mpof.... Jic V: [ ]Jombeic A

2 1 <miocov> xoi Turyn: te kol codd.: te wol <nicov> Meineke xoii[poc] 16 Ptoios, son of Apollo and Zeuxippe, for whom the mountain in northern
Snell: xov[pa] Reitzenstein Boeotia was named. Others read daughter (1 e Zeuxippe, daughter of Athamas,

3 [axp]lotc suppl. Meineke: [.. Jaiw A: om. V king of Orchomenus); cf. Herodian On Orthography (in B Beitzenstein

4 &lacaro Mewexe, Wilamowitz: évwacoto V: dervacoto A Geschichte der griechizchen Etymologika, p. 305): "Mt Picion, with a long "1 mn

Pindar: “and one day the danghter inhabited the three-peaked cavern of Ptoion.™
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The paean, whose name derives from 18 Paian, a cry addressed to
Apollo (cf h. Hom. 3.517), was sung on numerous 0ccasions,
primarily to Apollo in his role as healer or protector (I1. 1.473), but
also as a song of hope before battle (Pae. 2). of jov after victory (IL
22.391). or during a banquet or symposium (Alkman, fr. 98).

Choruses danced Pindar’s paeans, as is made clear by Isth. 1.7-9,
where Pindar speaks of dancing to Phoebus on Keos with seafaring

men (undoubtedly a reference to Pae. 4). Accompaniment was with
lyre, pipes. or both; the extant paeans exhibit a considerable variety
of metrical (mainly Aeolic) and stanzaic forms. The titles given by
the Hellenistic editors normally indicate the performers (or

Pae. 1

52aP. Oxy. 841 (5. 1908) [HBAIOIZ]

mpiv obvvmpa Mpaog of. - - . . plohsiv.
mpiv T evopia oxelstm
VOMU dxoTov £ pETpo, AdV

1 g[yeéov p] Grenfell-Hunt

248

PAEANS
PAEANS

commissioners) in the dative and the place of performance by eEv

(“to”) plus accusative.

The Hellemistic editors collected Pindar’s paeans into one book. The
principal source 15 P Oxy. 841, published in 1908 by Grenfell and
Hunt, which gives fragments from ten pacans. Many additional
fragments were published 1 1961 by E. Lobel in volume 26 of The
Oxyrhynchus Papyr, some of which Snell-Maehler have classed as
paeans but are probably not.

For detailed studies of Pindar’s paecans, see I. Rutherford, Pindar’s
Pacans: A Reading of the Fragments with a Survey of the Genre
(Oxford 2001) and 5. L. Radt, Pindars zweiter und sechster Paian
(Amsterdam 1938). In general, see L. Kippel, Paian: Studien zur
Geschichte emner Gattung (Berlin 1992).

Paean 1
52a FOR THE THEBANS

Oxyrhynchus papyrus (2nd cent. AD))

Before the pains of old age . . . amve,’
let a man shelter in cheerfulness
a mind without rancor in moderation, having seen

1 Or before reaching the pains.
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PINDAR PAFANS

duvouy oixobetov. the resource stored in his house.
3 i]n ], viov O movteing Eviootog & Ie.” now have the all-concluding Year 3
Qpali] = O=pivovor and the Horae, daughters of Themis,
ol Jutmov aote Onpos emijibov come to the horse-driving city of Thebe,
AmolJhovt doite QUNCITTEQOVOV (yovTES bringing to Apollo the crown-loving feast.
[Moudv 62 Aodw yevedy dupov Epemton Long may Pacan wreathe the people’s offspring
10 cad]opdvor tvBecty stvopdos. & with the flowers of wise order 10
Paean 2
Pae_2

52b Same papyrus FOR THE ABDERITES
52b P. Oxy. 841 (5. 1908) [ABAHPITAIY]

A Noid]oc Opovias APdnpe yohxobopal Abdera was settled by Teos in the sixth century and fought against
IMoc]sbivos e moi, the local Thracians to maintain itself. As a result of the lomian revolt
gEl]ev Taowvi Tovds Jad i1 499 Darus destroved Teos, but Abderites resettled the mother city

mon]éeve [d]olom (cf. 28-30). The poet recalls the colony’s previous success against
3 Anprvov Anmoiheove map T Appoldltay «— Paconians (61-63), a setback (63—64), and a victory in a battle at Mt

(desunt vv. 6-22) Melamphyllon, which was apparently predicted by Hecate (68—79).
[1311] . xaf. ] The poet prays for a final, decisive campaign against the Thracians
7 o o Fisai (104-106). |
9 Tl D" Alessio Abderus of the bronze breastplate, son of the Naiad Str. 1
10 coo]ppovoc D' Alessio: co]ppovoc Grenfell-Hunt Thronia and Poseidon.
1 zuppl Bury ey ; y ;
2.5 suppl. Grenfell Hunt beginning with vou I shall set in motion

this paean for the lonian people

to Apollo Derenus and Aphrodite . 5
(lines 622 are missing)
...... Ep 1l

4 A local cult name of Apollo.

2 An exclamation, frequent in paeans, usually addressed to Apollo as Paean
("Healer"), but also to Hera in Pae. 21. For a discussion of the ery’s origin, see
Athen 15.701B-F.

3 For Eunomia (Order), one of the Horae, zee Ol 9.16, O1. 136, and Bacch.
13186189,
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PINDAR

- Jo v [Tavee] voldo

O plaikioy yloi]eyv aunsiofscloay e wol

EUKOPTIOV" [T} oL PEYOS EPTEV
Kapot ECOMIom ¥Ppovos Eunsdog.
VEOTIOALS SN paTpos
Of PUOTEP U ETEKOV ELTTOY
mokspin mopl mhayEicuy.
gyBpoiot tpayve vovTioCEL
poyfog ovyiav eEpat
in i& IMoncey, i i€ TTondy
O UMmoTE AsimoL
w—w—ww—] diacod 02 TEl0C avipiv
UYIGTOV 10TOT Jo
veu—v]pa’ papvepon pov
“—vBhors
——+ Iloc]abaviofv y]évog [-——
TGV Yip GVIoUEVaV
wev—] pEpectio
——~Jag &g

ok} Jady BTG

25 suppl. Grenfell Hunt

20 stexov pap.: Embov Grenfell-Hunt
38 suppl. Grenfell-Hunt, Bury e schol.
45 suppl. Grenfell-Hunt 46 suppl. Snell

PAFANS

I dwell in this
Thracian land of plentiful vines

and bountiful fruits. May mighty time hereafter

not tire of its steadfast march for me.
I am of a young city, but all the same
I gave birth to my mother’s mother,
after she was stricken by enemy fire.
If. to aid friends,
one sternly opposes enemies,
the effort brings peace
when it proceeds in due measure.
IE ie, Pacan, 1€ 1e. May Paean
never leave us.
... men’s valor stands
as the loftiest wall
I am truly fighting
against enemies.
the offspring of Poseidon
for of those engaging
to be carried
far from
he encounters
and 1s angry

the host of citizens

o

Str. 2

40

Anmt 2
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PINDAR

:-c:—:u:—u—]
vev—vvlor 108 svpou-
Ao T woi afid]ol
gyxeipsvo[v] aisi Boiher pohosois e[v]dio]c ]
KOl TO PEV MooTm
Beoc [0 6] exBpa vonoous
1o @Bovos otysTon
T oo mpoBovovooy
¥pm & Gvopo ToKEDGLI=V= QEpay
Bubvdolov aicoy.
TOl GOV MOAENG Kmodp[svor
yBova moAivompov, oA[pov
eyxotebnoy mepay Alfow] [oovaev
oiyuondy [Aoonc slacavis]s
CoBos Tpopot’ i [Papsio pev
EmEnscs uoipa TAavi[olv
0 Emsrta Beol cuvetEisooa[v.
0 6& xothov T movn[oog
SOCyOPLloLcL QASTEL
kefvors & dméptotov RABs péryos
ovro 6[v]opsvemy Mehop-
51-32_ 54 suppl. Grenfell-Hunt

59-62 suppl. von Arnim
63 suppl. Jurenka von Arnim

PAEANS

That which relies

upon good counsel and respect-
always flourishes in gentle tranquallity,
and may the god grant it.

But hate-mongering envy
has now disappeared

for those who died long ago:
a man must give his forefathers

their due portion of ample glory.

By dint of war they won
this bountiful land and established
their prosperity after chasing
the tribes of Paconian warriors beyond
Athos.” their divine nurse. But a grievous
misfortune befell them: vet they persevered
and afterwards the gods joined to fulfill 1t.
A man who performs a noble labor
15 lit up by praises.
Upon them came the most exalted light’
against their enemies
before Melamphyllon.

5 In peacetime aidGs consists of reverence for the laws and respect for
fellow citizens; in war it connotes bravery.

& The geography 13 imprecizse. The Pacomans were located to the northwest
of Abdera near the Strymon River; Mt. Athos 15 southwest.

T Of victory.

8 A mountain in Thrace (cf Pliny NH 4.11.50).

60

70
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PINDAR

in 18 [Toudy, i 1€ TToudew
“a]iia uv motopd oyedov pokovie QUPCEL
Pouoic ouv Evisow
TOTL MOADYV GTPOTOV' £V O8 unvos
TPATOV TUYEY Gpap’
ayverde b8 povikonelo Aoyov maplsvoc
sopevtyc Exata
tov ebshovTo veveohow
V] & o y[MJuxopdyavoy
(desunt vv. 81-94)
s “]
..~ Je ko ZovT podaod
Adiolv av’ sbodpov auel te Hop[vac|[otos
meTpons vymaods Bopa Alshe]dv
hmop]apmo[we]s iotausvos yopov
tegro]moda nfaplBevor yutxin]
kerad[sovin Yooy abod
tpon]ov £pofi o’ enfs[w]v 2ol ]
- elochde [BETE B BRI pdplv.
80 vJiv suppl. von Armim
97 suppl. Houzman
00 suppl. Snell

100-101 suppl. Grenfell Hunt
102 suppl. Snell

256

PAEANS

I& ie, Pacan, 18 1e. May Pacan

never leave us.

"But when the enemy has come near the river,
he will confound him with a few arms
against a large army." That day fell
on the first of the month_
and Hecate, the maiden with ruddy feet,
was gractously announcing her prophecy
eager for fulfillment.
But now the sweetly accomplishing _ _ .
(lines 81924 are missing)

songs are calling

throughout fragrant Delos, and among the lofty rocks
of Pamassus often do the maidens of Delphi
with shining headbands join
in swift-footed dance and sing
a sweet strain with ringing
voice. But forme . _ .

famous . . . grace of words,

9 This 1s presomably a prophecy spoken by Hecate before the victory. It iz
not clear why she 15 said to have moddy feet (77). Demeter has the same epithet at
01 6.94.

air. 3

73

100

57
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Apdnpe. xoi ot|patov] immoydppey

105 od] pia moré[ple tehev-
raf]o wpopiBlélow
62 prjmote heimor. 5

suppl. Grenfell-Hunt, Bury

Pae 4

52d P. Oxy. 841 (5. 1908) [KEIOIX]
A wemven ] Apropy
——v——vv Jucopo
— v Jog aDBG

v u— —w ey oKy S0VoEToL

3 v—w—x— |@0 EMEEV OUVOTGTEPOV'

———vv o KOTd Thooy 000V

—_— — — u—]

1{:' B e e L ]&}J‘Emt

4 2&viooto schol.

258

Abderus, and 1n vour might may you lead forth

our army that delights in horses 105
for a final war.

I& ie, Paean. 18 1e. May Paecan

never leave us.

Paean 4

52d Same papyrus FOR. THE CEANS

Pindar undoubtedly refers to this poem at Isth. 1. 79, where he says
that he will dance to Phoebus on Ceos with seafaring men. The theme
of the poem ( 'be 1t ever so humble, there’s no place like home™),
which has antecedents in Telemachus™ praise of Ithaca (Od.
4 605—606) and 1n the portrayal of rocky Delos herself in h. Hom.
Apol. 5160, 15 exemplified in the pacan by Melampus of Pylos and
Euxantius of Ceos, who refused to leave their homes for more
prestigious situations.
Artemis Str. 1
I shall
voice
of women, he will recerve (song) as a wedding-gift
of verses, more powerful;

L

on every road
peace for Ceos.

10

10 The scholion reads the aorist (25vibato) and says it means “to be
hymned ©
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wu—wo—y YPDOVOY OPVDEL
——v—] Adhov ayoxchen
————] Xapiov Kapbou-

o pev v—— ghajpovotov otépvov yBovos
v—u—¥— Jviv BoPuidvos apsiyopon
———vuv— |EyeTon mediov
wv—u——uv Jor Bedv

v ]

g

we—wv—uw v iyG0CTV.

TToL Kol £y o[ xom]eiov volow do-

VIVEIOKOLOL UV apeTois asbioy
Eiiovicw, vivoor]o]uc[i] o wo

nolooy TUpE Y EALs
[e]i xoi 7 Aw[vis]ov dpofuplo pepet
prodepov dpegavias dxoc,
ovuTmos sl xod fovvopios abusotepos
ik & ve Mehopmos ovk nfsiey
Ao motpioa pofve]pyeliv] Aprst
B2usvoc oifm]vomoiov vepors.
in in. @ i€ Hofiav. ]

14 suppl. Grenfell-Hunt
25 soppl. Grenfell-Hunt, Nairn

time, it arouses Ant 1
very famous Delos
with the Graces. Carthaea

a narrow ridge of land

I wnll (not) trade it for Babylon 15
of plains
of the gods.
fish. 20
Truly, I too, who dwell on a rock, Ep. 1

am renowned for achievements among Hellenes
in games, -~ and also known
for providing poetry in abundance.
And although the land produces a share of Dionysus” 25
life-giving remedy for helplessness. ;
I am without horses and know little of cattle-pastuning.
But Melampus. ' at least, was not willing
to leave his homeland ' to be sole ruler in Argos
and give up his office of divination.

Ig 1& O 1= Paean. 30

A

11 Omne of five cities on Ceos (3chol.). Strabo 10.5.6 names four.

12 The scholion seems to point out that there are no plains on the islands.

13 The island’s pnide in athletic victories 1s evi- dent mn the nscription found
at Ioulis that lists Cean victors (IG XII 5.608).

14 The reference can be to the amount of poetry their victonies have
occastoned or to the Cean poets Simonides and Bacchylides (whose first two odes
celebrate Cean victors).

15 Wine.

16 A zeer from Pylos, Jason’s cousin (cf. Pyth. 4.126). Very different
accounts of Melampusz® actions are given in Herodotos (9.34), Apolledors

(1.9.12.8), and Pausanias (2.18.4).
17 Or having left his homeland, Melampus was not willing. In all other

accounts Melampus did mn fact leave Pylos.
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10 O otxobey doro wofi —— One’s home town and _ _ . Str. 2

Kol oUyyeEveL avopt ofv—— and kinsfolk for aman . .
oreplm potfoi]eov 68 [v—— to be content. But to foolishmen . . .
£xi; covian Aoyo[v av]oxtoc EvEav]tiov of things far away. - 1 approve the words of lord 35
snatveoo [Kpnt]éw powopsvey 6 avaliveto Euxantms_ -
oOTopysiv, moilov & exotov medeysfv who refused to rule over the Cretans. although they
uepoc Efdouov [acwp[d]os <oiw= vi- Were eager,
oilov Tépac & Sov si- and to share a seventh part of one hundred
MEV OO TPEM TOL TOAEOV cities with the sons of Pasiphag.
Moc Evvooidoy te Pop[v]kcromov. But he told them his own omen:
vOova Tol mote Kol oTpoatov abpoov “Truly I fear war 40
MERYOV KEPOLVE TPOSOVTL 18 with Zeus and I fear loud-rumbling Earthshaker
& wv patiov Taprapoy Epey po- With their thunderbolt and trident they once ant. 2
vepe: Mmovies ko GAoy oiov sbepicear sent-the tand-and sl the people
EEITO TAOVTOD TEPEH LUKAPGY T ST 0pLov o S S
Tt sl limy ol (racapaay, and the entire well-fenced house. 45
PEpEY, SOOI N o o, Moy Then, am I to pursue wealth and reject as totally void
vt ol peshov - it il e eliviatics Fegin e Hlesied ok,
TEREY- o TR R in order to have a great inheritance elsewhere? Too
gov, o o€ vouov [lepidaoy. -
34 & [emher 2poc tiv suppl. Housman would be my constant
;: iﬁ}fﬁgﬁﬂfﬂuﬂ“ﬂt .fear. Give up, my mind, the ::}'press tree. 50
49 suppl. Housman give up the pasture land around Ida -

18 Housman's supplement gives the sense of the gnome: “But to foolish
men belongs a love of things far away™ (cf. Pyth 3 .20-23).
19 Son of Minos and Dexithea, king of Ceos (cf Bacch. 1.118— 128 and

2.8).

20 Wife of Minos, mother of the Minotaur. For “Crete of the hundred cities,”
zee Il 2.649.

21 Poseidon

22 There are many cypresses m Crete (schol ). Plut. de exil 9.602F gives a
garbled version of lines 50-53.

23 The main mountain on Crete.




PINDAR

guol & oAtyov HEdoTon Bafpvou v,
ob mevlsoy & Elayov, <oU> CTUCIEDV
(desunt vwv. 34—37)

v — —wu—ww—e—] TEPL

PAEANS
Ep.2

To me has been given a small (portion?) of bush(7) . . .
but I have been allotted no sorrows, no civil stnife.
58

(lines 5457 are missing)
around
(lines 3961 are missing)

I8 18, O 12 Paean.
Paean 5

58
(desunt vv. 39—61)
62 in . & i Tody. 5
Pae_ 5
52e P. Oxy. 841 (5, 1908) 52e FOR. THE ATHENIANS(?) TO DELOS
Same papyrus
[AOHNAIOIZ? EIX AHAON] (lines 1-34 are missing or fragmentary)
They 35
(restant frustula vv. 16—21, desunt cetera) took Euboea and settled there;
35 [~~~ El-] [&1e Delian Apollo— Str. §
Potoey Ehov wol Evaoooy and they colomzed the scattered, sheep-bearing
H' iNe Adds” Amoddov: islands, and they took widely famed

KOl CTLOPAds QEPEUNAODS Delos, when golden-hawred Apolio 40

EKTICHY VATOU: EPKVOEN T E0yoV gave them the body
10 Adhov, énsi oo Andihov of Asteria— to dwell on.

OGKEY O FPOCOKOLLOS [&1e Delian Apollo—
Actepioc S&uac olksiv There may you children ~ of Leto Btr. 9
e iz Adda” Amodhov: with a glad mind welcome me as your attendant 43
Aotooc EvBo ue moidec with the nnging,
45 sopevel 6£fucBs vow Bepamovia 54 Fia o Al Bty
DUETEpOV KeloDeVViL 25 Leto’s sister, pursued by Zeus, who turned into the island Ortygia, later
called Delos (cf Pae. Th.43-52).
52 suppl. Snell 26 Apollo and Artemis.
53 <ou> add. Blaszs
264 265




QUV UEAryapul mon-
dvog aryoncheos OppA. H

Pas 6

52f [AEAQOIX EIY ITYOQ]

POxy 841 (5, 1908); PSI 2. 147, wv. 6, 6170, 104111, 125-183; P
Oxy. 1792 (26, 1961), vw. 128-131, 134-136.
[Ipoc Ohopmion Ade oz, ypocsn
whvtouovt [TuBot,
Mogouo Xupiteo-
otv 18 Kol ouv Appodita
&v CoBém pe 6éfm ypove
aotdpoy [ hepidov mpopdtoy:
DOUTL Yap EML YOAKOTOAD
yopov ey Kootoliog
dppavoy cvdpév yopetotos niBov

6 dotbinay ITs

honey-voiced sound
of a far-famed paean.

Paean 6

52f FOR THE DELPHIANS TO PYTHO

The poem was performed at Delphi for a festival called the theoxema,
at which gods were entertained (61). The main narrative (79-120)
concerns Apollo’s efforts to delay Troy's fall and his vengeance for
Priam’s death on Neoptolemus, who was cut down during a quarrel 1n
Apollo’s own precinct. The last triad of the extant text consists of
praise of Aegina and the Aeacidae (123-183). Scholion 150a on
Nem. 7 reads: “Anstodemus [says] that because he was blamed by
the Aeginetans for having seemed in his pacans to say that
Neoptolemus had gone to Delphi to rob the temple. now, as if to
defend him_ says that he did not die robbing the temple, but was
killed upholding his honor over sacrificial meats.” From this notice
and other comments in the scholia many scholars have argued that
Nem. 7 was written to correct a slight to the Aeginetans 1n Pae_ 6, but
no convincing case has been made for any slight in Pae_ 6 and the
relationship of the two poems remains unclear.
In the name of Olympian Zeus, I beseech yvou,
golden Pytho famous for seers,
with the Graces
and Aphrodite
welcome me in this holy time,
the tuneful ' prophet of the Pierians.
For having heard, by the water from the bronze gates,
the murmur of Castalia
devoid of men’s dancing, [ have come
27 Or famous.

28 The Cephisus river flowed into the Castalian spring through the mouths
of bronze lions (schol ).

Str. 1
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PINDAR PAEANS

Etons apocyorvicy afA]eov to ward off helplessness from vour kinsmen 10
Teoiowy suoic e fafic and from my own honors;—

firopt 62 @lho mois de potep kedvd for in heeding my own heart. as a child
meibopsvos katefoy oTEoavay obeys his dear mother, | have come
woi Bodady Tpooov aicos A- to Apollo’s precinct, nurse of crovwns
Todhevos, T Aatotbay and feasts, where the maidens of Delphi 15
Bopurvoe Ashpdv Kopo often sing to Leto’s son

yBovos oppotov mopa oxadevto peimfo]usvon at the shady navel of the earth

ool kpotéo[vn yiv Bold and beat the ground with a rapad foot . ..
(desunt vv. 1949) (lines 1949 are missing)

woi mobev aboev[datov Epic d]ploto” and as to whence the immortals™ strife began 50
torbto Beoion [u]sv it 15 possible for the gods

mbsiv copov|c] duvatoy, to entrust that to wise men,

Ppotoicty & apdyovolv ev]psusy but mortals have no way to find 1t
auhd moypBevor vap, ioot]s], Mo[i]oo. But, virgin Muses, because vou know

mavto, Ke[laijvepsi oov all things—along with your father 35
matpl Mvopoo[ov]a = of the dark clouds and Mnemosyne .
Toutov Eoyet[e teb]uov, you have that privilege—

white vy Epafton] o pofi] hear me now. My tongue longs (to sing?)

YAGOCO LEAMTOC OOTOV TADKDY [vv—— the sweet essence of honey . . .
aydve Aodio xatafdv sopov having come to the broad gathering for Loxias 60
gv Bedv Eevia. in the guest-feast of the gods.

50 suppl. Dhehl 29 Or privileges. The poet will gain honors (or exercize his privileges) by

54 iootfe] Ferran: wo[c]at]e] pap.: 18’ otf1] Jurenka
60 Aofio Grenfell-Hunt

bringing his song to the choms of Delphians.

30 For the Muses as daughters of Zeus and Mnemosyne (Memory), see Isth.
6.73.

31 Apollo’s title as cracle-giver.
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PINDAR

Goeton yop ayhodc vep over-

Aadoc, v e Ashpdv
£0[v]oc svfaTo M-

HOD 10 B[+————
SB[ —
Quhgi[v——vx—

Kpov[ie vvv—ev—

mpoTafvt v— —ve—

TOL o[ v— —v— i
gemoltinfpr —=———

[v]Bevob[ev ———
®ol TotTe [vv— —ee—ee——

IovBoo[ —vw—vw —

o gc Tpoloav vv—v

fiveyke[v v~— Bpacupr-

oo wons [——
vme=] v éupafh — ——-
Iapiog E[xaporoc ppotn-

ol dEpai Beoc,

Thion o2 Bijxey doap
OUATEPOY ATV,
KOOVOTLAOKOLO TIOAO0 TOVTIOS

74 mov Boolv Snell

76 suppl. Housman

79 suppl. Grenfell-Hunt
81 Thiovw ITs: Thiom pap.

PAEANS

For sacrifice is made on behalf of splendid Pan Hellas, -
which the race of the Delphians
praved (to be relieved?) of famine . _ .

son of Cronus
ruler
they who
oracle(s)
from Pytho
and once
Panthods -
and to Troy _ . .
he brought . . . bold-counseling(7)
SOn . .
whom shot . _ _
the far-shooting god-~
111 the human form of Paris,

and he at once delaved
the capture of Ihion,

bv binding in savage slaughter
the powerful son”

32 A designation of all of Greece, reflecting the Panhellenic status of
Delphi, which helped stop a drought in the time of Aeacus (cf. Paus. 2.29.7-8).

33 A pnest of Apollo at Troy (cf. I1. 3.146 and Verg. Aen 2319). Snell read
may Boolv (. . . swift'") as a reference to Achilles.

34 Le Apollo.

35 Achilles, shot by Panizs. Hyginus 107 alzo says that he was killed by
Apollo disguized as Pans.
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.
L

100

105

MooV Epkoc Ayot-
¢, Bpocsl pove nebacos
0con T EpLis ASUKOAEVE
Svagrov Hpg pévos év[tlepeide
oco T [loladdt. mpde movev
oe e peyahov Anpdoviay
Empabev, £l pun euiacosy Ano[2)A[e]v
vEpeEool & £v ypucsols Ohbpmon-
o «out kopuoaficuy Loy
popowy’ dva[ijiey Zeic o Bedv oxomds 00 TOA-
o mepi & Sycoues [Elhéve
ypiiv Spe Tiépyapioy sbpd[v] &-
oo cehos aifopsvon
TOpOs EMel 6 dhsapov
véxov [y 1d[on] molvotove Bvio Inksiday,
GhdG &mi 1cbpa Baveeg [M]A-
Bov aryyeto[1] omiom
Zxvpobey Nle]omtddepolv
sopofioy dyovres,
0c Mensposv Thiov moh[wv
oAk’ OUTE POTEP EMSITOL KEOVAY
Z1dev oUTE moTpoio; &v dpon|pois
tmmovs Muppdovey,
yehxowopu[otay [o]piov y[ip]av.
aysdov o[2 To]uapov Mokoooida voiov

91 empabov Bury
96-97 suppl. Schroeder

272

PAEANS

of the dark-haired sea-goddess Thetis, 85
the trusty bastion of the Achaeans.
What great strife he waged with white-armed Hera
as he pitted his unyielding strength against her,
and what strife against Polias!- " Before great toils
he would have sacked Dardama_ 90
had Apollo not been on guard.
But Zeus, the watcher of the gods. sitting on the peaks
among the golden clouds of Olympus,
did not dare to undo the things that were fated.
And on account of high-haired Helen, 95
it was necessary after all for the gleam
of blazing fire to destrov spacious Pergamum.
And after they had placed the valiant corpse
of Peleus’ son i his much-bewailed tomb,
messengers crossed the wave of the sea 100
and came back
from Scyros
bringing mighty Neoptolemus,
who sacked the city of Ilion. Ep.2
But afterwards he saw nerther his dear mother 105
nor the horses of the Myrmidons
in his father’s fields,
as he marshaled the bronze-helmeted host.
Near Tomarus he came to the land of Molossia

36 Athena Polias, gpardian of the city. Apollo 1s the subject of this sentence,

Achillez of the next.

37 A mountain near Dodona in Epirus.
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PINDAR

ghiket o000 [djvenovs E[A]a[f]ev

ovde tov [elopueapétpay Exapoiov
o[uo]oe [vap Bleoc.

vé[pov]d’ &[m] [piapov

n[ploc epxsiov fivape Popoy [n-
sv]Bopévia, pn viv sbppov” &g oficfov

T Emi yijpag ie-
pev piov appuroiols o2
plopréy mept Typdey

omptjolopsvoy KTavey

=5v= TEpE]vEL Qika Yiic mop” OpQOAOV EDpUV.
<ifp= tijre viov, pétpa ramo-
V] 1fTe, vEoL

ovo oTay Evecsot Aopiel
pfelécowcn [molviw

viigoc, [@] Awwe Ei-
ACvIOD QOEVVOY GOTPOV.

OUVEKEV 00 GE OOV

pofho dexKopEvoL KUTEPELS
mobev Ehofec voompoTavy

110 suppl. Grenfell-Hunt

112 -yap suppl Housman
113 suppl. Snell

118 pwpiay vel popriy schol Nem_ 7.941a: £{nreitor) [Tvbhdy schol. pap.:

supiiv Housman: poipuiv Boeckh

274

119 suppl. Grenfell-Hunt

PAEANS

and did not escape the winds
nor the broad-quivered Far-Shooter,
for the god had swom,
that because he had killed aged Priam_
who leapt up towards the courtyard altar, "
he would not come to his welcoming home
nor to an old age
in life. He slew him as he
was quarreling with attendants
over countless  honors
in his own sanctuary at the broad navel of the earth.
I& sing” " now, young men,

sing the measures of pasans.

Island  whose name 1s famous mdeed,
vou live and rule in the Dorian sea_
O shining star
of Zeus Hellanius
Therefore we shall not put you to bed
without a banquet of pasans; rather,
as yvou receive waves of songs yvou will recount
where you got yvour ship-ruling
38 The altar of Zeus Herceins, located in the couort (cf. Od. 22.334-335).

39 Or (reading xupiv) appomted. As in v. 11 nupod could mean “privileges.™
40 Iete (“smg.” “sing 1877) appears only here; itz meaning and that of the

“measures of paeans™ are unclear.

41 Aegina
42 One of Zeus’ titles (cf Nem_ 5.10).
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PINDAR

ooipova ko toey Bepifevov apetfov.

O TOVTOL TOL TO TE Kol TOL TEOYEV
gov £rypaiaiev oAfov

svpvo[na] Kpovov moic, voéar<eoo1 6 en Acfo-
mos TfoT almd mpobupay foabikol-
oV avepEyaTo mapbsvov
Atnvoy TOTE YpUCEI O-
gpog Expuyay kopfalt

SMYOPLOV KUTATKIOV VITOV DUETEPOV,

o Asysev en auppotav
(restant frustula vv. 141-175)
.. Jomov]. . Jewv ameipoves dpetac

Adoxiddv puiei]te
. . . moRav ToTpioy, @i-
how] & evo[pov]e hoov

- .] yovey[ Jotepavorn mov

sv]8ahsoc vynefing] oxualste Mowsdv
o] gnuPorgovi[i] moriax, [loudv, be-
&1 éwopav Blodi]ov.

177 Awx] suppl. Turvn

177-183 suppl. Snell

PAEANS

fortune and that virtue of just regard for strangers.
Truly, the far-seeing son of Cronus
who accomplishes all things, both this and that,
has bestowed prosperity on you, and by the waters
of the Asopus ~ he once carried off
from her portal the deep-bosomed virgin,
Aegina Then the golden tresses
of the air md
the shadowy nidge of your native land,
50 that 1n an ummortal bed . _ .
(lines 141-175 are missing or fragmentary)
boundless achievements
of the Aeacidae. Love
. . . the homeland city,
the kindly people of friends
.. . shade over with garlands
of flourishing health. Of the Muses
from one often having a share(?), Paean_ recerve
the feast(7) of lawful men

43 A niver near Thebes; Thebe and Aegina were daughters of Asopus (cf.
Isth 8.17-18).

44 The nymph and the island are fused in the imagery.

45 The plural imperatives “love™ and “shade over” are presumably
addressed to all the gods present at the theoxenia.

46 Ihave printed Snell’s conjectures in the final fragmentary lines, although
the meaning iz often onclear.
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PINDAR PAEANS

Pas 7 Paean 7

52g
52g GHBAIOIZ E[[ETIPOE . _ |

FOR THE THEBANS TO .. _FOR . .
P Oxy. 84] (5. 1908): PSI 2. 147w+ 1-13.

A Movtevpar[olv e Beonecionv doThpa Same papyri
woi teieoois[ ] (I come to?) the giver of divine oracles Str. 1
Bzob advtov [ .. .. Jov dvhady T &C adAdy and to the word-fulfilling
Oizavoio [ | Jv Mehiag sanctuary of the god . . . and to the splendid hall
3 Amobhorviy [|]1-71 of Oceanus’ daughter . . . Melia
opstdpouov tfe for Apollo at least 5
ouv amop[néler puha| and running on the mountains
v vasi=ewy Tof. ThvoER | [ with kindly
yeav pobafpy}vo mh] to dwell
10 Xopiteoot pot oy 6] pouring a drop
vALKUY Kot ovhov aibsp[ with the Graces for me near 10
WOVTL TIAOYE &y Kopueav [ on the sweet pipe. sky
fipoa Trvepov Agyopev [ gomg on the far-shining peak
________ o Toopay 21 we speak of the hero Tenerus
5 O v mpoPop| of bulls
__________ Joit. 1. pol. . . Joopo] before the altar 15
......... Ked[odnooy aoday .
______ Jovteo ypnomprov they sang a song
oracle

2 [=i] suppl. Wilamowitz: [r2c] suppl. Galiano
6 <> add. Schroeder

7-8 suppl Snell

9 szuppl. Vitell:

47 Apollo. Tenerus, his son by Melia, was the prophet both of Apollo Picius
it the plain that bears his name and of Apollo Ismenins in Thebes (cf Pyth
11.4—6 and Pae. 0.41-46).
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PINDAR

Paes 7b

52hII[]. . [ .. JAIZ EIX AHAO[N

P. Oxv. 2240 (26, 1961). init. v 1-10: P. Oxy. 2442 (26, 1961), fin
v 1-19_ init vv47-57: POxy. 841 (4. 1908), vv 6-32.

280

Amoito[v———|]
ool . [vv— | ]
pozep| | ]
monav[ | 1. (1]
oteg[ | JedovBicoc
pveo| | o .
prj pofi | Jug
apyoul | ] . pov
fipa] | Breov
wehodnoud’ vpvouc,
Oprpov [ 8 pm Tpi]mrov kot apoliov
iovtec, afAl’ al]ioTpions v immows,
énsi o] | mleavéy o
Motoa] | Jusv.
glmetyo[um] 6° Obpavod T svmEmhie Buyarpl
Mvapfolot[v]e xoposi T so-
Hayaviay S60pey.
tJophale yop]p cvopdv ppévec,
olotic averl’ Elweonviadoy
Babeiav e [ ] v épeuvi ooias 636v.

11 suppl. Snell, Lobel
12 suppl. Snell

PAEANS

Paean Tb

52h FOR THE . .. TO DELOS

Same papyri (plus another, early 2nd cent. AD.)

Apollo
you and
mother

pacan
crown . . . flowering

garlands

do not for me

begin

for the hero

sing hymns

and not going on the trodden highway of Homer,

but on another’s horses,

since . . . winged chariot

Muse(s) . . . I (nde?).

And I pray to

Uranus™ well-robed daughter,
Mnemosyne, and to her children -
to provide facility,

for blind are the munds of men,_

if anyvone without the Helicomans

seeks the deep path of wisdom.

48 The Muses, called the Helicomians in 19.
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45

£uoi 6€ Tovtofv HlhiEdo-
1. v] aBavarfo}v movov
(restant frustula vv. 23—40)
[ Tl
Juvoes Ti meicopaft
ﬁ Moc otk £82ho[1ca
Koiov Buydmp af
dmotd plof d2do[ilke xow|
&é v &v méiJalv[o]c
peBsicay shayéa métpav pavijvo]'
woAsovTi urv Optoyioy vobTon mokon.
megopnTo 0 en’ Atyoiov Bopa,
TS O KPATIOTOS
gpacoouto puybsis
ToZoQOpoV TEAECHL YOVOV
(desunt vv. 53-57 &)

Pae 8

521 AEA]QOIY [EIX ITYOQ

P Oxy. 841 (4. 1908), v 1-3. 66-70, 72-75. 79-99: P. Oxy. 1791
(15, 1922). vv 63-81: P. Oxy. 2442 (26. 1961), v 67—

46 suppl. Wilamowitz
50 tds = temg V. Schmidt: Eig = 2wm¢ Grenfell-Hunt

But to me (they) have handed over
this immortal task
(lines 23—40 are missing or fragmentary)

* ... What shall I suffer™

S0 spoke the daug]:rter": |
of Coeus, unwilling " . . . of Zeus
Things unbelievable tome I fear . .

but (they say that) having been thrown
into the sea, she appeared as a conspicuous rock
Sailors have called her Drtygm " since olden times.
And she was often borne over the Aegean,
until the most powerful one
desired to lie with her
and produce bow-beanng offspring . _ .

Paean &

521 FOR THE DELPHIANS TO PYTHO
Various papyn

This fragment tells of the second and third temples of Apollo built at
Delphi. According to Pausanias (10.5.9) the first temple was
constructed of laurel branches brought from Tempe. The second
temple, built by bees of beeswax

49 Asteria; she and Leto were daughters of the Titan Coens (cf. Hes. Th. 409
and Pae. 12.13).

50 Presumably uvnwilling to marry Zeus (cf Callimachus, h. Del 36-40).

51 For Ortygia as another name for Delos, see Ap. Rhod. 1.537 and Verg.
Aen. 3.124.

52 Leto. According to fr. 33d, Delos became stationary when Leto armved
there to give birth to Apollo and Artemis.




PINDAR

Q9. cf Paus. 10.5.12 o pévror o pe ook Emsibev 0 Advoc |
Hoaictou 1ov vadv Ténmy stvon 7 Ti & Té @dOVE TS ypuods, ds on
[Tivdopoc iosv " 2xefve 16 vad” ypocam[m-dash]dsibov
Knindovec,

Kivtol pavr [ec] Amoiiamvoc,

£ye pev vmep ybovos

v]nép T oKeovoD

Ofudde T em|

(desunt vw. 530, restant frustula vv. 531-61)

Toy[y

Voo Tov pev Y nepPop[goig

vepog Copevng Ep=e=f]

o Moicor o< dg movtey[vols

Aopaictov mothapons woi Abafvos

3-3 suppl. Grenfell-Hunt

63 suppl. Hont
64 <= add. Snell

65-66. 68 suppl. Hunt
76, 78. 83, 86 suppl. Lobel

PAEANS

and feathers, was sent by Apollo to the Hyperboreans. Pausanias
disputes Pindar s account about the third temple, supposedly made of
bronze (10.5.12): “T remain unpersuaded by other aspects of the story,
how the temple was the work of Hephaestus and the parts relating to
the golden singers, which Pindar included in his song on this temple
("above the pediment sang golden Charmers™).” Pausanias goes on to
say that there were varying accounts of the temple’s disappearance:
“dome say that it plunged into a chasm_ others that 1t was melted by
fire.” The fourth temple was built by Trophonius and Agamedes (cf
fr. 2).

Famous seers of Apollo,

I (have come?) over the land,

over the ocean

and to (the shrine?) of Themis . . _

(lines 561 are missing or fragmentary)

temple. The one " a furious wind

brought to the Hyperboreans . .

O Muses. But of the other,* what arrangement

was shown by the all-fashioning skills

53 The name Themis appears in a scholion and if it belongs here, it might
refer to Delphi’s eatlier connection with Ge-Themis (cf Pyth. 11.9 and Paus.
e ?4 Golden birds (wrynecks) that graced the third temple at Delphi Cf
Philostr. Apol. T. 6.11: avoc 82 ooty xoi ypucic Wyyas avayar déyeto aiprjveoy
v Eneyovcos tefo (CAnd from one of them [sc. Apollo’s temples] it is said that
golden wrynecks were attached that possessed. as it were, the attraction of
sirens ).

55 The second temple.

56 The third temple.




PINDAR PAEANS

Ti 0 pubuods SoaiveTo; of Hephaestus and Athena?
YOAKEOL LEV ToTyor Yot sod The walls were of bronze and bronze
8" VIO Kioves EcTocOy, columns stood 1n support,
70 ypucso & £ OmEp wisToD and above the pediment 70
asdov Kninbdoves sang s1x golden Charmers.
oo pv Kpovoo moifdes But the children of Cronus split open
kepowvved ylov’ avorlapfshvolr the earth with a thunderbolt
Expoyay 10 [T]aviev Epyav ispat|atov and buried that most holy of all works,
£ JAKE arod eS| eyt in astonishment at the sweet voice Sr.
ot Cevor Eg[B]=t=vov because strangers were perishing 76
arepllev TEKE@Y ) away from their children
?E : e , {Epponr andii o and wrves as they suspended their hearts
OV Geves i VIVEEE, e on the honev-minded song
80 MMBPDT‘T" Tiﬂpﬁmm xel the man-releasing contrivance{?) 80
armpaTay dwiddipa [ of undamaged . . . to the virgin
pvEDme-be Tieddag upl st Pallas it (eoihantment?)
POV T T ETE ) ifmto their voice and Mnemosyne™
mpoctey yeyevmueva IS, T e
8 .ow JomMyvegooivel e kg Gt s g5
Jucrn cpey sppala. 4 and happened before .
(restant frustula vv. 87-99) (lines 87-99 are f ary)
;i E“P‘Ji' ;“bil 57 Cf Athen 7.290E: ti Supépery otroc bulv Sowet tév mopi Mvdapom
e Lt En/méovov, ol koti tov autdy Tponoy tais ZeproL Tohs GKpomuEvous Enciowy
emiavBavousvous iy Tpopd S1d Tiv Néoviv apavetvestar; (“How do you think
that man differs from the Charmers in Pindar, which, just like the Sirens. made
their listeners forget those who reared them and wither away in pleasure?).
58 Probably the Delphic priestess.
5% Or the dapghters of Mnemosyne (i.e. the Muses).
286 287
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52i(A) P. Oxy. 841 (5. 1908)

288

(restant frustula vv. 1-9)
onevdovt | Exhoryie <0 igp[
douovVIoV KEap oloai-

Ol OTOVOy Ui Goup.

ol To1dids xopuod od-

povey hdyov: o mover. [eb-

p[v]oma Kpoviaw teksis of
nlz]npopsvey nébov af

vika Aopdovidons Exaf]
.. ] mot’ sidev v omhdnyy[vols
QEpOTE TOVE dvep ™ Edoffs vap
TEKERY TUpQOpov £p1f
Exatoyyapa. oxinpd [
"Thiov macay viv £ml w[Edov
KeTepsiyon Esuts 6 uf
. 1. "Tla wépog Save[isov
.. .. -Jhe mpopdbiaw

(restant frustula vv. multorum)

10 <&'= add. Grenfell-Hunt

15 1eheic [Tac ([emfreléoei; schol.): téhel [Ipe

18 suppl. Grenfell-Hunt

19 suppl. Snell

20 Epfvirv suppl. Grenfell-Hunt
22, 24 suppl Grenfell-Hunt

PAEANS

Pacan 8a
521(A) Oxyrhvnchus papyrus (early 2nd cent. AD.)

(lines 1-9 are missing or fragmentary)
(him"") hastening. and her” " divinely inspired heart
immediately cried out

with dreadful groanings
and she indicated with
purport of words such as this: "Oall . .
far-seeing son of Cronus, you will fulfill”
the fated suffering
when Hecabe (told) the Dardamidae_
(the vision) she once saw, when she
was carrying this man i her womb: she thought
that she gave birth to a fire-bearing . . .
Hundred-hander,” who with harsh (force?)
dashed all Ilion
onto the plain. And she said
the dream-omen
foresight.

60 Probably Paris.

61 Probably Cassandra.

62 The scholion apparently read tzhzic “you will fulfill ™

63 The Trojans; Dardanus was the legendary founder of Troy.

64 Paris (Alexander).

63 Apollodorus 3.12.5 reports that Hecabe dreamed she gave birth to a
firebrand that burned the city. See Frazer ad loc. Hundred- handed elzsewhere
applies to the Giant Bniareus, who fought on Zeus’ side against the Titans (ef. 11
1.401-406). Grenfell- Hunt's conjecture of Epi[vivv envisions a hundred-handed
Fury.

289
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Paes 9

52k [OHBAIOQOIE EI¥. XMHNION]

P Oxv 841 (5, 1908), vw. 918, 3449 Dion Ha Demeosth. 7 (1.142
Usener-Radermacher) tabta . . . &t AaPot pein xot poBpovs domep ol
dtbhopoapfot kol Ta vmopymuete, toic [Iwdapov momuocty Sotkeval
doZetev Gv TOIg £ig TOV A0V SIPUEVOLS, BC Y EUOL QUIVETOL UKTIC—
TEPOLS MOAEUOU SIS CUO—UETUMEITOLLOL.

290

Axcric asiiov, TL TOADCKOT ELNOO,
@ pitep dupdrtey, dotpov VIEpTaToV
£V GUEPD KAETTONEVOY; =Tl & = Efrros apdyovoy
1oV <T = avOpaolL Kol copias 000V,
EMOKOTOV GTPIITOV ECOULEVTL
SAOUVELS TLVEWDTEPOV T PO

i o mpoc Awde, immoooo Dod,
iKETEDG, GOV

gic oAfov Tva Tpamowo GmPaic,

@ TOTVILL, TIEPKOVOV TEPUC

“Jpa[— o]

[~ o]

@]@:vog [--]. moh£poto ¢ clpa Eper; Tivoc,

1 zurjomo Bergk: unob codd.: uroear Blass

3 <1id> add. Diehl

4 <1'>add. Blass

7 tnmocon Bods Bergk Blass: inmocBabods codd.

PAEANS

Paean 9
52k FOR. THE THEEANS TO THE ISMENION

Oxyrhynchus papyrus (early 2nd cent. AD.)

Dionysius of Halicarnassus, On the Style of Demosthenes. “T believe
that this passage (viz. from Plato) . . _ if it had songs and rhythms like

dithyrambs and hyporchemata, would resemble the poem Pindar

addressed to the sun.~ Scholars have speculated that the total eclipse

of 463 B.C. 1s the most likely one to be referred to in the poem.
Beam of the sun, what have yvou contrived, far-seeing
one,
O mother of eyesight, supreme star,
by being hidden in daytime? Why have yvou confounded
men s strength and wisdom's way
by hastening on a darkened path?
Are vou bringing some unprecedented disaster?
But, swift driver of horses. in the name of Zeus
I beseech you.
turn this universal omen, O lady,
mnto some harmless blessing for Thebes.

are yvou bringing the portent of some war,

13 molZpowo &2 cipo Scaliger, Grenfell-Hunt: mol2pov &ic qua codd.
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PINDAR

1] Koypmob QoY 1 vipeTob clsvoc

DIEPQATOV, T) CTACY OVAOLEVIY

1 TOVTOU KEVEMCLOLS L TEOV,

1 moryeTov yBovos, 1) votwov BEpog

BoaTt {oxoTm pEov,

1 voioy Kotaxavoooo Bnosis

avopdv veov &5 apyic YEvoc;

0A0QU=POUOL OU=DEY, O TL IOVTMY LETH TEICOMo
(desunt vv. 22-32)

rgyer mEhog apPpooin Mekiog

coyopov Kohdue cuvdysy Bpoov

prdeci te epevoc vufejtvEpay yapy.
Mroveve, Exafois,

Mowootos avlo]nbzeic wepvafi]om
yenompiov . [rehovr]. . (Oh

gv @ Trpvepov sopuficy Bepitfov «—
efuipetov mpogatoy Etex[ev AZyel

wopo urysic’ Oweovod Mehia oo, [Tob]s.

16 wevemowas Schroeder: weviooty codd. | ap Hermann: aia codd.

18 péov Schroeder: 12pév codd.
19 Brjoz=i; Barnes: Gvjoew pap.
42 suppl. Grenfell-Hunt

PAEANS

or the failure of crops. or a mighty snowstorm
bevond telling, or murderous civil war,

or the sea emptving over the plain,

or freezing of the earth. or a wet summer
flowing with raging rain,

or will you flood the land and make

a new race of men from the beginning?

I bewail nothing that I shall suffer along with
everyone

(lines 2232 are mussing)

I have been ordained by some divine . _ .

to compose, beside the immortal couch of Melia,
a noble song with the pipe

and by the skills of my mind 1n your honor.

I entreat you, Far-Shooting god,

as [ dedicate to the Muses™ arts

your oracle™ . _ .

in which Melia, daughter of Oceanus,
having shared vour bed, Pythian god,
bore mighty Tenerus, chosen prophet of oracles.

66 At the Ismenion in Thebes {schol ).
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iy Kadpov otpatov kot Zzabov aofir,

OKEPCEKOUD TATEP, GvopEns

ETETPEWOS EKUTL CUOPPOVOC.

xui yip o ndvios Opofir]piowd viv

mzpiaido Bpotdy Tizy,

Evpinov 12 cuvétenve yipov
{desunt reliqua)

Pae. 12

52m [NAEIOIE EI¥ AHACGNT]

P. Oxy. 1792 (15, 1922)

[Juel. . - ... Joweo]
.. .] . oo 2vve[a Moi]oui

Jukadoprap . [ ] ciovac]

. Jroc apoéroic’ av]den tow|oTos
Jowmicwoc Spem Bapd & ep[yeTm
Nu]EoBev amapoTpopay Bucifo
unJharv Xapiteoor ptyboy

Kivbhov mopd sprpvoy, 2vBo [
xedoweps’ apyifpeviay Lévofvi

Zipva waBzlopavoy

wopupaicw Umeple puhaZm xlploveia,

44 yni pap.: v Wilamowitz

2 suppl. Lobel

4 suppl. Lobel, Grenfall-Hunt, Snell
5-6 suppl Grenfell-Hunt, Lobel

T7-8 suppl Grenfell-Hunt

9 suppl. Schroeder

11 suppl. Lobel

14 suppl. Maas

33, 35 suppl. Lobel

4, 7-8 suppl Lobel

2-3,7,9-10 suppl. Lobel

7.19 suppl. Lobal

6-7, 19 suppl Grenfell-Hunt

1543 soppl Lobel

20-21 =uppl. Grenfell-Hunt

34 suppl Schroadar, Grenfell-Funt
1-2 2x pedopvas Clemens: transp. Blass

45 wobBopdv dpspn: oehoes Clamens: transp, Blass

10-11 2o ipdov Berg: ehempav A

ParFans

To him, unshorn father, you entrusted

the people of Cadmus and Zethus® city” 4
because of hiz wise courage.

For the sea god Wielder of the Trident™

honored hum above all mortals,

and he sped (his chariot) to the region of Euripus

Lh

Paean 12

52m FOR THE NAXTIANS TO DELOS{T)

Oxyrhynchus papyruos (early 2nd cent. A D)

with the nine Muszes

Artemis(T)
{you) " in attendance coll the flowers of such
hymmnic song. Often there comes . _ .
from Naxos for the sacrifice
of richly-fed sheep, together with the Graces,
to the slope of Cynthus, * where
they zay dark-clouded, thunder-flashing
above the heights kept watch with forethought,

67 Thebes, whose walls were bult by Amphion and Zethus (of Od

11.262-164).

68 Poserdon
&9 The channel betoeen Evboez and Athea.
70 The mizzings female subyect of this sentence 1= perhaps Astenia, Leto’s

sistar

71 The highast hill on Delos.
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QViK dyavoppav
Koiov Buyatmp Adeto Tepmviic
@oivoc Ehocuyay & asilov dEnos Ome|c
ayhag £C @aog idvies didvpot
maidec, moAvy pobfolv tecay amo crop|dTmv
E]rzibuna te xoi Adfy]eows tehe] Jon & oi]
xafreddpPavov . [. - ]
. JepBeyiavto & Eyydpin
oryJhaoc dc év’ epre[] - - - [

(restant frustula)

Pae. 14

520 P. Oxy. 2441 (26. 1961)

296

(restant frustula vv. 8-30)
svoodios & emiysipa o]

Bz Atvawo pév Moic™ apa . [

pov Tedeutois oopilet
Myov tepmvév EmEmv |
pvaceL 68 wod Tva votofv-

0" éxac fipaiBos
Bzopioc Pocovicbsvn

0€ ypuod téhoc . [
yvepos 68 Toysing ouv]
cooig vap dsipeton et [

PAEANS

when the gentle-minded

daughter - of Coeus was being released from her
sweet

birth-pains. The twin children shone like the sun

when they came mto the splendid light,

and Eleithyia and Lachesis - sent forth

much shouting from their mouths _ _ _

were taking

and the local (women) proclaimed _ . .

the splendid . . .

Paean 14

520 Oxyrhynchus papyrus (Early 2nd cent. AD.)

(lines 830 are missing or fragmentary)
and the wages of fame
the high-voiced Muse
in the rites speaks softly
an utterance of sweet verses . _ .
and she will make even a person dwelling
far away be mindful of the heroic
spectacle. A For, when 1t has been tested.
gold . _theend ..
and swift thoughts
for . . . 1s lifted up with vasdom . . .

72 Leto.
73 One of the Fates.

74 Or sacred mizzion. Plutarch (qu. Gr. 293C) menfions a Delphic festival

called the Herois, which iz perhaps being referred to here.
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Pae. 15 Paean 15
52p A[IITINHTAIY EI[Z] AIAKON 532p FOR THE AEGINETANS TO AEACUS
P Oy 2441 (26, 1961) Same papyrus
A" Téd v apon 1epmved On this pleasant day
tmmot pev abdvoto the immeortal horses
[Moc=wbavos ayovt Adox] | of Poseidon are carryving (to Aeacus?) . _ .
Nnpeoc &' & veépow Emstaft and the old man Nereus - follows:
5 momp 62 Kpovicowv pod[ and father Zeus, son of Cronus . _ .
mpoc ouue Podaoy epl [ having cast his eye . . . with his hand . . .
tpamsloy Osdv &n” aupfpo to the (immortal?) table of the gods,
fvo of kéuton mety veli [icop where nectar 1s poured for him to drink.
Epyeton & EViawTd And there comes 1n a year Ant.
10 vrepratey [~ Jova . . . the highest . . .
Pae. 16 Pacan 16
52q P Oxy. 2440 (26, 1961). Plut. de def orac. 7. 413C xatexpibn 62 52q Oxyrhynchus papyrus (late 2nd cent. AD)
Bvaroic ayovoTatos Epuey o pnow o [Iivooapos,
. Jovo’ 2ol Plutarch, On the Obsolescence of Oracles. “He (sc. Apollo) was
. Jv el Axodiov judged to be most gentle to mortals, as Pindar says ™
. Jepevyep sipop L TT
s NN oG SR lord Apollo
for I pray
with willing (mmd?) to give

75 The Old Man of the Sea, father of Aeacus’ wife, Psamatheia
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power suffices;

3 . - . -] dvvonc apel
woTexpifnc o8 Bva- and you were judged to be
TOIC GYCVEOTUTOS EPUEY most gentle to mortals.
-------- Juel lvet]. . ]. owap
Paean 18
Pae. 18 ._
52s FOR THE ARGIVES . . . ELECTRYON -
52s AJPLEIOLYE . . [. JEHAEKTPYQN _ .
Oxyrhynchus papyrus (3rd cent. A.D.)
P Oy 2442 (26, 1961) The grove planted i the sacred precinct Str
A Ev Tuv]damddy ispd of the Tyndandae
teushvetl meputsvpsvoy aficos provides song to the man who 1s wise
av6]pi copd mupeyer péhog [ about the city blazes(?)
oo .-] - ¥ aupl mokty @Asve] the gleam of hymns from unwearying (tongue?) 3
3 . .. v ouvev cehoc €€ axopoyvito . . . (I would not fall?) into error
. JLY . pevoc ob xev & dmho] around Dardania
........ nlepl [A]updavia such as once at Thebes
].Ln?lde}ﬁﬁgt and when the pirates
Jre wod évli]xo vadhoyor drove secretly at mght . 10
10 Mooy [Elvwiyov cpuea]
Rk [ -1 Paean 20
Pac 20 52u Same papyrus. This fragment recounts the infant Heracles™ battle
with the snakes sent by Hera, a theme also treated at Nem. 1.35-50.
(lines 16 are fragmentary)

through the doors 7

52uP Oxy. 2442 (26, 1961)
the heaven-sent snakes

(restant frustula vv. 1-6)
7 copev. [ o ][] efa Bupdy smed]
op1ec Bzomounfot |
) pafoull 76 Father of Alcmene, inadvertently killed by Amphitryon, who fled to
Thebes. Lines 9-10 may refer to the raid of the Teleboae and Taphians against

1 1. Snell, Lobel

el Bel Lo Electrvon and his sons (cf. Ap. Rhod. 1.747-750).
7T Troy.
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... €. . em Ppégog ovpaviov Aoy
o] [WB. 66 avriov ava xapa T asple
_____ ] 751pt pehnv amo moucliov
OO ]pyovoy Eppiwey S0V T SQOVEY QLAY
.. .. oupfatev amo cElos Edivacey.
________ ] Gmemhoc £k AsyEmv VEOTOKMV
JoB[ Ivépovoe mepi 96
] . oixov Appriphavos
oet]uot oyousvol guyov
]. o micom
o]upinoifot] Kep[oi]hov]
(restant frustula vv. 20-23)

Pae 21

52v P Oxy. 2442

in ig Pactisey Oho[p]molv
Voppey aprotomo[c]w

54 Strabo 9.3 6 (10v TOmOV) EXGAECyY THC YHC OUEaAo,
TpooThacavies Kol ubbov ov oo [ivbapoc, 0T1 coumecoey
svTohbo ol aistol ot apshsvies 1O Tob Moc, O sy amd T dVoEm:,
0 & amo TG dvroific. Paus. 10.16.3 1ov 62 vmo Ashpdv kKahovpsvoy
opupahov hiBov memompévoy heukod, ToBTo sivon TO Sv HEGH TS
nacm; abtol e Afyouoty ol Ashpol, koi &v oo vt [Iivoapog

OUOAOYOTWVTO GOUTLY STOGEY.
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.. . toward the child of heavenly Zeus
but he was lifting up his head to face them
... with his hand he threw from his limbs the elaborate
swaddling cloth and revealed his natural force
from his eyes he whirled a flash.
.. . without a robe from her bed fresh with birthing
she leapt up in fear.
the house of Amphitrvon . . .
gripped by panic,
all the
Cephalleman = maidservants fled.

Paean 21

52v Same papyrus. Twenty-four fragmentary verses in another
column of the same papyrus with a refrain addressed to Hera were
included among the paeans by Snell- Machler. I give only the refrain
iH, 1e Queen of the Olympians,
wife of the best husband.

54 Strabo, Geography of Greece. “They called the place the navel of
the earth. having made up a story, which Pindar tells, that the eagles
set free by Zeus, one from the west, the other from the east, met
there ” Pausamas, Description of Greece. “What 1s called the “navel’
by the Delphians 15 made of white stone, and they themselves claim
that 1t 15 in the center of the whole earth, and what Pindar says in one
of his odes agrees with them ™

78 Cephallene was called Dulichium before the time of Amphitryon (schol ).
Amphitryon had taken Cephallene when he attacked the Teleboae.
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61 Stob. ecl. 2.1.8 (2 4 Wachsmuth-Henze) [Tivéopoc mowgvan:
T EATIE100 COQIY ELLEY, dv OATYOV TOL
CvTip DIEP GvOPOC ToyEt;
ol yap Eo0’ Omems o Bedv
povhsbpar’ epevvace fpotéa ppevic
3 Bvordc 6° amo poTpoc Ego.

70, 2496 (70) schol. Pind. Pyth. 12 44a v vap 16 Knpood ot
QAT TIKOL KOACUOL QUOVTOL SlpTot 62 Kol &v mondot mEpL oA TIKTS.
(249b) Ammon. schol. Hom. & 195 [P. Oxy. 221 (2, 1899)] 1odt0 82
supeifvallv xoi [Tivbapov ieyovio Tov avanmkoy k[a]iouov
Aysioiov k[pav]ay <tpseewv, tor= (suppl. Wilamowitz et
Schroeder) tfo]b voaToc

mpoaba pev 1c Aysimion Tov aodoTaToV

Evpomica xpava Mei[alv[o]c 1= poat

TPEQOV KOAOUOV

4 gpevvicer Boeckh: 2pevviican codd.
2 suppl et motapos post 2 del. Wilamowitz
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61 Stobaeus, Selections (On Those Investigating Divine Matters).
“From Pindar’s pacans -

What do vou imagine wisdom to be, which

one man possesses in shightly greater degree than
another?

For 1t 1s impossible that he will search out the gods’

plans with a mortal mind.

since he was born from a mortal mother

LM

70, 2496 (70) Scholion on Pyth. 12.25. “Because reeds for pipes
grow in the Cephissus; there 1s also mention of pipe-plaving in the
pacans.” (249b) Scholia of Ammonims on [had 21 (preserved ona
papvrus of the late 1st—early 2nd cent. ad.). "Pindar shows this when
he says that the spring of Achelods (or of its water) nourishes the
pipereed

Formerly, the power of the Achelogs, ?

Europa’s spring, and the streams of the Melas
nourished the most melodious reed.

79 The Achelods and Melas are rivers near Orchomenus in Boeotia, famous
for reeds used for making papes (cf. Pyth. 12.25- 27). The spring of Europa (if the
text 1z correct) 1z not otherwize known.
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The dithyramb, whose origins are obscure, is first mentioned in
connection with drunken revelry in celebration of Dionysus in the
mid-seventh century B.C. by Archilochus (fr. 120West). Around 600
B.C. Anon 1s credited with introducing formal improvements and a
circular chorus at Corinth (where at Ol. 13.18-19 Pindar says the
dithyramb was invented). while around 300 B.C. Lasus of Hermione
(Pindar s teacher according to the Vita Thomana) improved the music
and dance and helped mnstitute dithyrambic contests in Athens, 1n
which_ accord-

Duth 1

70aP. Oxy. 1604 (13, 1919)
Jemmodenve|
v deyovtov [
Jov avoncra [
Jretfopsvov o [
Jvoe motépa I opyov[av
Kvchomov: mrokio o . [

306

DITHYRAMBS
DITHYRAMES

mg to P. Oxy. 2438, Pindar was victorious in 497/6. Sitmonides 1s
credited with 36 victories in dithyvrambic contests. but not a single
verse of his dithyrambs survives. The substantial portions of five
dithyrambs and part of a spxth by Bacchvlides (15—20) show that the
mythical narratives need not be concemed with Dhonysus. The
Alexandrnian editors collected Pindar’s dithyrambs mto two rolls. For
a detailed study, see M. J. H. Van Der Weiden, The Dithyrambs of
Pindar: Introduction, Text and Commentary (Amsterdam 1991).

Duth 1

70a Oxyrhynchus papvrus (late 2nd cent. A.D.). The myth in this very
fragmentary piece evidently concemns Perseus, his escape from the
sea (16) and his exploits with the Gorgons (17). Because Argos 1s
mentioned in line 7, some editors have conjectured that the poem was
composed for the Argives.

poured out
father of the Gorgons
of the Cyclopes. The city

LA

1 Phorcus, father of the Gorgons (cf. 17) and grandfather of Polyphemus the
Cyclops (cf Od. 1.71-72).
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v év Apyarpeydde . . [ in great Argos

Jmor Quyevees epatd dopov yvoked . . . lovely . . . house
Wt APavtoc, of Abas
10 Tous Jhesv. them 10
e0]borpovey Ppopuddt Botva mpenst of fortunate ones _ . . for the dionysiac” feast it 15 fitting
Jxopogay the peak
182puey: sdapmones to put(?). You Muses with beautiful headbands,
ag[Zet £t Moiloow Batoc aowbdy continue to foster the garland of songs
15 Jrap soyouot. Agyovn H2 fpotol for I pray. Mortals tell that 15
o euyovTo viv sl pEdoy Eprioc G he having fled the black enclosure of the sea
wopiv] Poproto, ciyyovov TOTEPOV, of the daughters(7) of Phorcus,  relative of the fathers
(restant frustula vv. 18—38)
Dith 2 Dith 2
T0b JHPAKAHYH KEPBEPOY. OHBAIOIE 70b HERACLES OR. CERBERUS FOE. THE THEBANS
P Oxy. 1604 (13, 1919). Strabo 10.3.13 ITivbapoc ev 16 d1Bupapbe Same papyrus. Strabo, Geography of Greece. “In the dithyramb
on M apyn’ mpiv[m-dash]sBopapfov, pwnobeic tév mepl tov which begins “In the past,” Pindar, after mentioning both earlier and
Mdvocov Duvay TEHV T Tooudv kol Tév Dotepoy, petafic amd later hymmns on the subject of Dionysus, moves on from them and
TOUT@V QNOL GOl L8V KaTdpysty, uiitep pueyaha, mapo poufor says: “Great Mother, the whirlings of tambourines are at hand to lead
wopfdien &v 08 kuyAddwv Kpotud ', cifoptva T8 6ac Vo LuvBoiot off, and there too castanets clang and the blazing torch beneath the
mevkois. Dion. Hal de comp. verb. 14 Gyop 62 kol éndec 10 o wod yellow pine trees.”” Dionysius of Halicamassus, On Literary
mheovacoy opodpo Aumrst Bnpundous vap ol dhovov piliiov T Composition. “The sigma 1s neither charming nor pleasant and 1s
royudc épaurtectot Goksl poviC O CUPLYROS TGV YoTv mohondv very offensive when overused, for a hiss 1s considered to pertain
TIVES OTIONVIGC more to the sound of a wild and wrrational animal than to that of a
rational being. And so a number of the ancient poets used it sparingly

10 touc e schol.
17 xopdv e schol. and guardedly,

2 King of Argos (cf Pyth 8.55).

3 The adjective bromi©di ("dionysiac”™) 15 derived from Bramiov (" Loud-
Roarer™), one of Dionysus® cult names {cf Dith 2 6).

4 The Gorgons (cf Pyth 12.13).
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EYPEVIO OUTE KoL MEQUAYUEVES, 216167 ol Kol dotypovs oA mdis
émoiovv: Smjhoi 82 Totto xoi [Tivbapoc &v ol pnot apiv pév[m-
dash]avBpomoi;. Athen. 10.455BC Tlivoapoc 6 mpoc v
acryuomomBsicoy oy, @g o abtoc onol Kizupyoc, olovel ypipov
TIVOG Ev peromotia mpofinfsvios, og molldv TOVTH TPOCKPOVOVTEY
510t 10 addvatov siver dmooyécBot Tob oiyuo Kol S T

doxapalery, emoinoe” mptv pev[m-dash]avBpomols. tedito onpswwcot

v T1C PO Tous vobevoviog Adcov tov Epuovens v actypoy
@dnv, fing emypageton Kéviowpot. ki o gig Ty Afjpntpae 6 v &v
Eppiovn mowmnBeic 16 Adoo Bpvoc actypos EoTv.
[piv pév Epme oYowvoTEVELRL T G010
d1upaufav
Kol 10 oo Kifoniov avlpomoloty GO CTOUATOV,

oomen[tlafvror ... ... Rl |
Khowot veou [ . . . g]idoTec
otov Bpoptov [teie]uay

woi mopd oxdrt]ov Awwc Ovpovidon
EV PEYAPOLS IOTOVTL. GERVE PEV KOTAPYEL
Muatept map peydho popfor Tomdvey,

9 mrivev Bury: topnavay pap.: xopfaloy Stabo
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and some even composed entire odes without sigmas. Pindar
illustrates this when he says: “In the past . . . . Athenaeus, Scholars
at Dinner. “Regarding the poem composed without the letter sigma,
the same Clearchus said that Pindar wrote the following, a kind of
riddle put in lyric poetry, since many had criticized him for not
avoiding the use of the letter sigma and they disapproved of it: “In the
past . _ . ." One should take note of this in response to those who reject
the asigmatic ode of Lasus of Hermione entitled Centaurs. Also,_ the
hymmn to Demeter of Hermione written by Lasus contains no sigma.™
In the past the song of dithyrambs came forth Btr. 1
stretched like a measunng line
and the san ' came falsely from the mouths of men,
but new . . . have been thrown open . . .
knowing
what kind of festival of Bromius
the Uranidae hold also beside the scepter of Zeus
in their halls. In the presence of the venerable
Great Mother™ the whirlings of tambounnes lead off,

Lhy

5 Or long-drawn-out. The meaning 1s unclear. Later authors use the term of
poems to mean prolix (Philostr. Her. 19.17) or of cola to mean lengthy (Hermog.
Inv. 1.5, 4 4).

6 The Donans called the letter sigma san (Hdt. 1.139). It is not clear whether
Pindar 1s referming to Lasus of Hermione as one who avoided sigmas (as not being
genuine) and 1= contrasting hiz own dithyramb (which contains them), or if he
simply disapproves of the asigmatic dithyramb.

7 Bromius, a cult name of Dionysus, means “Loud-Foarer.™

8§ Cybele, the Phrygian goddess (also kmown as Rhea, wife of Cronus). For
her association with Dionysus, of Eur Ba 7882
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gv o2 keyhod[ev] kpotad. aibopsva e

v b& Notboyv Sptydovmol cTovoyoi
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povion T GAohol T OPIvETOL PIWOIYEVL
Ev & O MOYKPOTTS KEPUUVOS QUITVEDY
mop kexivi[ton o T’ ] Evvoaiiov

Eyyoc, wxaeood [t]e Ioihado[c] atyiz

uopioy eBoyvvalston Kioyyvoic OpouKovTay.

pinoa & siot Aptepg oiomohds (ev-
fmo &v opyois
Boxcriois gbiov keovioy of v v—-—
0 O£ xmAsiton yopsvoicoot Kofi Bn-
pév dryehons. pe & efoipetofv
KOPUKLL COQEV EMEQV
Moic’ avictos” Eiiad xa[2]A[yope
evyouevov Pproopuatol; of— Gnpoc,
Evbo mof” Appoviay [elape ye[petdv

Kadpov vtym[ici]c mpamidec]o Aoysiv xsb-

vav' Alw]z 6 axfovcey ojupay,

wod TEK svoolo[v mop’] avBpamo[is yevedy.

Mévoo[] "B [ ... .. I Al
patelp
mer. [

10 xeyhab[zv] Schroeder: xeyhod[ov] Grenfell-Hunt: xeyiabow Strabo
13 poyadyzvi Plut. 417C et TO6E: eproiyevt Plut. 6238 vyooyen pap.

21 afypotepov Bpopin Bury, Schroeder
22-22 suppl. Housman

25 suppl. Bury

26 suppl. Grenfell-Hunt

27 suppl. Housman

2830 suppl Bury

there too the castanets ning, and the blazing torch
beneath the yellow pine trees;
there too the loud-sounding groans of the Naiads
and the ecstatic cries are aroused
in the agitation of tossing necks.
There too the all-powerful, fire-breathing thunderbolt
1s shaken, as 1s Envalius™
spear, and the intrepid aegis of Pallas
rings out with the hisses of countless snakes.
And lightly comes solitary Artetnis,
having yvoked the race of lions
in bacchic frenzy . . .
and he " 1s charmed by the dancing herds

even of wild beasts. And the Muse has appointed me

as her chosen herald of wise verses

for Hellas of wide dancing spaces,

boasting for Thebes, powerful in chariots,

where, the story goes, Cadmus once won

Harmomnia as his cherished bride with his lofty mund.
She heeded the voice of Zeus

and gave birth to a child * famous among men.

Dhonysus

mother . _ .

9 A title of Ares.
10 Dionysus.
11 Semele.
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81 Arnstid. or. 2.229 (1.209 Lenz-Behr) texpotipouo Epyooty
Hpoxieoc onToils TovTOw, OTL Kot STEP@BL HEMVTLEVOS TTEpL OOTGY &V
dfupapfo mvic

—u———0C£ & £YO MOPQ PV

oiveém pev, I mpoova, 10 6€ pn At

QilTepov Gy mpmoy ———

o Yap £iKoc, gnoty, apmalopsvev Tév Oviev kubijcbo nop’ SoTia

O KOOV VoL

Dith 3
T0c P. Oxy. 1604 (13, 1919)
o]
]
Jito pev otaowc
Jnoda
3 | vz Jov xvovoyitey

Jreav te[het]ay petilon
] oxov oftepdlvey xiooivey
Ixpotagaov []
Jecov 228 plioyv o1 moOAsa
10 Jiov 1= oxomehov yeltova TpuTaviy|

Jope kod oTpoTic

314

81 Anstides, Oration 2 (In Defense of Oratory). T adduce the very
deeds of Heracles. because elsewhere in mentioning them i a

dithyramb, he says
. .. in comparison to him
I praise vou, Geryon, but about that which 1s
less pleasing to Zeus [ would keep completely silent;

for 1t 1z not proper, when your possessions are being stolen, to sit by
vour hearth and play the coward.™

Dith 3
T0¢c Same papyrus
crvil strife
foot
with a darle-blue tunic 5

may (someone) sing of your festival -
a wreath of 1vy crowns
temple . ..
come' to the city that is dear indeed
and the neighboring rock that 1s lord 10
and the host

12 Heracles, who stole Geryon's cattle (cf. fr. 169.6-8). This fragment 13
joined to Dith. 2 because of its meter.

13 Of Dionysus.

14 Of the head, presumably where the crowns are placed.

15 Singular imperative, presumably addressed to Dionysus. Bury
conjectures that the city iz Corinth the neighborning rock (10} 1s the Acroconnth,
and the neck (14) is the Isthmus.
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]t axvoumtei kpepoacov
Ic e yoppoc
Inl. . . . Jvoc canmv pvorto mof

Joov mEhon

Jhov wévor yopév [

Jeec T dowdad,

Jowo @dhov of
Je metdd.on; Mp[tvoic
(restant frustula vv. 2226, desunt cetera)

Dith 4

70d P. Oxy. 2445 (26, 1961)

(restant frustula vv. 1-13)
Igvteve{vy patpi
1. avisyea v avaly]coio Sok]

Jeo

Kploviov vedoev avirial
Jéoitya & oo[o]c abuvatamlv

(restant frustula vv. 19-534)

- Wépumiev moTpoOC VO,
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nflexibly hang up

and spear-heads
may the neck rescue
may it be
labors of choruses
and songs
tribe
leaves of spring

Dith 4
70d Oxyrhynchus papvrus (late 2nd cent. AD.)

This dithyramb contains an account of Perseus familiar from Pyth
104448 and Pyth 12.6-17. Polvdectes, the ruler of Seriphus_ held
Danaé, Perseus” mother, in bondage as his concubine. With the help
of Athena (and here Hermes as well) Perseus cut off Medusa's head,
returned to Seriphus, and turned the inhabitants to stone. Numerous

small fragments of papyrus forming parts of this dithyramb are not
reproduced here.
(lines 1-13 are fragmentary)
was planning' - for the mother
and the bed of compulsion’ :

the Son of Cronus nodded his consent by necessity
long 15 the road of the immortals !

(lines 19-34 are fragmentary)

it concerned the father’s ' mind

123 Or was planting. The mother 1z Danag; the subject could be Polydectes or
Perzeuns.

19 Cf 16 t" avoyxaiov A2yoc of Danaé’s enslavement at Pyth. 12 15.

20 Presumably the way to the Gorgons.

21 Zeus, Perzeus’ father

16 An imperative, pethaps addressed to Dionysus.

17 The scholion gloszes yapuos as émbopartibus (“spearheads™). The schol
at OL 9_86 reports that Ibycus (fr. 340 PMGF) and Stesichorus (fr. 267 PMGF)
also vsed the word in that sense.
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... .JogE viv vmaTowsy Povisdpact=v=
Ohlop]néBey 62 oi ypuodppamy oposy Eppdv. [
woi Tloidoyov I how-

KOMO]o TO UeEV ELSuCsy 100V T GITOMTO

40 .. ] M yép [a]dtév petdotocty dxpav]

- Onice” metpan & [Eq]ufv]Bev avi[i] potdv
...V T Epotoc avt apotfav sdacooto|
otpa]apye’

(restant frustula vv. 44—47 et aliorum multorum)

75 AGHNAIOIE

Dion. Hal. de comp. verb. 22 momtév psv ovv Ilivbapos dpréost
napaknedeic, cuyypupioy 32 Bovkvdidng kpaniotot yip ovrot
OO TR odaTpdc apuovias. apysto 68 [Tivbapoc, xoat TovTow
8180papBoc g ob ot Gy
X AgitT ev yopov, OUloumor,
EML TS KADTOY MEUTETE yaptv, Beot,
mosvfoatov ol T OoTE0C Oueoiov Boosvt
gv Toic iepaic AbBdvons
5 OLyVEITE MovOoidohov T SOKAE dryoplv”
10OSTmV AOYETE CTEQAEVEY TV T S0pt-
OpOTmY GOy,
41 [Epla[v]8ev Snell: [En]i[;]8ev Lobel

6 tiv T 2opmbponoy Usener: aviz apdponov F: U avt’ sopibpénov P tav
12 apipentow E
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him with the highest plans
From Olympus he sent to him Hermes of the golden
wand
and the city-protecting Gray-Eved Goddess.
He brought it. and they saw things not to be seen
Truly he(?) made their transformation 40
extreme(?);
and they became stones instead of humans,
and he gave requital for his lovemaking
to the commander.
(lines 4447 are fragmentary)

75 FOR THE ATHENIANS

Dhonysius of Halicamassus, On Literary Composition. “From the
poets 1t will suffice to cite Pindar and from prose authors Thucydides.
because they are the best writers in the austere style. Let Pindar lead
off. A dithyramb of his begins thus™:

Come to the chorus, Olympians,

and send over 1t glorious grace, vou gods

who are coming to the city’'s crowded, mcense-rich

navel

in holy Athens

and to the glorious. nchly adorned agora. 5

Recerve wreaths of plaited violets and the songs

plucked in springtiume,
22 For Athena’s assistance to Persens, see Pyth. 10.45 and Pyth. 12.18-19.
23 Probably Medusa’s head.

24 Polydectes.
25 Perhaps the altar of the twelve gods in the agora.
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PINDAR

MdBev 8 pe obv dyhain

thete mopevBevt’ aowddy devTepov

£TL TOV Kiooodur Bzov,

tov Bpopov, 1ov Epifoay 1e Ppotot xoigousy,
YOVOV DITGETEV LEV TUTEPEY LEATOUEV=0=
roveuxdv e Kadpeidy {Zepshnvy.

SVOPYERL T £l GTE NovTy ov AovBdver,
QonIKosoveY oMot otyBevioc Qpdv Bollduov
sD0OLOV EMOyoLotY E0p QUTH VEKTAPEL

tote Pporheton, 10T En apppotoy YOOV Epatod
iV eoPat, pode TE KOO LEfVUTOL

Gyel T OuQoi PEAgmv TOV oBAOIs,

otyvel 18 Zepshow EAMKOLITOKO YOpot.

76, 77 AGHNAIOIE

76 Aristoph. Eq. 1329 'Q tod Jamopod kol iootépavor koi dptiiotol
Abfvor schol. Aristoph. Ach. 637 mopa ta éx téwv [Ivdapov
owbupaufov: ol Jamopod kol iootepovor Abfvar. schol. Anstoph.
Nub. 299 [Tivdupoc Q toi hameped xei doidwor, Eilddoc Epetoua,

11 pedmopevor Hermann: pedae P: psdmopey FMVE

12 Eepélav FMVE: gpoiov P: zecl. Boeckh

13 2vapyso T 2’ ote wdvrey van Groningen: 2vapyso vepso pivre P: 2y
ahven teped T2 paviw F: gv apydo vepée pavo MV

14 povixozavey Koch: porvikoedov F: potvivos 2oviay PMVE

15 mdyorow F: éncicooty PMVE

18 ayeit F: ayeiton Apollon - otpvei T PMVE
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DITHYRAMBS

and look upon me with favor as I proceed from Zeus
with splendor of songs Sﬂﬂﬂﬂdlj-’.
to that 1vy-knowing god,
whom we mortals call Bromius and Eriboas” 10
as we sing of the offspring of the highest of fathers
and of Cadmean women.
Like a seer, I do not fail to notice the clear signs,
when, as the chamber of the purple-robed Horae  is
opened,
the nectar-bearing flowers bring in the sweetsmelling 15
Spring.
Then, then, upon the immortal earth are cast
the lovely tresses of violets, and roses are fitted to hair
and voices of songs echo to the accompamment of
pipes
and choruses come to Semele of the circling
headband.

76, 77 FOR. THE ATHENIANS

76 Anstophanes, Kmights 1329 70 shining and violetcrowned and
widely admired Athens ™ scholion on Anstophanes, Achamians 637.
“A parody of the passage from Pindar’s dithyrambs, “shining and

violet-crovned

26 The meaning of “from Zeus” and “secondly” iz not clear. Perhaps the
poet beginz his song with Zeus before turning to Dionysus.

27 "Loud-Boarer” and “Loud-Shouter” are cult names of Dionysus.

28 Le. of Zeus and Semele.

29 The goddesses of the seasons.
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whetvai ABdvor. schol. Anistid. or. 1.401 (3.341 Dindorf) 1o 62
Epercua oAAol psv kod aiior kol [Tivéapoc e gnow” Epaiop’
Abmvos donpoviov Trolisbpoyv.
Q) 1o Mmopoi kot iooTépovol kol Goidipor
khetvor ABdvor dopoviov mrohisBpov.

77 Plut. de glor. Ath. 7.350A éc onow avtog (sc. [Iivoopoc) e’
Aptepucier

0bh moidec Abavaiav Efdlovio pasvvay

Kpnid” eevbepiog

78 Plut. de glor. Ath. 7 .349C «i6h covva (lacuna) yo Todspov[m-
dash]avépes tov ipobotov Bavatov, ac 0 Onpoioc Emoustvavoog
iy, DIEp ToTpidoc Ko Thpev Kol iepév fmdidovies SowTobs Tois
KOAACTOLS Kol AQUITPOTATOW, Ay o,

Kiob” Ahcid, [loiéuov Boyorep,

EYYE@V TPOOLLIOV, ::1: Boeton

avipes vIEp moioc Tov ipobutov BavaTov
cf. schol. Aesch Pers. 49 (év &18upapPw). schol anon P. Byl 5335
[Twv]dapucdy (dory-: Roberts) éom 10 oyfjuc. [oiov 0] Sbetm dvdpes.

1 K66’ Adada Plut 483D

3 unép mohwc Bergk e Plut. 349C (Unép notpiboc) et Herodian. (Urip
Toheary)
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Athens.” scholion on Anstides, Oration 1 (Panathenaic Oration).
“Pindar, along with many others, says: “Athens, bulwark, divine
citadel ™

O shining and violet-crowned and celebrated in song,
bulwark of Hellas_
famous Athens. divine citadel.

77 Plutarch, On the Fame of the Athemians. ~As Pindar himself says
concerning Artemisi um

where the sons of the Athenians laid the bright
foundation of freedom.

78 The same. “As the Theban Epaminondas said when they were
devoting themselves to the noblest and most distinguished of
struggles for their homeland, tombs, and temples. ™

Hear me, Battle Cry, daughter of War.
prelude to spears, to whom men offer ™
a holy sacrifice of death on behalf of their city.

30 The encounter off the northern tip of Euboea between the Athentan and
Perzian fleets in late summer 480 (cf Hdt. 8.1-18 and Simonid. fir. 532 and 533)
was a prelude to the victory at Salamis.

31 A scholion on Aesch. Pers. 49 reports that this comes from a dithyramb.
Scholion on a Rylands papyrus. “Tt 15 the "Pindanic figure” (schema Pindaricum) as
in Boetos ovipec (‘men offers™).”
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81 Vid. Dath_ 2 b81 See Dath 2.
83 Schol. Pind. O 6.152 &1 mv drypouioy kol Ty avaryayioy TO 83 Scholion on O1. 6.90. “Because of their rusticity and vulgarity,
nahadv oi Bowwotol ver éxodobvio’ kubdmep xoi oitde év Tois Boeotians were long ago called pigs. just as Pindar himself said in his
SbupiupBots v 81e ovas 10 Bowbtiov E8vos Ehsyov. dithyrambs™:
v 612 obous Bowdtiov #vor Svemov there was a time when they called the Boeotian
people pigs
324 325
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[IPOZOALIA
89a EIX AITTEMIN?

Schol. Anstoph. Eq. 1264 tolito apym mpocodiov [Twvdapow Eyet b
DT

T wodrov apyopsvora(ty 7) 1) KOTOUTODOUEVOLTEY

M pobulovov e Aoto

xoi Body tnmav Ehateipoy asico;

92 Strabo 13 4.6 ITivbapocg 62 covoucsiol Toig &v o) Kihxia ta &v
Ihfmrovooos . . . wol @ &v Zikeile” kol yop 1 Atovn onoiv

vmoksicton tov Tvpdva Tov mote (sequitur Pyvth. 1.17-19), xort modhay

wetve pev Altva deopoc vnepolahoc
CUUpiKELTON
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DITHYRAMBS

Prosodia
(Processional Odes)

Too little remains from the two books of Pindar’s prosodia or from
Bacchylides® one book (fir. 11-13) to generalize about the form and
content of these odes, which were accompanied by the pipe and, as
the name implies, probably involved processions to temples and holy

places.

89%a To Artermus(?)

Scholion on Anistophanes, Knights 1264 “This 1s the beginning of a
Pindaric processional ode, which reads as follows™:

‘What 1s more noble when begiming or ending
than to sing of deep-bosomed Leto
and the driver” of swift horses?

02 Strabo, Geography of Greece. "Pindar associates the territory of
Pithecussae and of Sicily with that of Cilicia, for he says that Typhos
lies beneath Aetna (he quotes Pyth. 1.17-19), and further™:

around him Aetna_an enormous confinement,
lies.

2 Boeckh included fir. 92 and 93 among the prosodia becanse Porphyrion,
de Abst. 3. 16 reports that Pindar freated Typhos™ pursuit of the gods m them.
1 Artemis.
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93 Idem wod mwahey 93 The same. “And further™

&2 oloc dmhatov kepials Pedv but father Zeus alone of the gods was slaying

Topévae mevinroviokspahov avaryko Zede mormp unapproachable, fifty-headed” Tyvphos by force

ev Apipois moTeE. once among the Armor

2 exorovroxdpovoy Hermann 3 Elsewhere in Pindar Typhos has one hundred heads.
4 CE£ 11 2783 and Hes. Th. 304 It iz uncertain whether this 13 a people or
place—or where erther iz located.
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TIAPOGENEIA

Partheneia were sung by girls to the accompaniment of the pipe and

included dancing. The earliest extant example 1s that of Alcman fr 1.

In discussing the austere style of Pindar, Dionysius of Halicarnassus
(de Dem. 39) observes that his partheneia require a different style,
“although even in these appears a similar sort of nobality and
seriousness. According to Proclus (Phot. Bibl. 321a34 and b23) one
species of partheneion was the daphnephoricon, an ode sung at a
festival celebrated by a procession

Parth 1

94a P. Oxy. 659 (4. 1904) <@HBAIOIZ?=
pnl- J-xo[ | Jeoo|

- . eve k[ op]oig

LAVTLC OC TEAE00Mm
1EPOTOAOS” TULLCH

o2 Ppotoict Kexpluusvar

4 suppl. Snell

330

PARTHENEIA

PARTHENEIA (MAIDEN-ODES)

bearing branches of bay to the temple of Apollo at Thebes. Pausanias
9.10.4 says of 1t: “The following custom 1s, as far as I know, still
observed in Thebes. They choose a boy from a noble family who 1s
both handsome and strong as priest for a vear to Apollo Ismenius. His
title 15 daphnephorus, because the boys wear wreaths of laurel
leaves.” Pindar composed three books of partheneia, one of which
was entitled (according to some sources) “poems separate from the

Parth 1
94a For The Thebans(?)

Oxyrhynchus papyrus (1st cent. B.C.). Although this fragment 1s on
the same papyrus as Parth. 2 and also celebrates the family of
Aeoladas, 1t 1s probably not to be classified as a partheneion since the
speaker 15 male (cf. pihéwov, 11).
bond must _ _
heart
that I may fulfill as a
prophet-priest. Vanious honors
have been allotted to mortals.
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movTi & Emi eBovoc dvopl keiton but upon every man lies envy
QpeTds, O 68 UNoSy Earv L0 C1- for his achievement, while he who has nothing
10 Vi pehoivo KOpo KEKPUTTTOL. hides his head under black silence. 10
i et aooni In friendship would I pray ant
K povinai; sn: Saohad to the children of Cronus to extend success
RIS VR SO <ot upon Aeoladas and his race
opahov ypovev: alavara o2 fpotols for unbroken ttime. Humans have mmmortal
15 u;ﬁsfnm, cope & ot Bvatov. dieps: Bt their hedy i anontsl 15
AL TV L) ATOTEKVOS
5 ¥ ; But he, whose house does not fail Ep.
COUAT] Mooy otkos Puod- : _
o Sosic v of children and 1s not completely
C e | overwhelmed b}r the force of necessity,
20 pov' 10 y[a]p mpiv yeve- ]n‘e# rc frwirm pil
(0B w—v——] toil, for before
having been bom _ . 20
Parth 2
Parth 2

94b P Oxy. 639 (4. 1904)
94b Daphnephoricon For Agasicles Of Thebes (To The Ismenion?)

<ATAYIKAEI OGHBAIQI AAGNHPOPIKON (EIX EMHNIONT)= Same papvrus. This daphnephoricon honors Aeoladas, whose son
Pagondas later commanded the Thebans at the battle of Delium in
A ve—]ypoconfemhy—— 424 (cf Thue. 4.91-93). and whose grandson. Agasicles, was the
o '}GTD“E' -] ls::n]m[ - Jue . - daphnephorus. In this poem the speaker is female. See Appendix for
el yap o [Aolliac a genealogy of the family.
golden(robed) Str. 1
For Loxias has come
332 333
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PINDAR

nlp[o]epalv] abavatay yaprv
Onpong emypzifov.
aihd (OCUUEVE TS TEMAOV MKEMS
FEPOLY T &V LOACKOICY OpmoK ayAcov
OQQVOLS OO0 TIOV-
oofov Aloiddo oTabuov
viod te [Toyovoa
VUVATO CTEQEvVoLTL Bod.-
Lowoo mopbsviov Kapa,
oeipfiva OF Koumov
CUALGKEV DITO AMTIVEV
HymGop aotdais
Keivov, Oc Zepupov e cryalsl mvods
ciympac, OmMOToY TE YSLudvoc ohevet
opioonv Bopéoc em-
OUEQYTC OKDOA0V TTE TovVTouT
plhmay Terdpale xoif
(desunt vv. aut § aut 23)

- - - JuoluJu[t)lovva]

mohJhét pév [t} nbpotB[-—x——
dondodios’ Emsowy, oS of——

Zebg oW, 2pé 52 mpénzn

31, 37 suppl Grenfell- Hunt

PARTHENEIA

gladly to shed immortal glory
on Thebes.
But quickly tying up my robe
and carrying in my gentle hands a splendid branch
of laurel, I shall hymn
the all-glorious house of Aeoladas
and of his son Pagondas,
my matdenly head flourishing
with garlands.
and I shall imitate 1n my songs,
to the accompaniment of lotus pipes,
that siren’s loud song
which silences the swift blasts
of Zephvr, and whenever with the strength of
winter
chilling Boreas rages
swiftly over the sea . .
stirs up the blast . _

(8 or 23 verses are missing, two are fragmentary)
many are the former things _ .

as | adom them in verses, while the others . .

Zeus knows, but 1t 15 proper for me

335
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mopBeviia puev ppovely
Yhoooo 18 heyecbor
Gvdpoc 8 otite yovekde, v Bidsooty Ey-
wapon, ypn ufe] Aobsiv dodav mpdcpopoy.
mote & Avoouwhist
paptog fikvbov £ yopov
20A01C TE YoVEDoLY
apqi mpofeviouot® Ti-
pofey yop To oA TO VOV
T GUQIKTIOVEGTLY
oy T @xumoday mo[iu-
YVATONG ETL ViKog,
ois &v tadveoow Oyym[otod hultés,
Toic 62 vaov Trovias afue’ swhs]a
YOLTCV GTEQAVOLS EKO0-
oundsv &v 12 [lica mepur|
(desunt vv. aut § aut 23)
pie. v [+——
oeluvov av[-~—] Ofi-
poug] Emtomiiowo=n=.

47 suppl. Schroeder

PARTHENEIA

to think maidenly thoughts
and to say them with my tongue.

Neither for a man nor woman,_ to whose offspring

I am devoted, must I forget a fitting song.
As a faithful witness for Agasicles

I have come to the dance
and for his noble parents

because of their hospitality, for both of old
and still today they have been honored
by their neighbors

for their celebrated victories
with swift-footed horses,

for which on the shores of famous Onchestus

and also by the glorious temple of Itonia“
they adorned their hair with garlands
and at Pisa ...
(8 or 23 verses are missing)
(and the root7)
holy . . . to Thebes

of the seven gates.

1 A Boeotian city northwest of Thebes (cf Isth. 1.35).

2 Athena Itonia, whose temple was near Coronea, where the Pan-Boeotian

games were held.

3 Site of the Olympic games.
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Ve avdpiv Evelkelv pepipvog coppovog
£rfpav Epwv o0 maliy-
hoccov, i Sixas [6]50vc
nfio]ris Splin[os]v.
Aapoives mal. Jp - . [. - .Jo viv pot modi
oteiyov ayso- [tiv yap e[v]opov Syetm
npate Guyamp [0]ood
daQvos smETdlov oysd[olv
paivoico medihows,
AvomouoTpoTa &V Ema-
axnoe pndec(i] - [J[.]. . [I
ad Epfyplac [-—
popiwv el o Jous
Conta] w——
un vy vexooe[p ... hos gud

(desunt vv. 10, restant frustula vv. 89-107)

64 suppl. Poech

65 2piin[oe}v Grenfell- Hunt: 2gpiin[ou}v Puech
6767 suppl. Grenfell-Hunt

73 suppl. Schroeder

PARTHENEIA

And then (bitter anger?) provoked

on account of these men’s wise ambition
a hateful and unrelenting strife,

but he cherished the farthful
ways of justice.

.. of Damaena. stepping forth now

Str. 5

Ant 5

with a _ _ . foot, lead the way for me, since the first
to follow yvou on the way will be vour kandly daughter,

who beside the branch of leafy bay
walks on sandals.

whom Andaesistrota has trained
m skills . _ .
and she, with works

of innumerable

having voked

Do not, vou two, thirsting for nectar . . . of mine,

go to the
salty .. .

4 Or (reading piin[calv) they.

LA

Str. 6

5 It 1z not clear whether her father or son should be understocd here.
6 After alacuna of 10 or 25 lines_ only scraps of some nineteen lines remain.
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PINDAR PARTHENEIA
O94c AATPANTOI OHBAIQI AAPNHPOPIKON <EIX 94c Daphnephoricon For Daiphantus Of Thebes (To The Ismenion?)
EMHNION?=
The Ambrosian Life of Pindar. "Having mamed Megacleia, whose
vit. Pind. Ambr. (1.3.3 Drachmann) mpoc 62 Meyaxchswoy my parents were Lysitheus and Calline, he had a son, Daiphantus, for
AvciBzov xoi Kodhdivne Eoyev viov Adigovov, cE Ko Hagvneopoy whom he wrote a daphnephoricon, and two daughters, Protomache
Etﬁj.lﬂ ypayey, kol Boyatspas dvo, [patopdmy kol Evunoy. vit. and Eumetis.” Oxyrhynchus Life of Pindar. ™ . . . in themaiden-odes;
Pind P Oxy. 2438 24 ff ma]pBeveiows [ Iplotopome kol Edunmidoc Protomache and Eumetis, his daughters . . . brother . . . and he had
Bluyatipav & . []. ov ddshoodv . [Iv Buverspas & gliye daughters named Protomache and Eumetis, whom he mentions in the
[Iplo[to]udmy «oi Ebunuly v pvrpove[ver kol év 1 @of e ode which begins™:
aplm 0 Mowolyevac pe kndet opeBoon. InoAdand (suppl. Lobel, The leader of the Muses summons me to dance.
Gallo; dubium utrum ad duo carmina an ad unum haec spectent).
i RN Ry popruot Hephaestion, Handbook on Meters. “The so-called Pindaric

Hﬂph 14.2 D. 44 C bruch o m:'ml.lﬂ'ﬂ? Hﬁ'aﬂ[-pim"r hEﬂdEﬂﬂS}'ﬂﬂbi‘:, such as I:ﬂﬂ'& line cited E.bﬂ"i.-'E'} and :
svdexacviiafoy . . . olov may vou lead your attendant, O glorious Leto

dryors. @ xhuTd, Bepdmovro, AoTol
T Apollo.
8 For the poet as the attendant of Leto’s children see Pae. 5 4448,
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PINDAR PARTHENEIA
KEXQPIXMENA TON [TAPQENEIQN Poems Separate From The Partheneia
95 wvit. Pind. Ambr. (1.2.5 Drachmann) o voiiv [Téev 0 B20c cxpbn The Ambrosian life cites two books of partheneia and a third called
netold tob Kibmpdvos kol o8 Elaxévor adov madvae [Ivdapov” “poems separate from the partheneta ™ A scholion on Pyth. 3.78
o0 Ko Eujpu £MOiNoey £ic TOV Oeov &v c:': YOPLY OUOACYEL THC TWfC places Pindar’s ode to Pan in this book. For a detailed treatment of
abTéd, Ob T dpy’ these fragments, see L. Lehnus, L'Inno a Pan di Pindaro (Milan
% 0Tl Kpxaos b 1979).
ol GEUVEY GOSTHY ORGL, 95 The Ambrosian Life of Pindar. “In any case, the god Pan was seen
_ between Cithaeron and Helicon singing one of Pindar’s pacans. And
E'Ch':_'_]‘ Pind. Pyth. 3.13%9a napedpoc o lav off Pég. ag e s0 he composed an ode for the god 1n which he acknowledged
ITivoapoc év Toiz keyopiopsvols Téw mopbevei=ov enaiv' € [lav, Ssde fi e s The fod el bt hanis it B
A prodioc pedenv, £mc ToD
A O Pan_ ruler of Arcadia

Marpog peyaiag onaode, and puardian of the holy shrines,

cepviy Xopltoy Peinuo
) TEpMVOV Sehiohion o Dgth 378 "Pan bvacompanicn oERhes, as Pk

1. Thiv schiol: Pind.* THe Fiic vit - Pind: Anibi of Eustath: himself says P ﬂlﬂ pﬂﬂm separate from the partheneia, from "O Pan,
4 péimuo BCE: ayahipo DG ruler of Arcadia’ to™:

companion of the Great Mother,

the holy Graces™ delightful

dothitie 5

1 Rhea {or Cybele).
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96 Aristot. thet. 2.24 1401al5 1 =1 nig wdvo Epweopualov Tov ev 160 96 Anstotle, Rhetoric. “Or, 1f 1n praising a dog. one would mnclude
obpuved copmopahoppavor, 1 tov [évae, on Iivéapos Egnosv: the one i the sky (sc. Sirius) or Pan, because Pindar said ™

@ péxop, &v e peydios O blessed one. whom the Olympians

BzoD wivo movTodomoy call the multiform dog

s sowcty Ohopmot of the great goddess

104b AAGNHPOPIKON EIX TAAA=TION 104b Daphnephoricon To The Galaxion

Plut. de Pyth. or. 29 409B oi pév ot mepi 10 T odéfiov T Bowwtios Plutarch, The Oracles at Delphi No Longer Given 1n Verse. "Those
woTowobviss fioBovio tob Bzob (sc. Anoiiavoc) TV Smupdvaiay who lived around the Galaxion  in Boeotia became aware of the
apbovig kol meprovein yahoctos god’s presence by the unstinting profusion of malk ™

mpoPaTav Yop £K TAVIaV KEAGpUEEY, For, like the finest water from springs,

@< OO Kpovity QEPTOTOV DOMP, milk gushed forth from the teats

EmAdy oo Tol & Emipmioy Soovpevol mibous of all the flocks; the people rushed to fill the jars.

OCKOC 0 OUTE TIC QUQOPSLC EAtvoey HOUOoLC, and not a single wineskin or amphora remamed in

5 med o vap Solvon mibor <te> mATjobev OmovTes thewr homes,
for all the wooden buckets and jars were filled. 5

1 mpofatov Leonicos: tpo mavroy codd.

3 8nhiv Wilamowitz: Ghjheov codd. | eniwthey Schroeder: exinmlov codd. = : %
: 2 A temple to Apollo Galaxi mall river of the zam :
5 Eddevar Wilamowitz: Edhevor codd. | <> suppl Ed. Schwartz peso ? Heomas TS ° e
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(a)

PINDAR
YTIOPXHMATA

In hyporchemata there was a close connection between song and
dance (cf fr. 107ab). Athenaeus (14.631c¢) say: “The hyporchematic
[dance] 1s one 1 which the chorus sings as it dances. . . In Pindar this
15 danced by Spartan men, and the hyporchematic dance 1s for men as

well as

105ab IEPONI EYPAKOFIOL

schol. Nem. 7.1a xatapépeton £ic tobto o [livéopos otay vm Tic
opmvopic, otov (sequitur fr. 120) wod

20ves O TOL AEYDm,

Cobscv lEpdv EMOVOLLE

maTeEp, Kriotop Altvas

cf. schol Pind Pyth 2.127 tov éntvicov (Pyth. 2) emi o6 ovvtalog
o [Ttvbopoc ek nepirtol GuvERSHWEY QUTE TPOTKOL BITOD)T L, ov 1

apym’ oovec[m-dash]emavous.

346

HYPORCHEMATA

HYPORCHEMATA
(DANCE-ODES)

women.” Judging from the extant fragments, the topics included
encomia (fr. 105ab), praises of the gods™ powers (fr. 108ab), political
advice (fr. 110), and stories of Heracles (fr. 111). Pindar composed
two books of hyporchemata.

105ab For Hieron Of Syracuse
Scholion on Nem. 7.1. "Pindar 15 drawn to this (viz. wordplay)
whenever there 1s some similar name, as (fr. 120) and™:
Understand what I tell vou,

vou whose name means holy temples_

tather, founder of Aetna

Cf Scholion on Pyth. 2.69. “After composing the epinicion (Pyth. 2)
on hire, Pindar sent Hieron an extra hyvporchema gratis, which began:
“Understand what I tell you.™

1 A play on Tépov (Hieron) and iepdw (temples).
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PINDAR

Schol. Aristoph. Av. 941 ff wod tovto mopa ta &k [Iwdapov Eyet o2
oDTMC

vopadeoot yop £v Zxubons cAditon oTpativ,

b Guofopdp IOy oiKov OB TETUTHL,

awchen)g <0'> Epa.

106 Athen epit. 1 28A (Eustath Od. 18225 et 1569 44) TTivBapoc &

Amo Tadyerowo peév Adwoavoy
£mt Bnpal Kiva TpEYELY
Txbpron & &c Guehi vhiyzoc otves sfoydTaTar
Omhe & am’ Apyeoc, apuo On-
Poiov, A2 dumd T dyAaoKGpmon
Yakeiios Oymue douddAsov pLoTSDELY.

s R

107ab Plut. quaest. symp. 9.15. 748B dnhoi &’ 0 pdracta
xotopboevan 60Zac &v vIopMUOCE Kol yevoveval MBovmTaTo
couToD TO dsichon Ty ETépay TS £1epac (sc. TV moiNGLy THS
OpymMoEa)’ TO Yap

6 <&'= suppl. Boeckh

2 tpeyewy Athen : tpeperv Enstath.

4 yloyzos Schneidewmn: yalaxtos Athen - yhayous Eustath.
3 o)’ and tic schol. Aristoph - and e Athen.: @l an’ Schroeder

348

HYPORCHEMATA

Scholion on Anstophanes, Birds 941943, "These, too, parody verses
from Pindar. which read as follows™:

for among the nomadic Scythians the man is (®)
excluded from the folk

who does not possess a house borne on a wagon, 3

and he goes without glory.-

106 Athenaeus, Scholars at Dinner. “And Pindar in the Pythian' ode
to Hieron™
From Taygetus [comes] the Lacomian dog,
the smartest creature at chasing down
wild prey;
the goats from Scyros are best for milking;
arms from Argos, the chariot from Thebes; 5
but from Sicily of the splendid fruit
seek an intricately wrought mule car.

107ab Plutarch. Table-Talk. “The writer who 1s considered to have
been the most successful in hyporchemata and the most persuasive
clearly shows that the one art (1.e. poetry) needs the other (1.e. dance).
Take the passage ™

2 The scholion on Aristophanes, Birds 942 explains that when the Scythians

packed up to move, anyone without a wagon was dishonored by them_
3 Clearly a mistake.

349




i e’ B e FMH'\_- e PR

Find in a Library View cloth edition

LA

PINDAR HYPORCHEMATA
[ehooyov ITmov 1) xova Imatate the Pelasgian horse or dog (@)
Aporchatoy dyovio from Amyclae as yvou shake with vour foot
hemlopsvos Todl PyIEo KopumiAov PEADS Sy, in the contest and drive forward the curved song.
ot v Admiov dvBzpdey medi- evenas it flies over the flowery
ov metato Bdvartov Keposoon Dotian plam, - seeking to find death
sOpEpey potsio’ Ehap” for the horned deer; 5
TOV O EM CDYEVL OTPEQOLGOV and as she turns her head on her neck
{Erepov]} KOpa TEVT & oluov . (the dog pursues?) her along every path.
Idem 748C oidtoc vobv Sowtov 00K CioYUVETHL TEPL TV OpYMoLY OV (b) The same. “In any case, he 15 not ashamed to praise himself as
Tfitov i TV ooy Sykomdov, Stoy AEM . . . Ehoppov[m- much for his dancing as for his poetry, when he says™ (vv. 1-2).
dash]tpomov. Athen. 5.10.181B Kpnruxa xot.obol To vopmjLotos Athenaeus, Scholars at Dinner. " They call hyporchemata Cretan™ (v,
Epfita[m-dash]Morocoov. Xy,
EMHpPOY OPIIL. HIOE JIOOGY PETFNIEY Tl Bt joi it ki dancing oP e ®
Kpijra pev kahzovtt ipomov, 10 6° Opyavov they call the style® Cretan, but the instrument!?
Nahmaoy: Molossian.

108ab Ep1st. Socr. 1.7 (p. 610 Hercher = 11.6 Kohl) ane=idsiv o abvtéd _ _ o _
v 1ot v TS e AR - M~ 18 S 108ab (a) [Socrates™] Letters. “T hesitate to disbelieve him (sc. a god).

i that I consider Pindar to be wise in this matter, when he says:
1 Tzdooyov Meineke: anghactov Plut.

4 ot Reinach: oio: Plut. | xepofoon Wittenbach: xzpiooca Plut 4 In Thessaly, famous for horses.
5 poteic’ Schroeder: povioy Plut. 5 A city south of Sparta in an area famous for hunting dogs (cf fr. 106.1-3).
6 Etzpov secl. Schroeder | mave’ & otpov Schneidewin: mévo Stowoy Plut. 6 The adjective xapmvioc (“curved™) iz used of a chariot elzewhere in
Pindar; its application to the song 1z not clear.
7 The dog.
& In Theszaly.

9 Either of the music or of the dance.
10 Perhaps a pipe. Molossia 1s 1n Epiros.
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PINDAR HYPORCHEMATA
() E'Eﬂﬁ 62 delfovtog apyav ) When a god has shown the begimnming @
E"fﬂmm' év mpdiyoc, svbisio on for each endeavor, straight indeed
wEheubog ﬂPETEWFE;"uEM is the path to achieve excellence
tehevtol T Keliioves, and more noble the results.

GyEOOV Yop OUTE Tow aTd £t 10 tmopymua. Clem. Alex strom. _ )
5.14.101 (2.393 Stzhlin) 6 pshomods 58 For the hyporchema says this more or less.

(&) B=z6 &2 duvatov pushaivas

(b) Clement of Alexandria. Miscellanies. “The lyric poet (says) -
£ VUKTOC QUUCVTOV OpooL a0,

wehotveoét 82 oroTsL A god can make unsullied light (B)
wod oo oEhos Kobopov spring from dark night
< - and in black-clouded darkness
hide the pure gleam
of day. 3
110, 109 | GHBAIOIXE
110 Stob. ecl. 4.9.3 (4321 Wachsmuth-Henze) ThvSapoc 110. 109 For The Thebans
“““Tm‘f"" G B - 110 Stobaeus, Anthology (On War). “Pindar, in his hyporchernata™
YAOKD OF TOAEMOC GIEPOLTIY, EPASIPEY O TIC _ _ _
e AN - I Sw:at ;::'ra: to 1_11{}5::@'?1:110111: experience, but anyone
wWho expenenced it
1 yhoh 82 rédepoc aneipocty Stobaeus, schol. Thuc. 2.8.1 [P. Oxy. 853 (6, . : = gl
1008)]: yhuscde &nsipn x6deync schol Hom _Fustath _ schol Thoe. 1.80.1 | des s s pppenachesoecd sy e ek
zumeipow Stobaens: menepopsvoy Eustath.
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109 Stob. ecl. 4.16.6 (4.395 Wachsmuth-Henze) [Trvodapov

TO KOOV TIC ACTOV £V E0dia

TiBeis Epsuvocate ueyardcvopos Hovylos

O GadpOV (A0,

CTOCW GUTO TPUHOC EMKOVIOV GvELaY,

meviag doteipay, £xHpay KovpoTPOQOV
cf Polyb. 4.31.6 ovds yap Ompoaiovs smarvodusy woto ta Mnduwd,
HLOTL Thw DIEP Thc EAdddos dmoctovies kvovvey T [lepady
sthovTo oud Tov eofov, ovde [Iivbopov ToV cuvommopnvapsvoy anTois

ySLV TV TOUYLeY Mo Tévos Tév Tomudtav 1o kowov[m-dash]eaoc.

111 Erotian. gloss. Hippocr. p. 20 20 Nachmanson_ s v. aicov 6
vTuios poshos . . . kol [Tivoapos év vmopmjuact Asyov evémos[m-
dash]éppaictn. P. Oxy. 2446 (26, 1961), vw. 2-9.

EVEMOES KEKPOUUEY SV CHLOTL, TOAAL

&' Ehxe EppPoiie ]. voudv Tpoayw

-"Eé}huc-. E.I 3 r hl E EI.C_l ks > E-

3 ovelov Grotius: avépoy Stobaeus 2wz’ Heringa: ehxeo whevpic codd. |

Zufode veopdy Volcanius: Zufailey dpov codd.
4 emapafz H: anapate AL: apafe Zuntz
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HYPORCHEMATA

109 Stobaeus, Anthology (On Peace). "Pindar, 1n his hyporchemata ™

Let any townsman who would put the public good
in fair weather seek out proud Peace™s™

shimng light,
having plucked from his mind wrathful discord,
giver of poverty, hateful nurse of children.

Polybius, History. “We do not praise the Thebans during the Persian
War for deserting Hellas in 1ts crisis and siding with the Persians out
of fear, nor do we praise Pindar for encouraging them to remain
inactive with these verses™ (1-2).

111 Oxyrhynchus papyvrus (2nd/3rd cent. A D). Erotian. Glossary to
Hippocrates, s.v. oiov. “spmnal marrow . . . and Pindar says in his
hyporchemata™:
he made him drink ™ . . . mixed 1n blood.,
and was inflicting many wounds . . . wielding his
rough club,
but finally he liftied him up and crushed him agamnst
his own
11 Ie. peaceful concord within the state.

12 Probably a description of Heracles™ fight with Antaens, whom he
defeated by lifting off the ground and crushing (cf. Isth. 4.52-53).
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PINDAR HYPORCHEMATA
5 ThEvpas, cioy 62 ' ooTEmY Eppoictn ribs_ and his marrow was shattered throughout his 5
]." capuoerod ] bones
16" éyxepar . [ blood
162 Buyazep . [ brain(s)
vog 1bawv 8] daughter
having seen
356 357
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PINDAR

ETKOMIA

Encomua (literally poems of praise performed v xopom “m the revel”)
appear to be intended primanly for performance after a banquet (cf.
fr. 124ab). They are sometimes difficult to distinguish from scolia
(e.g.. frr 122 125, and 128). The extant examples reveal a more
personal treat-

118. 119 ©OHPONI AKPATANTINGI

118 Schol. A Pind. OL 2.39a =v 82 10 16v Kddpov Buvatépav

uepviicBor, ive oixeie mupadetypat ypriontar o yap Tod Onpovog

vévog evBevde kotayecbul pnotv o Ilivbapoc &v Eyxopin ob Gpyh’
Bovhopm mobsoow Eldavey

119 Schol. B Pind. O1. 2.15d &no1 62 ooy 0T ol Tob Enpavog
mpodyovol ovdoim: el Ty I éhoy kutrjpoy, did” subuc eic v
Axpiryevto amd Podov o¢ kot 6 [Tivbapog Asystr

v 62 Podov watanacBsy . .

EvBev & apopuobsvtes DymAdy TOAY CUEIVELOVTOL,

mheioTo pev oap” dbovaTtow dveyovies,

E0TETO O CUEVAOL TAOUTOU VEQOS.

358

ENCcOMIA
ENCOMIA (EULOGIES)

ment of thetr subjects than those in the epmicia, often in terms of
erotic desire, and even with humor, as in fr. 122 for Xenophon of
Corinith. For a detailed commentary, see B. A. van Gromingen,
Pindare au Banquet (Leiden 1960).

118, 119 FOR. THERON OF ACRAGAS

118 Scholion on Ol 222 "He does well to mention Cadmus’
daughters, so as to employ an example of a relative, for Pindar says
that Theron’s family derives from them 1n an encomium which

I wish for the sons of the Hellenes

119 Scholion on Ol. 2.8, “Some say that Theron’s ancestors did not
come to Gela at all, but directly to Acragas from Rhodes, as Pindar
8AVS

and they settled in Rhodes . _

Having set out from there, they inhabit a lofty city,

and as they offer the most gifts to the immortals,

a cloud of ever-flowing wealth has followed them.

1 Acragas.

‘ind related works: Pindar, Greek Library. 600 BC — 500 BC, 500 BC — 400 BC, Poetry. Lyric
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120, 121 | AAECANAPOT AMYNTA

120 Schol. Pind. Nem. 7.1a xatogpépeton eic tovto o IIivéoapos otav
UITH] TLS OMVOLIL, olov'

D Piov ouavous Aapdovidiny,

o Bpoaciumdes Apvvio

121 Dion. Hal. Demosth. 26 (1185 Usener-Radermacher) [Tivéapoc
ToUTo memoinkey eic Adsfovipov tov Moxedovo, mepl T pein wot
Tobg pubuons pdiiov T mepl THY ALtV EOTOVOGKGMC.

... TpeEnsL & Eoioicty Duvsioto . . .

.. . KothhioTons dowdaic.

TOUTO vap abovaTow TN TOTIYUDEL LOVOV,

Bvaciel 62 cryabev Kouhov Epyov <-—=

122 SENO@ONTI KOPINGIOI

Athen 1333 573E (=Chamaeleon_ fr. 31 Wehrl1) xoi ot idudTon b2
woretyovron Tf B0 tehecBévov mepi G v TIoLvVToL TV Sénoty
Gasey 0T Kol ToS STolpoc. DROPYovVIoS ovv Tob TowoBToD vouipou
mepi Ty Bedv Zevoodv 6 Koptvbhioc é8ev eic Olopmicy £l tov
drycve Kol abTOC andiew Etaipus ebato T Bed

1 & 2c)oice Sylburg: 52 Gloww codd.

3 pmB2v post udvov del Bothe
4 &2 ovyabiv Bames: &' emrabév codd.
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120, 121 FOR ALEXANDER_ SON OF AMYNTAS

120 Scholion on Nem. 7.1. "Pindar 15 drawn to this (viz. wordplay)
whenever there 15 some sumilar name_ as™:

Namesake  of the blessed Trojans,
bold-counseling son of Amyntas

121 Dionysius of Halicarnassus, On the Style of Demosthenes.
“Pindar composed this for Alexander the Macedonian, with more
concern for the sound and rhythm than for the sense.”™

_ . . it 15 proper for good men to be hymned

. . . with the most noble songs,

for that alone touches upon immortal honors,
but a noble deed dies when left in silence . .

122 FOR XENOPHON OF CORINTH

Athenaeus, Scholars at Dinner. “And private citizens (viz. in Corinth)
promise the goddess (Aphrodite) that if their prayers are answered
they will even dedicate prostitutes to her. Since such a custom existed
concerning the goddess. Xenophon of Corinth, when setting out for
the Olyvmpic games, promised the goddess that if he won he would
dedicate prostitutes to her. Pindar first wrote an encomium to

2 Le. Alexander (=Pariz). Alexander I (“the Philhellene™) vwas king of
Macedonia c. 495450 B.C.
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vunooc. [Tivbopos 1 10 pev mp@Tov EYpuWEey £1C COTOV SYKOLIOV . . .
(OL 13), fotzpov 62 kol oxdliov 10 mapd v Buciay doBév. &v & v
apymy S0BEmC TEMOMToN PO TS ETALPUS, O TIUPOYEVOLEVOD TOD
=evopdvtos kol Boviog ™ Agppodim cuoveboooy dwonep Epn’ @
Kvmpov[m-dash]icevBeic fpfato 6° obtme Tob péhovs moivievar[m-
dash]kchov. dpapsvoc & obtes &5 onory aiha Bovpaln][m-
dashyovenfiv. dfjhov vop OTL TPOC ThS SToLpas MoAsyousvos ymvia
moiov T povnoeTol Toic Kopwliow o mpivuo. motsvny 68, G
Eoucey, aTOC adTd memoinkey evbene eéhdalopev[m-dash]Pocivao.

[ToivEevou veavides, aueimoiot

IIzwBodc £v apvad Kopivlio,

ol TE s yrmpdc MPavov SovBo ddwxpm

Bopndts, TOALGKL HOTEP EPOTGOV

OUPOVICY TTTOUEVOL

vorjpan tpoc Agpoditay.

v tvenld’ emocyopias Emopey,

@ moides, SpaTevais <év= shvaic

po Dol Opos Gmo Kupmov opensoton.

oUV & GovaryKo oV Koo . . .

(desunt vv. 10-12)

3 ol te tig yhopic Tittmann: Sunte tacyepos A

4 Guwdte Tittmann e Zonara: 12 Huiv A

5 vonjpot tpos Wilamowiiz: vorjuorte motay A vonua mpos tev Boeckh
6 ovevd’ emoyopioc Meineke: avofey anoyopias A

7 <2v> suppl. Boeckh

ENCcOMIA

him (OL. 13), but later wrote a scolion as well, sung at the sacrifice,
the opeming of which he composed as an address to the prostitutes,
who joined the celebration when Xenophon was present and
performung the sacrifice. That 1s why he said (vv. 18-20), but he
began the song in this way (vv. 1-9), and continued (vv. 13—15). It1s
clear that in addressing the prostitutes the poet was anxious about
how the subject would appear to the Cormnthians, but trusting_ it
appears, in his ovm integrity, he immediately added (v. 16).”

Young women who welcome many guests, attendants

of Persuasion in rich Corinth,

yvou who bum the vellow tears of fresh

incense, often soaring m yvour thoughts

to the heavenly
mother of loves, Aphrodite,

you, O children, she has permitted to cull
without blame in delightful acts of love
the fruit of soft youth.

Under compulsion all 1s fair . . .

3 Peitho iz often associated with erotic attrachion and desire {cf Pyth. 9.3%9a
and fr. 123 14).
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aiha Boopalo, T pe Aefovrt Tobuod
OSOTOTOL TOLAVOE PSALPPOVOC apyty
SHPOUEVOV TRKOALOD
Sovaopov Svvais yuvenliv.
owbatapey ypooov kobapd Pfucive
& Kbmpov déomorve. teov debt’ & dhooc
popPadav kopiv ayEhoy EKOTOYYUL-
OV ZEVOQGRY TEASOLS
emaryory evyoAois tonvBeic

123 GEO=ENCQI TENEAIOT

Athen 13 601D pynoBeic 62 woi Tob Tevediov Ozofsvou o [livoapos,
&g M adTod Epdpevos, T groy;

364

YPTV LEV KOO Kopov £pa-
T Opémeabo, Bops, ooy dhucie
o 0 Bsolevov axtivag mpoc OCTmY
Oc pun mobe xopaiveton, £ adduovTog
1| CLOMPOD KEYEAKEVTOL LEADIVIY KOpOioy
13 ToBuot Cazaubonus: opol A
2 apéc doomv Kaibel: npocdrov Athen. 601D: ooowov Athen. 564E

ENCcoMIA

But I wonder what the lords of the Isthmus
will say of my devising such a beginning as this
for a honev-minded scolion”

to accompany women shared in common.

We test gold on a pure touchstone

O mistress” of Cyprus, here into your precinct

Xenophon has brought a hundred-bodied
herd of girls to graze,

in gladness at the fulfillment of his prayers.

123 FOR THEOXENUS OF TENEDOS

The same. “And what does Pindar say when he mentions Theoxenus

of Tenedos. who was his beloved”™
One should cull love, my heart,
as appropriate dunng vouth,
but whoever has seen those rays
flashing from Theoxenus™ eves
and 1s not flooded with desire
has a black heart forged from adamant or steel

4 An after-dinner song evidently placed in the book of encomia by the early

editors. For the relationship of scolia to encomia, see A E. Harvey, “The
Classification of Greek Lyric Poetry,” Classical Quarterly 3 (1935) 161-173.
5 Aphrodite.
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yuypd ehoyi Tpog & Appodi-

1 yovonkeio Bpacs

Yoypay popeiton mdooy 0d60v Bepamsioy.
G 76> 18ig Exarmt xnpdc @ Bayeic Bl
ipéiv pshiootv Tdiopat, =0T’ v 1B
MuibwV veoyuiov & Tifay

gv & apo kol Tevéde

me1bo T Evouey xol Xapus

viov Avmotio

124ab QPAXYBOYAQT AKPATANTINGI

(a) Athen 11 480C xoi tédv pev Atridy (xoiikov) Lvnuovenet
ITiviopos v Toicde” & OpacbPovk [m-dashlkévipov. (b) idem
11.782D oiEer yop kol TPEQEL LEYWADVEL TE TV WOYTV 1] &V TOIS
motow; Ty, evolompolcon Kol GVEYELPOVCH LETH QPOVITEGES
TOV SKAcTOD voiv, o ooty O [Tivbapos avik [m-dash]miovtéovtes,
gt émteyer adfoviou[m-dash]dopsvree.

O wuypav A: yuyay Schneider

10 tdc ko Wilamowitz: Sexontec A: tdcd 2xan Hermann- Bedc Exan
Schnerdewin

366
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with a cold flame, and 15 dishonored
by bright-eyed Aphrodite,
or toils compulsively for money,
or with womanly courage
15 carmied in service to an utterly cold path.
But I, because of her, melt like the wax

of holy bees bitten by the sun’s heat, whenever I look
upon the new-limbed vouth of bovs.

So, after all. in Tenedos

Persuasion and Grace dwell

in the son of Hagesilas.

124ab FOR THRASYBULUS OF ACRAGAS

Pindar addressed two epinicia (Pyth. 6 and Isth. 2) to Thrasybulus of
Acragas, son of Xenocrates and nephew of Theron (celebrated 1n OL.
2 and 3).

(a) The same. ~And Pindar mentions Attic cups in the following
verses (vi. 14).7 (b) The same. “For time spent in drinking expands,
nourishes, and enlarges the soul, by rekindling and awakening each
person’s mind with thoughts_ as Pindar says (vv. 3>—8). He then
continues (v. 11).7

& The text iz uncertain but zeems to describe one who 13 devoted

exclusively to heterosexual love.
! Aphrodite.

367
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A Q) Opocifovk’. pativ &mu’ dowdiv O Thrasybulus, [ am sending you this chariot of St 1
ToDTO <ro1™ MEUMM peTadopmov. &v Suved Kev £in lovely songs
CUUTOTMGTY T2 YAVKEPOV Kol AuviDcow0 Kopmé for after dinner Amud the company may it be a sweet
B wod xoiikecow ABovoioct Kevipov: goad
3 aviK avBpomoy Koutndes:s olyovion pepivon for vour drinking companions, for the firuit of
ombBemv 5o meidysL & &v ToALYpOCOLD Dionysus,
| ThoUTOU | ) | and for the Athenian drinking cups, Str. 2
= : 2 108 vmp.t:v q.rsum] r[pm; miw _ when men’s wearisome cares vanish 3
O Y P TLY. GG bos, B from their breasts, and on a sea of golden wealth
MOAOVTEOVTES
we all alike sail to an illusory shore; Sir. 3
N then the pauper is rich, while the wealthy
11 <> gifovion @pévaeg aunshivowg tofow; Bopsvesee 000 L Tttt
______ Str. 4
124c Athen 14.641B Apwototsing & év 16 nepi puebne (i 104 Rose) st thisanpeds: Gveseoiie byt s 11

TOL TPCCYTLLOLTAL q}nm Aevecon DO TEV APYUinY TPEOYEAL OCEL YUp ARt

smBopmopdv sivar [Tivéapos 82 2otv 6 simiv

124¢c The same. “Anstotle says 1n his treatise On Inebniation that
tpormuote ( desserts” ) were called tpavaiia by the ancients, for
they are, as 1t were, an after-dinner meal. Pindar 1s the one who said™:

OslTvow O JTYOVTOC YALKD Tpoyaioy
woinep med’ apbovov Popay

z f“L gl B,E'E:kh when the dinner ceases, dessert is pleasant
7 oo Hermann: wou CE !
even after a bountiful meal
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1244, 125, 126 IEPONI EYPAKOZIOT

124d Philod. de mus. 4.12 p. 76 Kemke
BapPifzi]fon Bopdv aupiiv Svro kel eoviy &v

otve

o [y]hvcd Tpoyddioy oty (THv povouay) stvo AsyovToy mupi To
OeimvoL

125 Athen 14.633B ApwotoZevocs (fr. 99 Wehrli) 62 miv péryadty xod
THv IMKCTid0 yopis TKTpow d1 Woipuol Topeyector TV ypeioy:
domep kol [Tiveapov sipmicdvon v 10 mpog Tépava oxolieo v
uceyadty Ovouaaoyto Wokpov avtipBoyrvov. wdem 635D dpyaiov oty
opvovoy N uavadw, cands [Twdapov Asvovros tov Tépmavopov
dvtigboyyov evpeiv T mapd Avdoig mrtid Tov fapfiov:

16v pa TEpmovdpos mod’ 6 hécPioc shpev

mp@TOC, &V detmvolgt Avodv

WA oy dvtiboyyov vymias aKovay TOKTIO:
126 Athen 12 512D (=Heracl. Pont. fr 55 Wehrli) ITivoapog
mopowdv Tepovt 16 Xopaxociov apyovit

uné” apatpov Epyy ev Pie' mokd o
QEPLTTOV CVOPL TEPTVOL GV,

2 Avddv Schneider: Avbwov A

370

B LR L

1244, 125, 126 FOR. HIERON OF SYRACUSE

124d Philodemus, On Music:
to arouse with the barbitos a mind that 1s dull and a

voice i its cups
“and 1t (sc. music) 1s a sweet dessert when they recite 1t
at the dinner.™

125 Athenaeus. Scholars at Dinner. “Anistoxenus says that the
magadis and the pektis can be played without a plectrum by plucking;
and for that very reason. he says, in the scolion to Hieron Pindar
named the magadis and said “voice-answenng plucking ™ The same.
“The magadis 1s an ancient instrument, and Pindar clearly says that
Terpander invented the barbitos “answening the voice™ of the pektis
used by the Lydians™:

which [barbitos] once Terpander of Lesbos was first

to mvent, as he heard, during banquets of the Lydians,

the voice-answering plucking of the high-pitched
pektis.

126 The same. “In his advice to Hieron_ the ruler of the Syracusans,
Pindar says™:

and do not diminish enjoyment i life_ since by far

the best thing for a man 1s an enjovable lifetime.

8 The text of this papyros from Herculaneum is very corrupt and the
meaning uncertan.

9 Terpander composed in Sparta in the mid-seventh cent. B.C.

10 The barbitos and the pldis were varieties of lyre; the barbitos (lyra
maior) was an octave lower than the peldis.
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PINDAR ENCcOMIA
127 Athen. 13.601C (e Chamaeleonte) woi [ Tivbapos & ob petpicng 127 The same. “And Pindar, who was no moderate lover, says™
v EPWWC'DG '[P'f'lm*'r': May 1t be mune both to make love
Ein .Km epav 1"1’:1- EP[L"T:- and to gratify another’s love when appropriate:
yopileobo Kot Koupov do not, my heart, pursue
un mpecPutepay apBpot a deed more advanced than the number of your years.

128 The same. “"But from the beginning the libation was reserved for
the gods, while the cottabus was for the beloved . . . and therefore the
songs of the ancient poets called scolia are full of (the cottabus); I

128 Athen 10.427D (=Theophr. fr. 118 Wimmer) 633" v &’ épyfic
TO pév onevoety amodsdousvoy Toic Beoic, 0 b kotrafoc Tois
EPOUEVOLS . . . 010 Ko TO OKOMO KO ODLLEVT LLEAT) TGV apyaiav

roteev Thiipn &t héve & olov wwui TTivBapos memotrar s the o Patcdaw voeipemcr)
yopitds T Appodioioy SpmTay, the charms of Aphrodite’s love-making,
oppa cuv Xewpdpo pebiov Ayabovido so that, while getting drunk with Chimarus,
Pty wotTafov I may toss the cottabus' ' for Agathonidas.
2 Xewdpo anonymus: pewoapapo A | Ayobovide Wilamowitz: aydfow 52
A
372 373
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PINDAR

OPHNOI

The threnos 1s a choral poem of lament accompanied by the pipe. A
number of passages quoted by ancient authors describing the soul’s
status after death fall in this category. In 1961 E. Lobel published
numerous scraps from a late 2nd cent. papvrus (P. Oxy. 2447). two of
which overlap

Thren 3

128c Schol. Eur. Rhes. 895 cod. A Todhipm onb. [. . E]Jieyov
mpoavopactor m Tpf) Tedspow ol Amoliovos kol Kol omme, g
onol [ivéopoc

"Evn pév ypoucohoxatov Tekemv Aotolic dodol

@[phot mondenides Evri [6€] woid

2 ofpe zuppl. Hermann | [82] suppl. Wilamowitz

374

THRENOI
THRENOI (DIRGES)

fragments (128c and 129) already assigned to the threnoi. The
exiguous remains of Thren. 1, 2_ 4, and > have been omitted here. For
a detailed commentary, see M. Cannata Fera, Pindarus: Thenorum
Fragmenta (Rome 1990).

Thren. 3

Although P. Oxy. 2447 _fr. 4(b) only preserves the imitial letters of vv.
1-5, 1t indicates that we have the beginning of a threnos.
Unfortunately, the text, derrving from a scholion in one ms. of
Eunipides, 1s very corrupt. The opening is in the form of a priamel,
culminating in the dirges sung for Calliope’s sons, Linus,
Hymenaeus, [alemus, and evidently for Orpheus as well.

128¢ Scholion on Eunipides, Rhesus 895 . _ _ the lament was named
before in honor of Ialemus, the son of Apollo and Calliope, as Pindar
says (vv. 1-11).7
There are pacan-songs in due season belonging to the
children
of Leto with the golden distaff. there are also songs . . .
11 A game in which the drinker tried to toss the last drops from his cylix

into a metal basin, naming his beloved as he did so.
1 Apollo and Artemis.
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Baihovtoc éx xuoool atépavov Ato[vi]oou

o[ Ppout= =7 moudpsvor 71O 62 wowicovt

Tpeic vis éx Kadhudmac, 6 ol otabfi pvapo<t >
O pev sbyoitoy Aivov aliavoy DLLVEL

oo Y psvouov, <0vE gv youotot ypoilopsvoy

@ 6& < > Takepov epofoia

vovuoo nedubevia obivoc

Oposo ypooaopa . - .

3 Boliovroc Wilamowitz: Badlovies A | orzpavoy Al crepdvoy
Wilamowitz | 2x post otépavov del. Wilamowitz

4 o[pbuoa Maehler: o[ipecty Lehnus | fpour<o=naidpevar Cannata Fera:
fpout<ious x<Zpt prawopevor Handley | 10 &€ A tai &2 Schneidewin

5 wviac #x legit Maehler | otoff pvipe<t> Maehler: otof pvaua A

6 ebyoitoy Maehler: evyétov A

7 <ov> suppl. Hermann | 2v yapowst Welcker: gpyduowct A

8 okt legit Maehler | eoyatoc Dpvery Maehler: 2oyat vuviov) A: 2oydtow
viwvor: Hermann et Schneidewin

9 opofdio Hermann: cuofoio A

10 ot post vovcw del. Hermann | redafzvro Schneidewin: noido 82vot A

11 <éeg> zuppl. Wilamowitz

12 huc add. Bergk e schol. A Hom_ O 256 (4.67.16 Erbse) xai [Tivdapos

ypucacpa Dpoén proL

376

THRENOI

Diomysus” crown of flounshing rvy
_. . Bromms _ . . stricken . . . but (other songs) put to

sleep
three sons of Calliope, so that memonals of the dead
might be set up for her
The one’ sang ailinon for long-haired Linus;
another sang of Hymenaeus, whom the last of hymns™
took
when at might his skin was first touched 1n marmage;
and another sang of [alemus. whose strength
was fettered by a flesh-rending disease;
andthesnnﬂfﬂtagms. .
Orpheus of the golden yre . . .

2 Presomably “song’ 13 the subject.

3 A ntual ery of lament (cf Aesch Ag 121), with perhaps wordplay (alas,
Linus).

4 Le. a dirge, when he died on lus wedding night.

5 A scholion on Pyth 4 176 (where Orphens iz Apollo’s son) says that
Pindar {among others) called Orpheus the son of Oeagrus. For Orphens as son of
Calliope, cf. Tim_ Pers. 221-223.
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Thren. 6

128f P Oxy. 2447 (26, 1961), vv. 3—8. schol. Ap. Rhod. 1.57a 0 6¢
Amoidonvioc mapa IIwdapov slinos Aevovroc o oe[m-dash]ydv.
(restant frustula vv. 1-2)
Jup[ Jrevovn]
Irherta . [
Jron Koot|
Jooon]
0 62 yhopaig
otyston Kowvee oypicois opbd modl yiv.

cf Plut. de absurd. Stoic. opin. 1.1057D 6 ITwéapov Karveig
sbBuvay vreiyev. ambaves dpprrroc cionpo ko doadns 1o chua

TAQGTONEVOS, SiTe KeTadVS GTpeToc IO iy oyicus opbd modl yav.

129 131a, 130 Thren_ 7

129 P. Oxy. 2447 (26, 1961), vw. 7-13. Plut. consol. ad Apoll. 35.
120C heyeton & vmo pev tod psiaxot [Ivdapov Taoti mepl ooV
svoepiv & Avbov' Toicm-dash]Bopois.

oy evBode vincTo woTo,

Thren. 6

128f The same papyrus gives scraps of vv. 3—8. A scholion on
Apollonius Rhodius, Argonautica. “Apollonius took it from Pindar,
who said”™ (vv. 7T-9):

(lines 1-2 are fragmentary)
excel(?)
famous(?)
and Castor(7) 5
But Caeneus, (struck with) green (fir trees)
disappears after splitting the earth with his upnight
foot.

Cf Plutarch, The Stoics Talk More Paradoxically Than the Poets.
“Pindar’s Caeneus used to be criticized for being an implausible
creation—invulnerable to iron, feeling nothing 1n his body, and
finally having sunk unwounded under the ground, “after splitting the
earth with his upnight foot.™

129_131a 130 Thren 7

129 Same papyrus (vv. 7-13). Plutarch, Letter of Consolation to
Apollonius. “The following 1s said by the lyric poet Pindar about the
prous in Hades™:

For them shines the might of the sun
below during nighttime up here,

6 A Thessalian hero and ally of the Lapithae agamnst the Centaurs. He was
mvulnerable, but the Centaurs succeeded in subduing him by bashing him upright
into the ground with fir trees. Cf Ap. Rhod. 1.63-64: “But unbroken and
pnbending. he sank beneath the earth, hammered by the downward force of
mighty pine trees.”
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QOMVIKOPOOOL; <O = Svi ASULOVEGCL TPOACTIOV CUTEY and in meadows of red roses their country abode
wol MPavey owapdy <| = 15 laden with . . _ shady frankincense trees
wol ypoookaproicty peEfpibe <devdpeoi= and trees with golden fruit, 3
KOl TO1 PEV UTINoLS YuUVaSIoTt <1 ——= and some take delight in horses and exercises,
TOL OE MECTOis others in draughts,
TOL O QOPULYVECCL TEPTIOVTOL, TTUPM HE CoLTtY and others in lyres; and among them
svovOnc dmos TEfoiey oAfoc complete happiness blooms and flounishes.

00Ul & £pOToV KUT YHpov Kidvoto A fragrance spreads throughout the lovely land.
Taisl . . GopoTe perypvovioy mopl TAseovel as they contimually mingle offerings of all kands
<moevtoio Bedv em Popoi= (with far-shining fire on the gods’ altars}.' 10

Jeor poip” &vlo . [ portion from there

|émpoic Povbu| gifts, oxen-sacrifice(s)

Jooav droyov [ wife

o L.
Inpoc [O]topmov [ to Olympus 15
131a Plut. consol. ad Apoll. 35. 120D xoi pucpov mposiBov &v ahie 131a Plutarch_ ibid. “And. a bat further on in another threnos, when
Bpver mepl wuytic Aéyev onohy speaking about the soul. he says™:
OAProL 0" GmovTeS ciol ADCUIOVEV TELETEV happv are all those with the good fortune of toil-relieving
rites

orfon . . . Avoumovey tehetdy Wilamowitz: 0Afia . . . Avcimovov
b Bl ! The papyrus omits v. 10 1n the pazsage from Plutarch.

3 <8> suppl. Boeckh

4 ubovev oaoapdv < > Snell: Jafovo oxaapay (-pov B) Plut.
5 <fevopeor= suppl Wilamowitz

6 <tz suppl. Boeckh

380 381




PINDAR

130 Plut. de lat. vid. 7.1130C v} &2 tpim téwv dvooing fefroxotov wol
TUPOVOLLGC 000 0Ty, £l EpePfoc T kol Papubpov wboboo Tag
Yoy,

gvBzv 1OV Gmepov SPSUyOVIOL GKOTOV

pinypol dvopepdic vorTOC mOTHUOL

131b Plut. consol. ad Apoll. 35.120C
otpo pev mavoy Enston Bovate neproBevel
Ceaov & ETL Asimeton cifdvos stdamiov
TO YOP E0TL HOVOV
gx Bedv' £00£1 B MPUOoTOVIGOY UEASMV, ATAUP SHOOVISOCY
£v moAAOlc OvElpoL:
OESHCVDCL TEPTIVEYY SOEPTIOWTOY YOAETIGV TS KPIoWY.

133 Plat. Men. 81B Agye1 6 wod [Tivoopoc wod cihot . . . Ty woymv
0D dvBpdmov stver aBdvTov . . . defv &1 S1d TabT G doudTaT
owofudvon tov flov

otor & Peposwdva mowéy Tohood mévzos

deCeTan, £ Tov UmepBey ditov Ketvev Evatem ETel

avidol yoyos mahwy, £k Tiv Pacuifies dyovol

Kol GUEVEL KpowTvol GoQld T8 LETIOTOL

avopes abiovt ° £¢ 68 TOV Aowmov ypovov Tposs a-

Yol TpoC cevBpomoy K EovVToL

THRENOI

130 Plutarch, Is “Live Unknown™ a Wise Precept? “The third way™ 1s
for those who have lived unholy and cniminal lives; it plunges their
souls into a pit of darkness™

from there sluggish rivers of gloomy night
belch forth an endless darkness

131b Plutarch, Letter of Consolation to Apollonius:

The body of all men 1s subject to overpowering death_
but a living image of life still remains,
for 1t alone 15
from the gods. It slumbers while the limbs are active,
but to men as they sleep, in many dreams
it reveals an approaching decision of things pleasant
or distressful.

133 Plato, Meno. “Among others Pindar says . . . that the soul of man
15 tmmortal _ . . that therefore it 15 indeed necessary to live one’s
entire life as prously as possible™:

But for those from whom Persephone accepts requital
for the ancient grief. " in the ninth vear she returns
their souls to the upper sunlight; from them arise

proud kings and men who are swift in strength

and greatest in wisdom, and for the rest of time 5
they are called sacred heroes by men.

10 For a discossion of the “ancient prief” as Persephone’s for the killing of
her son Dionysos by the Titans, zee B. 5. Bluck, Plato’s Meno (Cambnidge 1964)
278.

8 For a dizscussion of the three ways, see M. M. Willcock, Pindar Victory
Odes (Cambridge 1995) 171-172.

0 Ie. the soul
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134 Stob. ecl. 4.39.6 (5.903 Wachsmuth-Hense) [Ttvodapov Bprpven:
SOCUUOVEY HPUTETUS 0UK EoTv OAfoc
135 Schol. Pind. O1. 1.127a xod £v Bpivors tov ontov apiBuov tifinat
Tav o Tob Otvoudov avorpsfevtoy unoTmpav
MEQVE O Tpeic Kol 02K avopac
TETPOTH & obTOC meddbn
136a Anstid. or. 31.12 (2.215 Ke1l) engpyetol por 1o 1o [Iivéapovo
mpocbsivon,

CQOTPO TE Ko TOTOLOL Ko KULLCLTO TTOVTOn

137 ITTIOKPATEI? AOGHNAIQI

Clem. Alex. strom 3.3.17 (2.203 Stihlin) ITivopos mepi 1éwv &v
Ehzvoivt poompiov héyov empeper’
&hproc Somic iy kelv’ elo” Hmd yBdv
otde psv Biov tehevtdy,
oidev 82 d1dcBoTov dpyay

1 x=iv’ g’ Teuffel: #xetva xowd eic’ Clemens

384

THRENOI

134 Stobaeus, Anthology (On Happiness). “From Pindar’s threnoi™
the happiness of blessed men 1s no fugitive

135 Scholion on O1. 1.79. “In the threnoi as well he gives the same
number of suitors slain by Oenomaus™

he killed thirteen men:

he himself was checked by the fourteenth

136a Aristides, Oration 31 (Funeral Oration for Eteoneus). "It occurs
to me to add the line of Pindar,

the stars and rivers and waves of the sea
invoke agan and again yvour untimely death ™

137 FOR HIPPOCRATES OF ATHENS(?)

Clement of Alexandria, Miscellames “Tn speaking of the Eleusinian
mysteries, Pindar adds™:

Blessed is he who sees them - and goes beneath the
earth;
he knows the end of life
and knows 1ts Zeus-given beginning.

11 The inscnption 1s derived from a scholion on Pyth 7.18 ff, which says
that Pindar wrote a threnos for Hippocrates, a relative of the victor Megacles.
12 The mysteries.

383




LO 10 page:

Find in a Library View cloth edition

PINDAR FRAGMENTS
Incertorum Librormum FRAGMENTS FROM
Fragmenta UNIDENTIFTABLE BOOKS

140a P. Oxy. 408 (3, 1903)
(restant frustula vv. 1-24, desunt vv. 25—47)
o[tJil v pf——
o1 tpdd[olv aioey of
(ot TOT quos . ovtat . [
Hpardhéng dhion [ ] . . [

140a Papyrus (early 2nd cent. AD.)

The subject of the fragment 1s Heracles™ vengeance on Laomedon for
refusing to pay him his promised reward after he rescued
Laomedon’s danghter Hesione from a sea monster. Heracles’
campaign against Troy is also mentioned at Nem. 3. 3637 and Isth

Lh
[

60

386

vai pohéveag [Jof. Ja[]. []. coev R .
A M S ¥ (lines l—24@43m&ﬁ@ﬂm*, 2547 are missing)
mevoa yiip SrfElpMoc ave cepe| they foresaw their fate . _ . [:*mt-]
woray keved[y] epel] - Spvrcey - [ G -
e EacBelilic Banar-] Heracles; cd? the sea 4
oc dracBodia xkotée[v] Bapud. (them) coming on ship
bpyorréng e [Aléhov e o
atlEtmey miii B B B forofall . . . the powerful man _ ..
i o5 Ve e bt dns- he restramned the soul of vain men . . . 33
i TEBEkEs ok often angry at the wu:lceﬁnea"ﬁ of the people’s
guest-murdering king. |
;‘j_;;ﬁps;iﬁeu_ﬂw and he obeyed the colony-founder of Delos
59 Epy’ Gvoudii legit Snell and stopped the shameless deeds . . .
for the sound of the glorious shrill-voiced 60

Iyres (celebrates?) vou, Far-Shooter.

1 Laomedon (cf. 68).
2 For Apollo as colony-founder, see Pyth 5.60.
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pvactng” 6t tor lubidac
[Tapov &v yodhot: Eooato afv]oxrt
Popov matpl te Kpovio tipdev-
65 Tt Epay 168pov tafoic,
ote Aoousdov-
TL IEAPEUEVOL TIPYETO
v yap T neiaigotov [ ] - . . ov
70 ixe cvyyévoug
tpeic - ] . sol Jv kepohav . . p . . Ton]
= BRI Jopal. ] [-..]- 1

(restant frustula vv. 73-80 &)

140b P. Oxy. 408 (3, 1903); schol. Pind. Ol. 10.171, vv. 4-5; Plut. qu.

comv. 7.5 2. TOME, vv 1517
ATl Teov]

dotd[av k]olE i appovicy

aoi 5 [oiz g]lneppaoc|uto

td[v ye AoJkpév Tic. ol T’ apyihogov
3 map Leguplon Kodovey

. . . vmE]p Avcovio][c ahoc

3 suppl. Schroeder

4 vz suppl. Garrod
6 oldc suppl Wilamowitz

388

FRAGMENTS

Femember that he set up an altar to you

in the valleys of holy Paros. lord,

and to his honored father, son of Cronus.
after crossing over the isthmus_

when as herald

he began the doom

fated for Laomedon.

For there was an ancient pronouncement _ .

he came to
three kinsmen . . head . ..

140b Same papyrus; scholion on . 10.13 (vwv. 4-5); Plutarch,
Table-Talk (vv. 15-17). The relationship of this fragment to the
preceding one is not clear.

(Tonian?)

one of the Locrians, who (dwell?) by the

white-topped hill of Zephyrion”

above the Ausonian sea .

devised the song and musical mode

for pipes

3 Heracles; Apollodorus 2.5.9 mentions Heracles™ sojourn in Paros dunng

his quest for Hippolyte's belt, after whach he went to Troy.
4 The Hellespont, or perhaps the Isthmus of Coninth

5 Probably a reference to Xenocritus {(or Xenocrates), who invented the

Locrnian musical mode (cf. Athen 14 625E and schol. Ol 10.17k and 18b).
& The headland of Eptzephyrian Locri
7 The Adnatic.

[Ep.]

ol

|




LO 10 page:

Find in a Library View cloth edition

PINDAR FRAGMENTS
M. .. g9 .f | ..
otov [8]ymue ay[v such a chanot . . . (high-pitched?)
«ec ho[vlov momol i [v word . . . pasan(s) . . .
10 Amoliaovi tewoi [ fitting for Apollo and 10
dpusvov. eyo puf |
mabpo pedfi]lopsv] singing a few songs,
['vho]ooopyov aupenam]v Epe- cherishing the garmulous . .
Bilopon mpoc aw [ am incited to . . _
15 diov dehpivos DITOKPITLY, in the manner of a dolphin of the sea, 15
TOV UEV GKDUOVOS £V TOVIOU TEAGYEL which the lovely melody of pipes
oDAGY SKIVING SPUTOV PEADC. excited in the expanse of the waveless deep.
140c Plut. de def orac. 30. 426C oi Tovdopido tois yaypalopsvols 140c Plutarch, On the Obsolescence of Oracles. “The Tyndandae
BonBobow come to the aid of men being tossed in a storm™:
EMEPYOUSVOV TE HohacoovTes Plonov calming the violent advance
MOVIOV MKEINC T GVEL®VY . . . PUTHS of the sea and the swift blasts of the winds
140d Clem. Alex. strom. 5.14.129 (2 413 Stahlin) I[Tivéopoc 12 6 140d Clement of Alexandna, Miscellanies. “And how the lyric poet
ushomod: olov ExPorysietor dviupos simdy Pindar swells with enthusiasm when he says outright™:
i B0 TO Tty ‘What 15 god? Everyvthing.

8-9 [eomiz]cis suppl. Fileni

9 1o[y]ov Maehler: Ao[xplov Ferrai

12 pedfi)lopsviov gyvay Grenfell-Hunt
13 suppl. Grenfell-Hunt

390 391
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141 Didym. Caec. de tin. 3.1 p. 320 ed. Bon. xoi ol E£0 paciv 141 Didymus the Blind, On the Tninity. “Even the pagans say -
Bz0c 0 mﬂFﬁﬂW Ppotoig god, who accomplishes all things for mortals,
KO YOpty 00100 QUTELEL also plants loveliness mn song

143Plat. de superst. 6. 167F xowov avBpomoy To pn moevo dsvtoysiv
143 Plutarch, On Superstition. “It 1s the commeon lot of men not to

(6 Ilivbapoc Beovg onow) ] : _ _
SR R oL R e succeed continually in all things, (as Pindar says of the gods)™:
movev T ameipol, Papofooy for they, without sickness or old age
mopBuov mepsuvotes AyEpovios and unacquainted with toils, having escaped

the deep-roaring passage of Acheron
146 Schol. T Hom. € 100 (5.539.10 Erbse) (de Minerva) map Ad

e “‘Eﬁ“”" e i H“""f"“"; 146 Scholion on Iliad 24.100 (“of Athena “beside father Zeus™). “On
e """’EZ;% i the right hand, as Pindar says:
aryyioto. defity KoTh ¥eipa muTpog
Pem who nearest the fire-breathing thunderbolt
at the nght hand of vour father
cf Plut. qu. conv. 1.2.4.617C dwppridnyv & 6 Ilivdapoc Aeyar mop you sit.”

TVEOVTOS 0. TE KeEpowvoD ot Nuevn. Anstid. or. 2.6 (2.305 Keil)
ITivéopos 8 ob erot dsfidy KoTi Yeipe Tob TaTpos ebThy
wxabslopsvny Tac évioldas Toic Ozoic anodsyechon

393
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148 Athen epit. 1.40.22B [ivdopoc tov Amoiimvo opyroTy Kohel”

dpymiot’ dyhalos dvicoov, sbpugapetp’ Amollov

150 Eustath. Il 9.45 xoi ITivoapoc . . . Agysr
uavrsveo, Moioo, mpogoarsion 6 £yo.
151Eustath I1. 9.40 o0 (sc. Oprjpov) évimedey [Tivdapoc mowst év T4
Motlioo avenks ue, fyouv avensiosy. ol vop autoc Molooy, exetvn
o2 ovtov avenswey et 179 14 dvenxe ps vy Moitoco.
7 e W
152 Epim. Hom. Cram. Anecd. Ox. 1.285.19 Ihivoapoc
UEACCOTEUKTEV KIPIoV EU0 YAVKEPOTEPOS OLLDA
133 Plut. Is. Osir. 35.365A 6T 6° o povov ToD otvov Advocov aiha
Kol woomc Uypdic euosms  EAAnves MyolvTon K0p1ov Kol cpyrrroy.,
apwcei [Tivdapos piptoc stvor Aoy
devopemv 62 vouov Aumvocos moivyobnc abtivor,
QyVOV QEYYOS OTPaS
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FRAGMENTS

148 Athenaeus, Scholars at Dinner. “"Pindar calls Apollo a dancer ™

dancer ruling over the celebration, Apollo of the
broad quiver

150 Eustathms, Commentary on [had 1.1. “And Pindar says™:
Give me an oracle, Muse, and I shall be vour prophet.

151 The same. "Pindar reverses Homer's order (Mfjviv Getde, Bza in
his

the Muse urged me
that 1s. incited me, for he did not mcite the Muse, but she

152 Homeric Parsings. "Pindar (says) ™

my voice 15 sweeter than bee-built honeyvcombs

153 Plutarch, On Isis and Osiris. “That the Greeks consider Dionysus
to be lord and master not only of wine but of all liquid nature, Pindar

15 a sufficient witness when he says™:

may Dhonysus, bringer of jov, foster the grove of trees,
the holy light™ at summer’s end

8 It iz not clear whether “the holy light™ 15 in apposition to Dionysus or the
grove.
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PINDAR

155 Athen 5.18.191F (de Aegyptus) wobrjpuevor pév yop sdetmvouy
TPOQT] TI] AATOTCTY] KoL VYIEVOTATY ¥POLEVOL Kol 0TVe TOCOUTH 0G0
Kovos v yEvolto mpog svBopday, fiv 6 IIivoopoc aitsiton mopd Tod
Awoc

TL Epdmv @LAOC Col Te, KupTepofpevia

Kpovida. pihoc b Moiome,

EvBupig t= pehov sy, 1odT aimpl o=

156 Paus. 3.25.2 tpagijvar pév on tov Zuhnvov £v i Moo dnhol
Kol Tade £5 dopotog [Iveapow

o lopevic &7 O yoporTumo,

&v Mohgos Spoc E8peye, Noibog dxoftag

ZUvoc

157 Schol. Aristoph. Nub. 223 1i pe xohsic, o ofueps - - .
nepEBey oLV obTé Qanviiy TV Tob mapd [Tvédpe Tethnvob. & vap
tot [Tivdapoc duheyopevov mapayoy ov Eethnvov 16 Divpro
TOWOVTOLS AUt mepebnks Aoyous:

@ Téhag Epdpspe. vima Palei

HPTILOTG POt HIUKOUTEDY

2 Muoi2oc opog Wilamowitz: paj&yopos codd.
1 wvijmx Kuster: vjme codd.
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FRAGMENTS

1535 Athenaeus, Scholars at Dinner. “For (the Egyptians) used to sit
and dine, eating the plainest and most healthful food and dnnking just

enough wine to provide that good cheer, which Pindar requests from
Zeus™:

What may I do to be dear to vou, mighty-thundering

son of Cronus. and dear to the Muses

and pleasing to Good Cheer—this I ask of vou.

136 Pausanias, Description of Greece. “These verses from Pindar’s
poem make clear that Silenus was raised i Malea™:
the ecstatic dancer with beating feet,
whom the mountain of Malea raised. the husband of
a Naiad,

Silenus

137 Scholion on Aristophanes, Clouds 223. ("Why are you calling
me,_ ephemeral creature? ) ©. . _he has given him (1.e. Socrates) the
phrase of Silenus 1n Pindar, for when Pindar portrays Silenus talking
to Olympus.  he puts such words in his mouth ™

O wretched creature of the day, you babble nonsense

when boasting to me of money.

0 On the southeastern tip of the Peloponnesus.
10 The heavenly musician

397




CEiad iy o LRRFl ail

L

W IEWY LILALEY TRt

PINDAR

159 Dion. Hal. de or. ant. 2(1.4 20 Usener-Radermacher) arid yop
o0 LOVOV
Gvopddv duoioy Xpovoc GNP GpIoToC
wora [ivoapov, aida wol tevdy | . . Kol TovTos Ao omovdaion
¥PMUOTOC.
160 Stob. ecl. 4.58.2 (5.1142 Wachsmuth-Henze) [hvédapov’
Bovovtov 68 Kol iAol mpodoTo

166 Athen 11.51 476B Ilivbapoc usév emi tov Keviavpay Asyov:
<gvbpodapov<to= &' &nsi Prjpec dasy
puTiy peiiodeog otvou,
EOCVUEVES GO PEV ASVKOV Yaha ¥Epol Tpomteldy
whzov, coTopoTol & &2 apyvpéamyv KeplTay
TVOVTES EMACLOVTO . . .

168b Athen 10.1.411C Tewv . . . mopa ITivéapov 62 tobt elinesv

EWTOVTOS

1 <avéprobipov<te> suppl. Casaubonus, boeckh

398
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159 Dionysius of Halicamassus, On the Ancient Orators. “Yet not
only

for just men Time 15 the best savior

according to Pindar, but for the arts . _ . and every other serious

endeavor.”

160 Stobaeus, Anthology (The Memory of Most Men Quickly
Vanishes After Death). “Pindar’s™

even friends betray those who have died

166 Athenaeus, Scholars at Dinner. “In speaking of the Centaurs,
Pindar (says)

When the Pheres  came to know the man-subduing

blast of honev-sweet wine,

they quickly pushed the white milk away from the
tables

with their hands and. spontaneously drinking

from the silver drinking-horns, began to lose their 3

SENSES.

168b Athenaeus, Scholars at Dinner. “Ton -~ has taken this (1e his
portrayal of Heracles™ gluttony) from Pindar, who said™

11 Centaurs; the scene 13 at the wedding of Peirithots and Hippodameta.

12 Ion of Chios (c. 490-421), a tragic poet; the depiction of Heracles was in

hiz Omphale.
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“Howx fodv “They put two
Bepud mpos avBposady warm bodies of oxen
oTEYay Topl dsimvoy around the embers, and began roasting
COUOTO KO TOT £Y0 the carcasses. Then I (heard?)
3 COPKGY T SVOTIGY <~~7>=1Nd o- the cry of flesh and the 5
CTEWV OTEVRYLOY Bopiv: loud groaning of bones;
v Srocpivon i60vTo o ks &v KOpE ypovos” There was a long tume on that occasion to see and
distinguish 1.
169a P. Oxy. 2450 (26, 1961), vv. 6-62. Plat. Gorg. 484B doxsi 62
uov kot ITiveapoc anep £y Aeyo svdsiovoobo £v T6 oo, &V -’:1 169a An Oxyrhynchus papvrus (1st—early 2nd cent. A D.) gives parts
h£vet 61 vopocm-dash]éPovitanv: ovtos 88 &1, onoiv. dysm- of vv. 6—62. Plato, Gorgias. “And 1t seems to me that Pindar
dash]anparos . . . hacoto tac Potvc of Leg 4 T14E-T15A. schol. demonstrates just what I am saying in the poem where he says (vv.
Arnstid. or. 2.226 (3.408 Dindorf) (Hpoxch¥ic) tac tod I npuovou foag 1-2), and then continues (vv. 3—6) . . . when he drove off the cattle
obTe aimous ovte mprapsvos nhooey. schol. Pind. Nem. 9.35a, vw. without paying for them.” Scholion on Aristides, Oration 2 (In
14 Defense of Oratory). "He (sc. Heracles) drove off Geryon's cattle
A Noupoc 6 miviav facuienc without asking or paying for them ~ For accounts of this labor of
Bvazd e woi abovatov Heracles, see Diod. Sic. 4.15 .3 and Apollodorus 2.3 8. From the tume
dyet owondy 10 funotatov of Herodotus (cf. 3.38.4) the opening of this poem has been quoted in
VIEPTAT YE1PL. TEKHOIPOLLLL support of various contradictory positions and what exactly Pindar
T — means by vép?; (“law,” “custom ) remains disputed.
2 mpéc Schroeder: 5 sic codd. Law;, the king of all, str. 1
3 Beimvov Lehnus: & vimvdomy te codd.: & ontov Snell Suoudy 1o of mortals and immeortals,

frawototoy schol. Pind., Arnishid.: Pandey 1o Swouoratov Plat. Gorg. 454B: , R :
Succiioiine v Brotienoy Plat Les: 715A guides them as it justifies the utmost violence

5 <ibov Schroeder: <xitov: Snell with a sovereign hand. I bring as witness

400 401

Find related works: Pindar, Greek Library, 600 BC — 3500 BC, 500 BC — 400 BC, Poetry, Lyric



Find in a Library View cloth edition

LN

10

-
"y

402

PINDAR FRAGMENTS

Epyowcwy Hpoxdhgoc the deeds of Heracles,
enel [ mpoova foos for he drove Geryon's cattle
Kvxhomsiov £m mpobupov Evpucbsoc to the Cyclopean portal of Eurystheus :
GVOTEL TE] Kol GIpOTos EANGEY, without punishment or payment,
=77 ] AMoundeos Tmmons Diomedes’ mares
-7 ujovapyov K[1]kovay .. monarch of the Cicones

mapd] Biotovidn Adpva by the Bistonian lake, .
vokxoBop]axos Evoaiion the awesome son
ww——] EKTotyAOV DIOV of Envalius' " with the bronze breastplate.
o] v pyoy ead

- oD ®KO0]pwm dih” dpeTd.
xpeocov v]ap dpmolopsvey Tebvapsy

.. not with excess, but with virtue.’ |

For it 1s better to die when possessions

X ypnjudrev 1) Kekov Eupevor, are being seized than to be a coward.
——Jecehfov péya having entered the great (palace?)
okt Piog odov . . . at might the way of force

Ipeivy. hopov & Ev[a] ed[t]a n=di o - [] having taken one man' . . _

3 suppl Mette, Page

10-15 suppl. Lobel

16 suppl. Page, Lobel

17 suppl. Lobel: mpo ypnpatoy Page
20 medacofic] Snell: mzba[p]owy Lobel

13 In Mycenae, according to Apollodoms 2.5 8.

14 Diomedes 1z normally called kang of the Bistones; the Cicones were a
neighboring Thracian tribe to the east (cf Hdt 7.110 and Strabo 7 fr. 44).

13 Along the souwthem coast of Thrace.

of Arez and Cyrene.
17 The schol. ad loc. gives ok 2ri vPper, all’ apetiic evexo. o yap [td
souTol un apo]izclo avipeiov (2otiv) [] el oby vEprot]ot. Hpalxifc 8(£)

16 A title of Ares. According to Apollodoms 2.5 .8, Eurystheus was the son

Né[xe [apeis]uevos (suppl. Lobel). “Not with violence, but by virtue. For not
dizregarding one’s possessions s the action of a brave man_ not of a violent one.

And Heracles was wrong to take (them) away.”
18 Evidently one of the grooms (cf. Apollodorus 2.5 8); according to
Diodorus 2.15.3, it was Diomedes himzelf

403
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PINDAR

oa[tvonc] év abivone pad]e—vv—
trol | Jéva opéf ——
ol e | . dov. togygac

& apdfn[oz] dw[i]svxov
ogte[mv] dotmoc £fp]=srwousvan.
00" wp[op T]iekTov T2 YohKov

vrepn[- ] . & tpanslay

FRAGMENTS

he threw him into the stone mangers . _ .
the mares . . - mind(s)
and him . . . quickly
sounded forth the cracking
of solid-white bones being broken.
And he immediately . . . the chain

: i with bronze links . . _ the manger(s) Fp.1
mpofatey CADGUTOV Pt izl
o gpxfe]av, Teips b oTepedi=c through the stalls, and he soundly thrashed
by Jplev.oxchol, Ghkay B wiginy, one tnare carrying a leg in its teeth, 30
TV GE TPLUVOY KEQOAGC another a forearm
od[als ':'[H“]?E""ﬂ* ‘PEW' and another the lower neck of the head
-p- W[ ]8" Speg ef Jo vmer . [[]. Bv. [Jue nevertheless
mepofestom iy ayplAile he shouted out the most bitter news 35
Copeve | Joopawn[ | ] raging . . _tyrant . _ .
movriholv ek Aeyeolv ane]d {ejii[og without shoes from the elaborate bed
wabe [[Jepe.l
l.wvwosffy
leveltn’ -~ 39
(inter 39 et 40 quot vv. desint incertumy) A0
var] | v [ .
he came . _ . the chald . . Str. 2

guodze[ Jou moddal«— ]
Hpaxh[eloc et [].[Iv[]

tetoypevov tovtd . [ .. Jexat | [

of Heracles _ _ .
having been ordained _ .

19 Actuoally “table(s) of the cattle ™ Schol. ad loc. “meaning manger™; cf.
Eustath. I1. 877.35 (ad 11.630): "Pindar . . . calls the mares of Diomedes “cattle’
and their manger a “table for cattle.™
20 Lobel takes mpupvov as a noun in apposition to avydva, “neck, butt of the
head.”

21 It 1z vncertain how many hnes may be missing between 39 and 40.
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"Hpoc 2petpoic X0svero[1]o v on the orders of Hera. The son of Sthlenelus -
45 vioc ke[A]evos=a= povov commanded him to go alone, 45
aver oofpp]ogrios fuey. without any allies.
woi Todoo|c e}v emtomiiowc psvalv 1= And Tolaus, remaining in seven-gated
Ompfoic] Appirpoont e oliua yEov Thebes and erecting a tomb for Amphitryon 45
-77e (mdl & emi Bk upon one tomb
50 v kot iakepas ... with beautiful horns 50
Jadic, ot ot whom
lo~ otpotos ovk asx]mv army that was not unwilling

(restant frustula vv. 33-62)
172 Scholion on Eunpides. Andromache 796. “The majority say that

172 Schol. Eur. Andr. 796 ot pev mhstovs Telopdva eoot Telamon fought with Heracles against Troy, but Pindar includes
cuoTpatsbom 16 Hpordhsl emi v Thov, o 88 [Tivéepog xoi [Inio, Peleus, from whom it seems that Eunpides took the story. Pindar savs
nap’ ob Fowe Ty iotopioy Evputidne haPeiv Aéver 62 6 Ilivapoc the following:
obTES” The youth of god-like Peleus
IInAzoc avnibeov shone forth with countless
u&}ﬂmg VEOTUS EMELQUYEY toils. He went first with Alcmene’s son
popiols” mpdtov pev Alxpivas oov vid to the Trojan plain,
Tpanov du mediov, ) and then in pursuit of the Amazon’s belt, 3
5 ot petd (oothipeg Apaldvos nifsy, and. after completing Jason’s famous voyage.
ﬁfﬁ ov Tagovog ebdolov mAGOV EKTEAEGUIS he seized Medea in the home of the Colchians.
sihe Mndeoy ev Kohyov dopoic.
ii**:; sﬁf-;i‘ifi ii ?fwﬂﬁi (Pyth. 9 .80-82) that after cutting off Enrystheus’ head, Tolaus
2 poyBow vedtas Bergl: pdyorvemtarow M: udybow vedtar A s gl o e,
406 407
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179 Schol. Pind. Nem. 7.116 10 motnuo vpacoTL TOPE0KEY, M Kol
oDTOS v Ao

... vopotve & Apvboovidoioy mowiiov avonuo

180 Clem. Alex strom. 1.10.49.1 (2.32 Stahlin) [Irvdapou . . .
TPOgovIoS

un) mpog dmovtag avappiifon Tov dypeiov Adyov:

£00” 01e moToTHTo Grydc 0dot

KEVIPOV OE LLEYOLS O KPUTITTEVMY A0YOSC

182 Anistid. or. 34.5 (2.238 Keil) xod modav (IIivoopog) opunbeis ek
eV mepi T Epupbing Adyeov:

& momoL. o1 dutaTiiTon GPovTic Smapspicov

oDK 100in
183 Strabo 9.3.5 TTivbapoc pvnofisic tod Potvikoc

oc Aohomav dyarye Bpacuv opthov copevdovaoo

tmmodapny Aovadyv felect mpocpopov

1 oypeiov Boeckh: apyoiov Clemens

2 mortotatal . . 6boi Bergk: mototdtol; . . . 0doic Clemens: mototdro . . .

0dos Sylburg

408
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179 Scholion on Nem. 7.79. "He compares his poem to weaving, as
he himself (says) in other places™:

...  amweaving an elaborate headband
for the sons -::f.!'-‘:.ln]rthaun" i

180 Clement of Alexandna Miscellanmies. “As Pindar writes™:

Do not blurt out a useless word 1n front of evervbody;
there is a time when the ways of silence are surest,

whereas an overpowering word 1s a spur to battle.

182 Anstides, Oration 34 (Against Those Who Burlesque The
Mysteries). “And again_ taking off from what he says about Eriphyle,
Pindar (exclaims)

Alas_ how the mind of men who live day by day 1s misled
when 1t does not know _ _ .

183 Strabo, Geography of Greece. “After mentioning Phoenix, Pindar
continues

who led the host of the Dolopes " bold at slinging
an aid to the weapons of the horse-taming Danaans

24 Son of Cretheus (cf Pyth. 4.126).

25 A Thezzalian mountain tribe near Mt Pindus. Cf Hom . I1. 9 484 and Hdt.
71132

409




. -t

Find in a Library View cloth edition

PINDAR FRAGMENTS

187 Plut. qu. conv. 2.10.1.643D ta &2 [ Invdopd (sc. copmocio) 187 Plutarch, Table-Talk. “Pindar’s banquets are certainly better, in
Behtic Srjmovbsv, Sv oic which

Tipmes ocAm SEbpvus.: (yupd cpams s Bapie the heroes often mingled around the venerable table
16 koweovety Gbvicov SR to share everything with each other.™
188 Strabo 14.1.28 hgver 62 [Tivbapoc woi [Toldpvastoy Tiva Tév 188 Strabo, Geography of Greece. "Pindar speaks of a certain
TEPL TV HOVGIKTTY EALO ViU Polymnastus among those famous for music™

PRE I I R OO EY VI ) you recognize the well-known song

e S e of Pﬂi’}’ltﬂlastl.]s:. " the man from Colophon

191 Schol. Pind. Pyth. 2.128b towolitév ot xoid 10 £tépmbh
Asyouevov
Aioisic Efarve Ampiov keisubov Duvay

191 Scholion on Pyth. 2 69. “"He says something similar elsewhere™:
the Aeolian was traveling the Dorian road of hymns

193 The Ambrosian Life of Pindar. “For Pindar was born during the

193 wit. Pind. Ambr. (1.2.18 Drachmann) xed yap (ITivdéapoc) ev i
Pythian festival. as he himself says™

av [Tubicwv £opti| EvaviiBn. cc abTos ericu

TMEVTOETPIC SOpTa the four-vear festival
povmopumoc, &v t:inpiﬁrw s0- with its procession of oxen, durning which I was first
VaoOMV QyoTaTos VIO O YeVoLS put to bed as a beloved child in swaddling clothes

26 A choral composer (c. 650 B.C).
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194 <OHBAIOX=

Arnstid. or. 2857 (2.1539 Keil) axove om woi 2t€pany
KEKPOTNTOL YPUCED KpNmis igpaicy dodaic
sie Tetilmpsy Hidn mouiiov
KOGUOV CDOAEVTO AOYMmV

Hpaxcdheiz, Towti pev o0OE MuvIUTaoty GVOiTie TO1S PrjUocty, G
OO KO £ TOVTOL, GEPVIVETOL F ODOEY ATIUOTEPOLS TOD VEKTUPOS
Kol ENGtY 5TL 0VTOC PEVTOL 6 TAV Adymv KOGLOS

KO TOAVKAELTOY TIEp S0iooy OGS

OmPov En pdltov Emocknost Bedv

w0l kot avBpomay dyouds

MOTIEP OUK aproDy, el xoro avBpomous povoy, didd wol Tovs Beong
£n peiloves Tiunoovios U exsivoy Ty Tév BnPaicoy moity £1c 1O
AOUTOV.

195 Schol. Pind. Pyth. 4.25b =idBuoct &2 ovtot coprmhéxety Té TGV
YOPEY 1) TOASEV Kol T TGV NPoildoV OVOLOT MUKOVOToWUVTES,

&l Evéppate ypucoyitov ispdtatoy
dryockpe, Onpo.

2 eiz Bergk: 2w Aac: oto codd.

412

FRAGMENTS

194 FOR. THE THEBANS

Anstides, Oration 28 (Concerning a Passing Remark). “Listen to
some more of Pindar™

A golden foundation has been wrought for holy songs.
Come. let us now construct an elaborate
adornment that speaks words . _ .

Heracles! These words are in no way flawless, but nevertheless he
prides himself on their being no less worthy than nectar, and he says
that his adornment of words

will, although 1t 15 very famous,
exalt Thebes even more
throughout the dwelling places of gods and men.

As 1f 1t were not enough for it to be famous among men, but that the

gods too would honor the city of the Thebans even more in the future
because of him!™

195 Scholion on Pyth. 4.14. “They customarily mix the names of
places or cities with those of their eponymous heroines and use them

mterchangeably, as

Thebe of the fine chariot and golden chiton,
holiest adornment.
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TO eV Yap SDAPUOTE THC TOASEC, TO O ypuooyitay THC Npeidoc.
198a Chrysipp. 7. amogotuady fr. 1802 (2.53 von Amim) dinBes
e[A£y0n dmep] AeyBein dv ovteg
oDTOL BE SEvoy
ond’ adbumuova Mooty enoidevooy Khotol
Oripos

198b Athen 2.1541E xoi [Tivéapoc

usitvabsc apppociov Bomp
Tihpoooos WTd Kok 2 AKpavou

xprm & &v Bowotio v Thedoon o’ N Aptotopdmg (ZAr
Boeotus) pnoi Teypeciov movio il yijpoc oy BIOUSIVOVTE TV
yoypomnto amoboveiv. cf Strabo 9.2 27 Thvdapos 8¢ ot Knoiocido
wohel Towtny (sc. Komotdo; cf Pyth. 12.27) mopoatibnot voiv v
Tvhodoooy kprpmy Um0 1@ Tihownooie opsl peovoay Thnciov
Alaaptov kol Alodxopsvéry, Evﬁ 10 Teipeciov pvijuo’ odToD o2 Kot
10 tob Tii[pocoiov Amdiiomvor ispov.

199 Plut. vit. Lycurg. 21.3 (mepi téhv Aoxksdomoviav) [livéapoc 6
eron
£vBo Poviai yepoviav

414

FRAGMENTS

The epithet “of the fine chariot” belongs to the city, "(of the) golden
chiton” to the heroine ™

198a Chrysippus, On Negation. “Truly spoken would be that which 1s
said thus™:

glorious Thebes taught me
to be no stranger to nor ignorant of
the Muses

198b Athenaeus, Scholars at Dinner. “And Pindar (says):

delightful as honey, ambrosial water
from the beautiful spring of Tilphossa

Tilphossa 1s a spring in Boeotia, from which Arnstophanes of Boeotia
says leiresias drank and died because his old age could not stand the
cold™’

199 Plutarch, Life of Lycurgus. “About the Lacedaemonians Pindar
saVs
there the counsels of elders

27 Strabo, Geography of Greece 9.2 27 reports that Pindar located the zpring
near [ake Copais, where it flowed at the foot of Mt. Tilphossms near Halartus
and Alalcomenae near which was Teiresias® tomb as well as the temple of Apollo

Tilphossius.
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KO VEDV AVOPEV APUOTSDOLTLY o)y LLoi,
ol yopot kot Moioo wot Avioio

201 Strabo 17.1.19 woi Mavénc. omov tov [éve Tipéon wol 16w Loy
Tpayoyv' @c o2 [Iivbopos gnory, ol Tpayol svrodfa yovonll utwovron
Atyorricey Mevimto, mop kprjpvov Boiacoos
goyatov Nethov kepac, ainipatom

obh Tpdryot yovauél puovovTo

cf. Anstid. or. 36.112 (2.298 Keil) ot ITivdape nenointo, 6omep
UOACT dAnBeios dviSysobol 6oKEl TV IO THV TEPL TS ioToplo,
o 00 moppadsy, AL’ 22 adTév TV TOMEV Ko 0vTos 6 Eleyyoc
onot yop” Atvortiov[m-dash]Goiaocos Koitol obTE KprUvoC SOty
ovdels exkel ovte Bdlatto mpoonyel, dhh’ Ev medie molhd.

203 Zenob. 3.23 1ov mmov 6 Exofng Emi Tév Kpooa TIVOC EMIEUEVEV,

L

povep: 68 annbovusvoy Kol &

 gUTO T) TTepoLia EipTTOL
uaptopel 62 ot [livoapos Asvan:

avopes By Tives axxalousvol

1-3 om._ Strabo codd. EF

1 avdpec v Schroeder: avBpeBidv codd. | Ixifat post amoaldpevor del.
Schroeder

6-7 suppl. Lobel
5-13 zuppl. Lobel et Snell
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and the young men’s spears prevail,
and choruses, the Muse, and Splendor

201 Strabo, Geography of Greece. “And Mendes, where they worship
Pan and. among animals, the he-goat; as Pindar says, the goats there

mate with women'-

.. . Egvptian Mendes_~ by the bank of the sea,
the end of the Nile's branch. where goat-mounting

he-goats mate with women -

203 Zenobius, Proverbs. “The proverb “like a Scythuan with a horse”
applies to those who secretly long for something which they openly
reject and scorn. Pindar confirms 1t when he says™:

In truth, some men pretend

28 Agpglaia one of the Graces (cf O1 14.13).

289 On the south side of Lake Tangis along an eastern branch of the Nile.
Anstides, Oration 36 (The Egyptian Discourse) credits Pindar with accuracy in
most matters, but criticizes his description of Mendes as lying by the bank of the
zea, when it 13 mland on a plam.

30 Herodotus 2 46 says that in the Egvptian language both the he-goat and
Pan are called Mende=s. Aelian, On the Characteniztics of Animals 7.19, in
dizcussing the lasciviousness of he-goats, mentions Pindar’s apparent
astonishment at their mating with women.
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VEKPOV UTIOV CTUYEOL-
Gl AOYw Kelpsvoy Ev @OsL, Kpuod o8
oKoAis YEVDGOY GvEEPOVTL TOOUS TOE Kepoiay

205 Stob. ecl. 3.11 18 (3. 432 Wachsmuth-Henze) [hvéapou:
Apya peydhog apetic,
cvaco Ahdbsw, pn mroions Spay
guvBeowy Tpayel moTl wendet

207 Plut. consol. Apollon. 6.104A avBpomay yap ovias Bvrtd pev
Kol spnuspa . . movE’ amAdc Ta Kota Tov flov, damep “ouk Eomi
puyeiv fpotov ovd’ v vion” (Hom. M 327) 10 mopdmay, dhia (6
gnot [ivbapoc)

Taptapov mbusve TrtiZels agpovolc

CQUPTALTOL CEVEyKOUG
209 Stob. ecl. 2.1.21 (2.7 Wachsmuth-Henze) I Tivdéapov Tovg
pucwoioyvoivios o [ivdopos

QTEAT] COQIOC Kupmov dpEm(sy)

2 weiusvov Wilamowite: kzdapevov codd. | fgaet Hevne: pooi codd.

1 muBpeva nrifew pg, Planudes: mubpsve mélzi Zbv: mbpiy mélzie D:
mof’ iz Wilamowitz
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in their speech to hate the dead horse
lying in the open but secretly
with crooked jaws strip the skin from hooves and head.

205 Stobaeus, Anthology (On Truth). “By Pindar™

Starting point for great achievement,
Queen Truth, do not make my good faith
stumble against rough falsehood.

207 Plutarch, Letter of Consolation to Apollonius. “For truly all
things 1n men’s lives are mortal and transient, which “no mortal may
flee or avord™ (I1. 12.327) at all, but, as Pindar says™:

you will . . _ the depths of mvisible Tartarus

by hammer-forged compulsions

209 Stobaeus, Anthology (On the Gods and Natural Philosophy
Concemning the Heavens and the Universe). “Natural philosophers
were said by Pindar™

to cull the unripe frust of wisdom
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210 Plut. de cohib. ira § 4578 yolemotorot 6 (kord [ ivoapov)
Chyoy QUAOTILLCY LIVILEVOL £V TOASCLY GvOpes

IOTACY A0S SMPOVES

211 Plut. de ser. num. vind. 19 562A dypic av Sxopubsico (sc. woncla)
Toig mabeoy Eppommc yévnton (o enot Ilivoapoc)
KOKOQPOVE T dueav(sy) Tpomday Kopmoy
212 Plut. de mum_util. 10 91E néca ouow; avBpomow gEpet
orovikioy kod (nhotomicy Kol eBovov (oc eno [ivdapoo),
KEVEODPOVEY EToipov avipdv
213 Maxim. Tyr. 12.1 (145.13 Hobein) ob pév. o ITivéope.
aumiafnTeic mpoc SouToV TEPL AIATYC Kol Otkmc, mopafod oy
APVGOV JUAKE:;
motEpov bixg Telyoc Hyov
1 owoitoic amaros evoPaivet
EMyBoViov YEVOC GvOpav,

OO oL VOOC ATPEKEInY sy

2 igricw CX3582: 1) ordcw plerique
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210 Plutarch. On the Control of Anger. "But worst of all (according
to Pindar) are™

et in cities too eager for ambition;
they cause mamifest grief

211 Plutarch, On the Delays of Divine Vengeance. “Until vice pours
forth and becomes manifest in the passions, as Pindar says™

it revealed the malicious fruit of the mind

212 The same, How to Profit by One’s Enemies. ~All human nature
produces nivalry, jealousy, and envy, which Pindar calls the™

companion of empty-minded men

213 Maximus of Tyre, Philosophical Lectures. "Do you, O Pindar,
dispute with yourself over deception and justice. companng gold to

bronze?”

Whether the earthly race of men

scales the higher wall through justice
or by crooked deceit

my mind 1s divided in telling precisely.
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214 Plat Rep 1 331A 1@ 6& undav Sovtdd ddwov cuvelbon nosia
ghmig Gel TapeoT Kei ayobn ynpotpogos, of kol [Tivdapog Asyet
FOPEVTES Yap ToL o Toxpartes, TobT éxsivoc sinsv, 611 8¢ dv
G Kol 0olm: Tov Plov dwoydym.

yAoKsio ol kKopdioy

aTéhhouse yNpoTpoQos cuvaopel

Eimic, @ poiiota Bvoatév ToADGTpopoV TVe-

o 1coBepv

215ab [OHBAIOIZ?]

215a P Oxy. 2448 (26, 1961). cf P. Oxy. 2449 (26, 1961) [Tivo]apog
enfow | matpild” apyoiolv | yleitov mapbsviov | tolbto b
obupafupdoss (suppl. Lobel).
4 B I () B |
AL O CAAOWTTY VOLIULLOL COETEPTY
O aivel Hikoy Gvopiv EKOOTOC.
Yéuov, @ Tév, ] pe kepTop[er Yovov.
5 S0TL uot
moTpid’ apyoicy Krevi Thiepid[ov
wlote yoitav mapbevon CovBfa «—(—)7
[ Jev yap. Amoihov]
(restant frustula vv. 9-13)

4 suppl. Snell
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214 Plato. Republic. “Ever attendant upon the man who 1s conscious
of no wrong deed 15 "sweet hope,” that "good nurse of old age,” as
Pindar says. For beautifully, O Socrates, did he say that whoever lives
his life justly and piously,”

with him lives sweet Hope,
heart-fostering nurse of old age,
which most of all steers mortals’

much-veenng judgment

215ab FOR. THE THEBANS(T)

215a A papvyrus (late 2nd—early 3d cent. AD.)

Customs vary among men_ and each man

praises his own way.
Do not, good sir. criticize me for my earthly barth
Ican. .. 3
my ancient homeland with the comb of the Pierians
like a maiden’s blond hair
... because_ Apollo, . ..

31 A scholion on the papyrus, as restored by Lobel, appears fo comment on
vv. 6—7: “Pindar says “ancient homeland, hair of a maiden’; this is dithyrambic.™
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215b P. Oy, 2448 (26, 1961)
(restant frustula vv. 1-6)

aplecnav ypu[colr]iorow; sid]ofe Moicarc]
ve]uopon mopd ]

Hoplvageidn[. J.of. .- - .. - axpolropolfc]
nélrparct Kappa[] . .. v

TECLEYV

_..]. v sbxdprafov yBov]og o[uleoddv: 0Bl Tnl-
mowot]v ayedhopfevos
(restant frustula vv. 14-19)

217 Clem. Alex paedag. 3.72.1 (1.275 Stahlin) [Tivéapoc
YAUKD TL KA emTousvoy peanuo Kompiboc

220 Plut. qu. conv. 7.5.3.705F at &2 (sc. Tod Movosiov 1j Bsarpon
T)OOVOL) TOVTOS OWONOW0D Kol HUPEYol OPIUDTEPO Kol TOWKLAMTEDT
QUPLCKD <TO= TV UEAGY Ko TéV pobudy KoTeysoevol TOUToS
(cyouaty Ua: xoi owpdsipovoty, adTOY TPOTOV THVA
KoTopopTupotvIa:” Tivoe yap ovte[m-dash]ustot boxtov, o

ITivéopoc Egn. Tév eml toic Tpansloc. 60co ayiod]m-dash]espovory.

OUTE TL UELITTOV
obT’ G petehhaxtdy, < . 7= 60 dyhad yBév
TOVION TE PUTLHH QEPOLTLY

2 perdiaxtov Amyot, Heyne: petoddartov vel petailartov codd.
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215b Same papyrus

land . . . charm T
tending. famous. for the golden-tressed Muses
I live beside _ . .
Parnassian _ _ . sheer 10
rocks (of?) Cirrha . . . of plains
navel of the fruttful earth: and not
glorying in horses

217 Clement of Alexandnia, The Schoolmaster. “Pmndar (says) -
a sweet thing 1s Cypris™ concern when stolen

220 Plutarch. Table-Talk. “The pleasures of poetry and the theater
capture and corrupt us by their profusion of charms consisting of
melody and rhythm, charms more pungent and varied than those of
any cook or perfumer, which in a way testify against themselves. Of
all the things on the tables, as Pindar savs,”

not to be blamed
nor changed is anything . . . all that the splendid earth
and waves of the sea produce
32 Aphrodite’s.
33 Or concealed.
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221 Sext. Emp. hyp. Pyrrh. 1.86 (1.23 Mutschimann) o pév yap
TTivdopoc oo

<> QEAAOMOOMV LEV TV SDEPULVOLTEY UGV

TIHOL KOL OTEQAVOL,

TOUC & £v mokvypooots Bodauol; Prota

TépmeTa 58 woi Tic &1 oibp’ dhiov

v Bodi ThotelPov

222 Schol. Pind. Pyth. 4 410c &pbirov 62 adto (sc. 10 khac) sine
xuBo ypooodbv TV & 82 ypoooc dePuptoc xod 1 Taned <lacunam
statuerunt Schneider et Boeckh™ om
A1dg mais & ypocds
#eivoy o0 OTC ODOE Kig OOTTEL
Ppotedv Tepeve KpaTIGTOV Ppeviv

quae verba Pindari non Sapphus esse ostendit Plut. ap. Proclum ad
Hes. op. 430 (p. 149 4 Pertusi) 10 &2 donmtov édniinasy simav
axwntatov: o 8¢ [Tovtapyos (fr. 65 Sandbach) s5nymooto Ty aitioy
héyev stvad Tt Brpidiov. & xodsiton kic, SizoBiov Ta Bvior TobTo Kol
TTiwvbapov ovtom woleiv mept ToD ypuooD ASyovio Keivov 00 o), ov

Kig SOuVOTOL GO QoTTTOY.

225 Schol. Pind. Ol 2 42e mpo tév dryaBdywv toic avBpamois To koo

onep ko &v £18pw (-powc v.L) onoiv
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221 Sextus Empinicus, Outlines of Pyrrhonism. “For Pindar says™

. . . honors and crowns won by horses

with storm-swift hooves delight one man_

living 1n halls rich with gold cheers others,

and many a man enjovs crossing over the sea-swell
in a swift ship 3

222 Scholion on Pyth. 4 230. “He called the fleece immortal because
it was of gold. for gold is incormuptible. And Eﬂpphﬂ': ' 1. that™

Gold 1= the child of Zeus:

netther moth nor weevil eats 1t

(the strongest . . _ of mortal m.inds}: :.

225 Scholion on OL. 2.23. “Before good things come bad ones to
men, just what he says in another poem™:

34 Plutarch (fr. 63) quotes a vanation of the second verse as Pindar’s, not
Sappho’s.

35 The last line 15 hopelessly cormupt. As emended by Valckenaer and
Boeckh 1t reads, dapvatar 62 fpoteny ppev KapTioTov ktecvary | but it
mightiest of possessions, overpowers the mortal mind™).
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omotay B0 avopl yopuo mEWYT).

MAPOC PEAotvoy Kupdioy EoToEESEY
226 Anstid. or. 34.5 (2.238 Keul) ITharow woi Ilivoapos moihoym) pev
Kol 0AAT] copol, Kol O Kol Kutd TOVOE ToV AOYoV oY KIoTa, O Uev
OUTEOL ASyvon

OUTIS KMV KEKOV SDPETO

227 Clem. Alex. strom. 4.7.49.1 (2.270 Stahlin) xoi 6 [Tivéopoc:
... VEV OF pEpIUVOL UV TIOVOLS ELAOCOUEVIL
BOZov SOPIoKOVIL AOUTEL OE Ypova
gpyo uet aifigp’ <aep=faviu
228 Plut. an seni 1.783B sipnuévov £0 xoi mBovéc v’ abrob (sc.
IIwdapov)
Tfspsvay ayovey TpoQuoLs
.. . Gpetov £c oimiv Efaike oxoTOV

229 Schol. Pind. Ol. 8.92 xoi dihoyot:
VIKDUEVOL YOp dvopes daypuiie dsdeviar

2 mapoc Nauck: apofojusharvey codd. ov BEQ: xai NV: xoi ovdz C
3 Boeckh aifgp’ <gep>Oévro: aifépa hoursvbzva codd.
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whenever a god sends joy to a man,
he first strikes his heart with gloom

226 Anstides, Oration 34 (Against Those Who Burlesque the
Mysteries). "Plato and Pindar are wise in many respects, but not least
of all in the following regard; Pindar says this™:

no one willingly wins evil

227 Clement of Alexandnia, Miscellanies. “And Pindar (says)

. .. the ambitions of the young, when exercised with
toil.

gain fame. And in time deeds shine forth,

lifted up to heaven

228 Plutarch, Whether an Old Man Should Engage in Public Affairs.
“A thing said well and convincingly by Pindar ™

when contests are instituted. excuse
.. . casts excellence into sheer darkness

229 Scholion on Ol 8.69. “And elsewhere™:

for in defeat men are bound mn silence;
(thev cannot) come before their friends
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231 Schol. Pind. Nem. 7. 87 dhoc amodeyston o [Tivéapos Tv peta 231 Scholion on Nem. 7.59. "Pindar wholly endorses courage with
CUVECEMC TOALLON understanding -

TOAC TE Lty COUSVTC Kol GUVEGLS TPOCKOTOS furious audacity and prescient mtelligence

ECOMTEV saved him

232 Plut. vit. Marcell. 295 el vap (xora [Iivbapov) 232 Plutarch, Life of Marcellus. “But (as Pindar says) ™

TO TEMPOUEVOY 00 TTHP, 00 CLOMPE0V TYTCEL TEI0C what 1s fated netther fire nor wall of steel can hold

back

233 Clem. Alex paedag. 3.12.92 4 (1.286 Stahlin) (xoazd [Tivdapov)

B SR s 233 Clement of Alexandria, Pedagogy. “As Pindar says™:
nothing is believable to the unbelieving -

234 Plut. de trang. an. 13.472C

<—= 00 dpuoacty Tomoc, 234 Plutarch, On Tranquullity of Mind.
gv & apoipe Pobc mupa vabv & 1bbel tdgnota dshoic, . horse yoked to chariot,
KGmpe 62 Poviebovia ovoy KbV 11 ox to plow; the dolphin speeds most swaftly by a ship:
thabupoy elevpety <. .. but he who plans to slay a boar must seek out
Plut. de virt. mor. 12.451D bo’ &ppact yéip Tnoc, éc onot Iiveapoc. SICRCE R -
1 vg’ Plut. 451D: &v Plut. 472C 36 Or nothing 1z trustworthy to the dizstrustful.
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APPENDIX
GENEALOGIES

The descendants of Hagesimachus (Nem. 6)

(a possible reconstruction after C. Carey;,

"Prosopographica Pindarica "

Classical Quarterly 39 [1989] 6-9)
Hagesimachus

Socleides

l |
Callias (?) Praxidamas Creontidas (?)

(Theon?)

Alcimidas

The line of Aeoladas (Parth. 2)
(reconstruction of L. Lehnus, “Pindaro: 1l Dafneforico per
Agazicle,” Bulletin of the Institute of Classical Studies 31 [1984] 83)

Aeoladas

| p
Pagondas Andaesistrota

Agasicles Damaena
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